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Jig saw
INTRODUCTION

* This tool is intended for making cut-throughs and cut-outs
in wood, plastic, metal, ceramic plates and rubber, and is
suitable for straight and curved cuts with mitre angles
to 45°

¢ Read and save this instruction manual (3

TECHNICAL SPECIFICATIONS (D

TOOL ELEMENTS (2

A Switch for on/off

B Button for switch locking

C Switch for dust blowing

D Lever for locking/releasing foot plate
E Wheel for adjusting sawing speed

F Lever for selecting sawing mode

G Saw blade storage

H Spot light

J Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

4581

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of

electric shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting

edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR JIG SAWS
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GENERAL

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

¢ Check the functioning of the tool before each use and, in
case of a defect, have it repaired immediately by a
qualified person; never open the tool yourself

¢ Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic)

¢ This tool should not be used by people under the age of
16 years

¢ The noise level when working can exceed 85 dB(A); wear
ear protection

* Wear protective goggles when working with materials
which produce chips

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

* Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device
when connectable

* Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

e Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

¢ Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

BEFORE USE

* Remove all obstacles on top of as well as underneath the
cutting path before you start cutting

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

¢ Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

DURING USE

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord (a cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock)

* Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

 If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* Keep hands away from the saw blade while the tool is
inuse

ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Do not use a saw blade which is cracked, deformed
or dull

OUTDOOR USE

* When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

AFTER USE

* When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a
complete standstill

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* |If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

* On/off ®
» Switch locking for continuous use (5)
¢ Changing saw blades (6)

! insert blade to full depth with teeth facing
forward (7)

e Sawing at 15°/30°/45°



¢ Adjusting sawing speed to material used (9)

! if the tool does not run with wheel E in position 1,
select a higher sawing speed and lower the
sawing speed while the tool runs

* Selecting sawing mode

Use lever F (2) for adjusting the orbital action from

accurate cutting (= 0) to fast cutting (= 4)

- 1 setting (“0”) for accurate cutting in all materials,
straight + curved

- 4 settings for fast cutting in different materials, straight
cuts only
1 =metal
2 =plastic
3 = hard wood
4 = soft wood

! always select “0” when sawing splinter-sensitive
material

¢ Dust suction Gna
! do not use vacuum cleaner when cutting metal
¢ Dust blowing G1b
¢ Saw blade storage (2
! for T-shank blades only
¢ Spot light @3
¢ Operating the tool

- before switching on the tool, ensure that front end of
footplate rests flat on the workpiece

- hold tool firmly with both hands, so you will have full
control of the tool at all times

! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s) (2

- ensure that complete surface of footplate rests firmly
on the workpiece

! ensure that the blade has come to a complete
standstill, before you lift the tool from
the workpiece

- keep ventilation slots J (2) uncovered

APPLICATION ADVICE

* Use the appropriate saw blades (5
! tool accepts most commonly available T-shank
and U-shank blades (¢
* When cutting metals, lubricate saw blade regularly
with oil
¢ Pre-drill a hole before making cut-outs (7)
* Splinter-free cutting
- cover cutting-line with several layers of wide tape
before cutting
- always face the good side of the workpiece down
* For more tips see www.skileurope.com

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
! disconnect the plug before cleaning

* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools

- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skileurope.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol a8 will remind you of this when the need for
disposing occurs

CE€ DECLARATION OF CONFORMITY

* We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or
standardized documents: EN 60745, EN 55014, in
accordance with the provisions of the directives 2006/95/
EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e

SKIL Eufope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound
power level 100 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration % (hand-arm method; uncertainty K = 1.5 m/s?)
* when cutting wood 12.7 m/s?
% when cutting metal 9.2 m/s?
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintainted accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns
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Scie sauteuse
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour effectuer des découpes et
coupes dans le bois, les matiéres plastiques, le métal, les
plaques en céramique et le caoutchouc, et est approprié
pour des coupes droites et curvilignes avec des angles
d’onglet jusqu’a 45°

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3)

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (»
ELEMENTS DE L’OUTIL @

A Interrupteur pour mise en marche/arrét
Bouton de blocage de l'interrupteur
Interrupteur de soufflerie de poussieres
Levier pour bloquer/relacher la semelle
Molette de réglage de la vitesse de sciage
Levier de sélection de mode de coupe
Rangement de lame de scie

Lampe

Fentes de ventilation

4581
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SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif”’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a des
outils électriques a batterie (sans cable de raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs génerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le controle
sur 'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I’'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’un

choc électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites.

Faites preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de I’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection.

Portez toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'appareil dans des

situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I’appareil en rotation. Des vétements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par

des piéces en mouvement.
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g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.

Avec 'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il
est prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées,

et controlez si des parties sont cassées ou

endommagées de telle sorte que le bon

fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins
que celles prévues peut entrainer des
situations dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR SCIES
SAUTEUSES
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GENERALITES

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

Contrélez le fonctionnement de I'outil avant chaque
manipulation et, en cas d’anomalies, faites réparer
immédiatement par une personne qualifiée; ne jamais
ouvrez 'outil soi-méme

Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme

étant cancérigene)

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser

85 dB(A); munissez-vous de casques anti-bruit

Portez des lunettes protectrices lors de travaux sur des
piéces productrices de copeaux

La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux et
différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la
poussiére ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

Certains types de poussiéres sont classifiés comme étant
canceérigenes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres et
travaillez avec un appareil de dépoussiérage lorsqu’il
est possible d’en connecter un

Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

Utilisez un céble de prolongement completement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

AVANT L'USAGE

Enlevez tout corps étranger du tracé avant d’effectuer
toute coupe

Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

Fixez solidement la piéce a travailler (une piéce fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

PENDANT L’'USAGE

Tenez 'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d’'une opération au cours de
laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec un cablage non apparent ou son
propre cable d’alimentation (le contact avec un fil sous
tension peut également mettre sous tension les parties
métalliques de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur)

Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers I'arriére le plus loin possible
de l'outil

Si le cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement

la prise

N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié



* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez
la fiche

¢ Evitez de laisser les mains pres de la lame de scie
lorsque I'outil est en marche

ACCESSOIRES

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement
de cet outil que s’il a été utilisé avec les
accessoires d’origine

¢ Ne pas utilisez une lame fendue, déformée ou émoussée

UTILISATION A LEXTERIEUR

¢ En cas d'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
l'intermédiaire d’'un coupe-circuit (FI) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

APRES L'USAGE

* Lorsque vous rangez votre outil, le moteur doit étre coupé
et les pieces mobiles completement arrétées

UTILISATION

* Marche/arrét (4
* Blocage de l'interrupteur pour marche continue (5)
e Changement des lames de scie (6)
! insérez la lame a fond, les dents vers l'avant (7)
* Sciage a 15°/30°/45° (8)
* Réglage de la vitesse de sciage en fonction du matériel

a utiliser (9)

! sil'outil ne marche pas avec la molette E en
position 1, sélectionnez une vitesse de sciage
plus élevée et ensuite une vitesse plus basse
pendant que I'outil marche

* Sélection du mode de coupe (o

Utilisez le levier F (2) pour régler le mouvement orbital

allant d’'une coupe précise (= 0) a une coupe rapide (= 4)

- 1 position (“0”) pour une coupe précise dans tous
matériaux, droite + curviligne

- 4 positions pour une coupe rapide dans des matériaux
différents, seulement droite

1 =métal
2 = plastique
3 =bois dur

4 = bois tendre
! toujours sélectionnez “0” quand vous coupez des
matériaux susceptibles voler en éclats
e Aspiration de poussiéres (a
! ne pas utilisez I'aspirateur quand vous coupez
des métaux
* Soufflerie de poussiéres )b
* Rangement de lame de scie (G2
! seulement pour des lames avec queueen T
e Lampe 13
* Utilisation de l'outil
- avant de mettre I'outil en marche, toujours s’assurez
que le devant de la semelle soit bien a plat sur la piece
a travailler
- tenez I'outil fermement dans les deux mains pour
obtenir pleinement le contréle de celui-ci

! lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise (9

- s’assurez que toute la surface de la semelle repose
bien sur la piece a travailler

! avant de retirer I'outil de la piece a travailler,
s’assurez que la lame se soit bien stabilisée

- veillez a ce que les fentes de ventilation J 2
soient découvertes

CONSEILS D’UTILISATION

* Utilisez les lames de scie appropriées (5
! Poutil accepte les lames avec queue en T et en U
les plus utilisées en général G
* Quand vous coupez des métaux, lubrifiez régulierement
la lame de scie de lubrifiant
* Faites un avant-trou avant d’effectuer des découpes (7
e Couper sans éclats
- couvrez la ligne de coupe des plusieurs couches d’un
large ruban adhésif avant d’effectuer la coupe
- toujours inversez la partie visible de la pieéce
a travailler
* Pour des suggestions complémentaires voyez
www.skileurope.com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur
www.skileurope.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole @8 vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est en conformité avec les normes ou documents
normalisés suivants: EN 60745, EN 55014, conforme aux
réglementations 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE
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BRUIT/VIBRATION
¢ Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 89 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 100 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
* (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)
% pendant le coupage du bois 12,7 m/s?
% pendant le coupage du métal 9,2 m/s?
* Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de 'outil dans d’autres applications, ou avec
des accessoires différents ou mal entretenus, peut
considérablement augmenter le niveau d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Stichséage 4581
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug ist bestimmt Trennschnitte und
Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Keramikplatten
und Gummi auszufiihren, und ist geeignet fiir gerade und
kurvige Schnitte mit Gehrungswinkel bis 45°

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (3)

TECHNISCHE DATEN (1)
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schalter zum Ein-Aus-Schalten

B Knopf zum Feststellen des Schalters

C Schalter zum Staubblasen

D Hebel zum Feststellen/Losen der FuBplatte
E Rad zur Hubzahlregelung

F Hebel zum Wéhlen des Sdgemodus

G Sageblatt -Verwahrung

H Spot-Light

J Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

PN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
“Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das
Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind.

Die Anwendung eines fir den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

=



3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Geréat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieen, kann dies zu
Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das

Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck

oder lange Haare kénnen von sich bewegenden

Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig

f

=

verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung

verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser

und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss

repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréts.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

=

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion des Gerétes
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flhren.

5) SERVICE
a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR STICHSAGEN

ALLGEMEINES

Stets nachprifen, daB die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Die Funktion des Werkzeuges vor jeder Anwendung
prifen und es bei einem Defekt sofort von einer
qualifizierten Person reparieren lassen; das Werkzeug
niemals selbst 6ffnen

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte alter als

16 Jahre sein

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
Uberschreiten; Gehoérschutz tragen

Beim Bearbeiten spanerzeugender Materialien
Schutzbrille tragen

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthalt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden fiihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann



* Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zusétzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

* Beachten Sie die fiir Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

¢ Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

¢ Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehérwechsel vornehmen

VOR DER ANWENDUNG

¢ Bevor Sie mit dem Schnitt beginnen, alle Hindernisse von
der Ober- wie auch von der Unterflache entfernen, die
auf der Schnittstrecke liegen

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor
Arbeitsbeginn entfernen

* Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
WerkstUck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

WAHREND DER ANWENDUNG

¢ Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann (der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren)

* Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fuhren

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschéadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion
das Werkzeug sofort ausschalten und den
Netzstecker ziehen

¢ Halten Sie Hande von dem Séageblatt fern, wenn das
Werkzeug eingeschaltet ist

ZUBEHOR

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

* Rissige oder stumpfe Sagebléatter, oder solche, die ihre
Form verandert haben, dirfen nicht verwendet werden

ANWENDUNG IM FREIEN

* Bei Anwendung im Freien das Werkzeug Uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Auslésestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fir die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschutzten AnschluBstelle versehen ist
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NACH DER ANWENDUNG

¢ Sobald Sie sich von Inrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und die sich bewegenden
Teile vollkommen zum Stillstand gekommen sein

BEDIENUNG

¢ Ein-/Aus-Schalten (¥)
* Arretierung des Schalters fir Dauerlauf (5)
e Sageblattwechsel (6)

! Sé&geblatt mit den Sdgezéhnen nach vorne

gerichtet in voller Tiefe einspannen (7)
e Sagen bei 15°/30°/45° ()
* Hubzahl je nach Material anpassen (9)

! wenn das Werkzeug nicht mit Rad E in Position 1
lauft, eine héhere Hubzahl wéhlen und die
Hubzahl bei laufendem Werkzeug verringern

¢ Auswahlen des Sdgemodus (9

Wahlen Sie mit Hebel F (2) die Einstellung der

Pendelbewegung des Sageblattes (von Position “0” fiir

préazises Séagen bis Position “4” fiir schnelles Sagen)

- 1 Position (“0”) fur prazises Sagen aller Materialien,
gerade + Kurven-Schnitte

- 4 Positionen fiir schnelles Sagen unterschiedlicher
Materialien, nur gerade Schnitte
1 = Metall
2 = Kunststoff
3 = Hartholz
4 =Weichholz

! beim Ségen von splitterempfindliches Material
immer “0” wahlen

¢ Staubabsaugung (na
! Staubsauger nicht verwenden beim Sagen
von Metall
e Staubgeblase )b
* Sageblatt-Verwahrung G2
! nur fiir Blatter mit T-Schaft
* Spot-Light @3
¢ Bedienung des Werkzeuges

- vor dem Einschalten des Werkzeuges muB3 die
Vorderseite der FuBplatte flach auf dem
Werkstiick aufliegen

- das Werkzeug immer fest mit beiden Handen halten
um es stets unter Kontrolle zu haben

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen (4

- stellen Sie sicher, daB die FuBplatte auf ganzer Flache
sicher aufliegt

! stellen Sie sicher, daB das Blatt vollkommen zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie das Werkzeug
vom Werkstiick entfernen

- Liftungsschlitze J (2) unbedeckt halten

ANWENDUNGSHINWEISE

¢ Die entsprechenden Sageblatter verwenden (s
! das Werkzeug nimmt die meisten
handelsiiblichen Séagebléatter mit T-Schaft und
U-Schaft auf Ge
* Beim S&gen von Metall Sageblatt regelméssig mit
Ol einfetten
* Bevor Sie Ausschnitte ausfiihren, ein Loch vorbohren G7)



» Splitterfreies Ségen
- die Schnittlinie mit mehreren Schichten breiten
Klebeband bedecken vor Arbeitsbeginn
- die Oberflache des Werkstlcks grundsétzlich nach
unten zeigend auflegen
* Fir mehr Tips siehe www.skileurope.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
! Netzstecker vor dem Séubern ziehen
¢ Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skileurope.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol 48 erinnern

C€-KONFORMITATSERKLARUNG

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daB dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt: EN 60745, EN 55014,
geman den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
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07.04.2011

GERAUSCH/VIBRATION

* Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 89 dB(A) und der
Schalleistungspegel 100 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration % Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
% beim Sagen von Holz 12,7 m/s?
* beim Sagen von Metall 9,2 m/s?

Decoupeerzaag

Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem

standardisierten Test geman EN 60745 gemessen;

Sie kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem

anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung

der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs

far die angegebenen Anwendungszwecke

- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe
erheblich verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

4581

INTRODUCTIE

Deze machine is bestemd voor het doorzagen van, en
het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, metaal,
keramiekplaten en rubber, en is geschikt om recht en in
bochten te zagen onder een hoek van 45°

Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (3

TECHNISCHE SPECIFICATIES (1
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Schakelaar voor aan/uit

B Knop voor vastzetten van schakelaar

C Schakelaar voor stof-blower

D Pal voor vastzetten/ontgrendelen van voetplaat
E Instelwieltje voor zaagsnelheid

F Hendel voor selecteren van zaagfunctie

G Opbergplaats voor zaagblad

H Spot light

J Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

LET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).



1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd.

Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden.

Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.

Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis

geschikte verlengkabel beperkt het risico van

een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.
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c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt.

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel
van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed.

Laat beschadigde delen repareren voordat u het

gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun

oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

—
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—
=



g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
DECOUPEERZAGEN

ALGEMEEN

Controleer of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

Controleer véor elk gebruik de werking van de machine,
en laat deze in geval van een defect onmiddellijk repareren
door een erkende vakman; open zelf nooit de machine
Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

Tijdens het werken kan het geluidsniveau 85 dB(A)
overschrijden; draag oorbeschermers

Draag een veiligheidsbril bij het bewerken van
splinterend materiaal

Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan

worden aangesloten

Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire verwisselt
VOOR GEBRUIK

* Verwijder, voordat u begint te zagen, alle obstakels zowel
boven als onder het zaagvlak

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)
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TIJDENS GEBRUIK

* Houd het elektrische gereedschap aan de

geisoleerde greepvlakken vast als u

werkzaamheden uitvoert waarbij het

inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of de

eigen stroomkabel kan raken (contact met een onder

spanning staande leiding kan ook metalen delen van het

elektrische gereedschap onder spanning zetten en tot

een elektrische schok leiden)

Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende

delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van

de machine weg

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de

werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,

maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd

is; laat dit door een erkende vakman vervangen

In geval van electrische of mechanische storing, de

machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het

stopcontact trekken

Blijf met uw handen uit de buurt van het zaagblad tijdens

het gebruik van de machine

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt

¢ Gebruik geen beschadigd, vervormd of bot zaagblad

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA uitschakel-
stroom, en gebruik alleen voor buitenshuis gebruik
goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

NA GEBRUIK

* Als u de machine wegzet moet de motor uitgeschakeld
zijn en de bewegende delen tot stilstand zijn gekomen

GEBRUIK

Aan/uit &)

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik (5)

Verwisselen van zaagbladen ()

! steek zaagblad in zaagbladhouder tot deze niet
verder kan (met de tanden naar voren gericht) @

Zagen bij 15°/30°/45° (&)

Instellen van zaagsnelheid afhankelijk van het te

gebruiken materiaal (9)

! als de machine niet start met wieltje E in positie
1, selecteer dan een hogere zaagsnelheid en
verminder deze terwijl de machine loopt

Selecteren van zaagfunctie G0

Gebruik hendel F (2) voor het instellen van de

pendelbeweging van nauwkeurig (= 0) tot snel (= 4) zagen

1 positie (“0”) voor nauwkeurig zagen in alle

materialen, recht + in bochten

4 posities voor snel zagen in verschillende materialen,

alleen recht

1 =metaal

2 = plastic

3 = hard hout

4 = zacht hout



! kies altijd “0” bij het zagen van
splintergevoelig materiaal
» Stofafzuiging Gva
! gebruik de stofzuiger niet bij het zagen
van metaal
* Stof-blower )b
* Opbergplaats voor zaagblad (2
! uitsluitend voor bladen met een T-schacht
* Spot light @3
* Werken met de machine
- zorg ervoor dat, voordat u de machine aanzet, de
voor-kant van de voetplaat goed vlak op het
werkstuk rust
- houd uw machine stevig met beide handen vast, zodat
u deze altijd volledig onder controle hebt
! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken) G2
- zorg ervoor, dat de voetplaat over het hele oppervlak
goed aansluit
! zorg ervoor, dat het zaagblad tot stilstand
gekomen is, voordat u de machine van het
werkstuk haalt
- houd ventilatie-openingen J (2) onbedekt

TOEPASSINGSADVIES

e Gebruik de juiste zaagbladen @5
! in de machine passen vrijwel alle verkrijgbare
bladen met een T- en een U-schacht
* Bij het zagen in metalen, het zaagblad regelmatig met
olie invetten
e V66r het zagen van een uitsparing een gat voorboren (7
* Splintervrij zagen
- bedek de zaaglijn met verscheidene lagen breed
plakband, voordat u begint te zagen
- leg de goede kant van het werkstuk altijd
naar beneden
* \oor meer tips zie www.skileurope.com

ONDERHOUD / SERVICE

¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
! trek de stekker uit het stopcontact véér
het reinigen
* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skileurope.com)
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MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

(alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

- symbool @9 zal u in het afdankstadium
hieraan herinneren

C€-CONFORMITEITSVERKLARING

* Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgende
normen of normatieve documenten: EN 60745,
EN 55014, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e’

SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

GELUID/VIBRATIE

e Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 89 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 100 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie % (hand-arm methode; onzekerheid
K =1,5m/s?)

* bij het zagen van hout 12,7 m/s?
% bij het zagen van metaal 9,2 m/s?
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen,
of met andere of slecht onderhouden accessoires,
kan het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren
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Figursag
INTRODUKTION

* Denna maskin ar avsedd for kapning och ursagning i tra,
plast, metall, keramikplattor och gummi, och &r lamplig for
rak och kurvig sagning med en geringsvinkel upp till 45°

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (1)
VERKTYGSELEMENT (2

A Strombrytare for till/fran

B Knapp for lasning av strombrytare

C Strombrytare féor dammblasning

D Spak for lasning/slappning av fotplattan
E Ratt for justering av sdghastighet

F Spak for val av sdgningslage

G Forvaring av sagblad

H Punktbelysning

J Ventilationsdppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

4581

I\ OBS! Lis noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Férvara alla varningar och anvisningar fér framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivha
elverktyg (sladdiésa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst.

Oordning pa arbetsplatsen eller daligt belyst
arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand.

Om du stérs av obehdériga personer kan du férlora
kontrollen éver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp méaste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
férandras. Anvénd inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg Okar risken for elektriskt slag.
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d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget.

Hall natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast férlangningssladdar som ar godkanda for

utomhusbruk. Om en l&mplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken

for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken
for kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangséattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vidgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrémmen kan
olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan
medféra kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

=
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d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.

Lat elverktyget inte anvandas av personer som inte
ar fortrogna med dess anvéandning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att roérliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena.

Omsorgsfullt skétta skarverktyg med skarpa eggar

kommer inte s& latt i kldam och gar lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten.

Anvands elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan
farliga situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar.

Detta garanterar att elverktygets sékerhet uppréatthalls.

f)

SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGER

ALLMANT

* Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan éven
anslutas till 220V)

* Kontrollera fére anvandningen att maskinen fungerar
ordentligt; eventuella skador maste repareras av en
kvalificerad tekniker; 6ppna aldrig maskinen sjalv

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

* Den har maskinen ska inte anvandas av personer
under 16 ar

¢ Ljudnivan vid arbete kan 6verskrida 85 dB(A);
anvand hérselskydd

* Anvénd skyddsglasogén vid spanbildande material

* Viss typ avdamm, exempelvis farg som innehéller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Vissa typer avdamm &r klassificerade sa som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

¢ Folj de nationella krav, som finns angaende damm, fér de
material du skall arbete med

¢ Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

FORE ANVANDNINGEN

e Settill att arbetsomradet ar fritt fran foremal innan du
startar arbetet
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* Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

o Sitt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

UNDER ANVANDNINGEN

« Hall fast elverktyget vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utférs pa stéllen dar insatstillbehéret
kan skada dolda elledningar eller egen natsladd
(kontakt med en spanningsférande ledning kan satta
elverktygets metalldelar under spanning och leda
till elstot)

¢ Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; fér sladden bakat bort fran maskinen

¢ Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, ror inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

¢ Anvand ej maskinen om sladden ér trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

* | handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdérningar, stdng genast av maskinen och dra
ur stickkontakten

¢ Hall handerna fran sagbladet nar maskinen ar igang

TILLBEHOR

* SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdr anvands

* Anvénd inte en trasig, deformerad eller sl6 blad

ANVANDNING UTOMHUS

* Om maskinen anvénds utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30 mA; anvand bara en
férlangningssladd avsedd foér utomhusbruk och utrustad
med en stankskyddad kontakt

EFTER ANVANDNINGEN

* Nér du stéller ifrdn dig maskinen maste motorn vara
franslagen och de rérliga delarna ska ha
stannat fullstandigt

ANVANDNING

e Till/fran @
¢ Lasning av strombrytare for kontinuerlig drift (5
* Sagbladsbyte (6)
! satt in sagbladet till fullt djup med
téanderna framat (7)
* Sagning vid 15°/30°/45° (8)
¢ Instélining av saghastighet beroende pa val av material (9)
! om maskinen inte sagar med ratt E i ldge 1, ska
du vilja en hégre saghastighet och ga ner till en
lagre hastighet medan maskinen gar
 Utvéljande av sagningslaget Go
Anvand spaken F (2) till att reglera den pendlande
rérelsen pa precissagning (= 0) till snabbsaging (= 4)
- 1lage (“0”) for precisionssagning i alla material, rak +
kurvig
- 41&ge for snabbsagning i olika material, endast rak
1 = metall
2 =plast
3=harttra
4 = mjukt tra
valj alltid “0” nér sagning gors
i splinterkansligt material
* Dammuppsugning (va
! anvénd inte dammsugare fér skaring i metall



¢ Dammblasning G)b
e Forvaring av sagblad (G2
! endast for blad med T-axel
¢ Punktbelysning 3
* Anvénding av maskinen
- innan maskinen satts pa, férsékra dig om att
fotplattans framsidan ligger plant pa arbetsstycket
- hall maskinen stadigt s& att Du har full kontroll
hela tiden
! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet (4
- forsékra dig om att fotplattan ligger an mot
arbetsstycket 6ver hela ytan
! forsakra dig om att bladet helt har stannat innan
maskinenlyfts fran det sdgade materialet
- hall ventilationséppningarna J (2) ej dvertackta

ANVANDNINGSTIPS

e Anvand rétt sagblad @5
! maskin accepterar de flesta vanligare sagblad
med T-axel och U-axel (s
e For sagning i metall, olja in sagbladet regelbundet
¢ Forborra ett hal innan du bérjar sdga ur a7
* Splinterfri sdgning
- tack snittlinjen med flera lager av breda tejp innan du
borjar sdga
- lagg alltid den finaste sidan av arbetsstycket nedat
* For fler tips se www.skileurope.com

UNDERHALL / SERVICE

¢ Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt
ventilationséppningarna J (2))
! drag ur stickkontakten innan rengéring
¢ Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till férsaljaren eller till ndrmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till servicestationer
och spréngskisser av maskiner finns p&
www.skileurope.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbeh6r och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen 48 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

C €&-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

* Viintygar och ansvarar fér, att denna produkt
dverensstdmmer med féljande norm och dokument:
EN 60745, EN 55014, enl. bestdmmelser och riktlinjema
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG
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* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President

Operations & Engineering Approval Manager

2

SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

LJUD/VIBRATION

¢ Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 89 dB(A) och ljudeffektnivan 100 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration % m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)

% vid sagning i tré 12,7 m/s?
* vid sagning i metall 9,2 m/s?
* Vibrationsemissionsvéardet har uppmétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts fér nar verktyget anvénds enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat &n det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhélina tillbehdr kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvands,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, hlla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Stiksav
INLEDNING

» Dette vaerktoj er beregnet til at gennemsave emner og
udfgre udsnit i tree, kunststof, metal, keramikplader og
gummi, og er egnet til lige og kurvede snit med en
geringsvinkel pa indtil 45°

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (3

TEKNISKE SPECIFIKATIONER (0

VAERKTQJETS DELE (2

A Afbryder til teend/sluk

Knap til fastlasning af afbryderen
Afbryder til stavblaesning

Arm til at fastldse/lose salen

Hjul til hastighedsvalg

Arm til valg af savningsindstilling
Opbevaring af savklinge
Spotlight

Ventilationshuller

4581

B
[
D
E
F
G
H
J



SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

PN VIGTIGT! Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb

“el veerktej” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel)
og akkudrevet el veerktej (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren
for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan antaende stov
eller dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes veek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter
risikoen for elektrisk stod.

b) Undgéa kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for
elektrisk stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtraengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i
fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relee.
Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa
elektrisk stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.
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b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm
eller hgrevaern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedsaetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
veerktojet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at baere el veerktojet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt,
nar det sluttes til nettet, da dette ager risikoen
for personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sorg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lose

beklzedningsgenstande eller smykker. Hold har,

toj og handsker vzek fra dele, der bevager sig.

Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj,

smykker eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.

En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra.

Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er braekket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt

vedligeholdte maskiner.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere

at fore.

=

=



g) Brug el-veerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht.

disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af anvendelse af
veerktejet til formal, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

5) SERVICE
a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede

fagfolk, og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELT

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

Hver gang veerktojet tages i brug, skal man kontrollere
dets funktion, og i tilfeelde af en fejl, skal man omgaende
fa veerktojet repareret af en kvalificeret person; man ma
aldrig selv abne veerktojet

Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar
Under arbejde med veerktgjet kan lydniveauet overstige
85 dB(A); brug hereveern

Beer beskyttelsesbriller ved bearbejdning af
spanproducerende materialer

Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder

bly, nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
skadeligt (kontakt med eller indanding af stevet kan
forarsage allergiske reaktioner og/eller sygdomme i
luftvejene hos den, der anvender veerktgjet, eller hos
omkringstaende); baer en stovmaske og arbejd

med en stovudsugningsanordning, hvor en

sadan kan sluttes til

Visse slags stov er klassificeret som kreeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; beer en stevmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

INDEN BRUG

Fjern alle genstande savel ovenpa som nedenunder
savlinien, fer De begynder at save

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fjern disse for De begynder
at arbejde

Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

UNDER BRUG

Hold el-veerktojet i de isolerede gribeflader, nar du
udforer arbejde, hvor indsatstilbehgret kan ramme
bgojede stramledninger eller el-veerktojets eget kabel
(kontakt med en speendingsferende ledning kan ogsa
seette el-veerktojets metaldele under spaending, hvilket
kan fere til elektrisk sted)
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¢ Hold altid ledningen vaek fra veerktgjets bevaegelige dele;
for altid ledningen bagud, veaek fra vaerktojet

* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke berar kablet, og straks traek ud stikket

* Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

» | tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud
af kontakten

¢ Hold heenderne veek fra savklingen, nar veerktejet
erigang

TILBEHGR

¢ SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktojet,
hvis der benyttes originalt tilbeher

* Brug aldrig savklinger der er slove, skeeve eller pa anden
made beskadigede

UDENDQGRS BRUG

¢ Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes
via en fejlstremsafbryder (FI) med en triggestrem pa
30 mA maksimum, og man mé kun anvende en
forleengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en staeenkbeskyttet koblings-stikkontakt

EFTER BRUG

» Efter endt arbejde skal afbryderen afbrydes og alle
beveegelige dele veere stoppet for vaerktojet saettes
til side

BETJENING

e Teend/sluk ®
* Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift (5)
¢ Udskiftning af savklinge (6)
! isaet savklingen i fuld dybde med taenderne
pegende fremad (7)
e Savning ved 15°/30°/45°
* Indstilling af omdrejningstallet efter det anvendte
materiale (9)
! hvis veaerktojet ikke korer med hjulet E i position
1, skal De vzelge et hgjere omdrejningstal og sa
saette det ned, mens veerktojet korer
* Valg af savemodus (0
Benyt armen F (2) til at indstille pendul beveegelsen fra
akkurat savning (= 0) til hurtig savning (= 4)
- 1 position (“0”) til akkurat savning i alle materialer, lige
+ kurvede snit
- 4 positioner til hurtig savning i forskellige materialer,
kun lige snit
1 =metal
2 = plastik
3 = hardt tree
4 =blgdt trae
! veelg altid “0” ved savning i materialer der
let splintre
¢ Stgvopsugning GDa
! brug ikke stovsuger ved savning i metal
¢ Stevblaesning (Db
¢ Opbevaring af savklinge G2
! kun for klinger med T-skaft
¢ Spotlight 43
* Betjening af veerktojet
- for veerktojet teendes, skal forenden af salen veere
placeret fladt imod arbejdsemnet



hold om veerktejet med et fast greb, séledes at De til
enhver tid har kontrol over veerktojet

under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r) G5

veer sikker pa, at salen ligger sikkert pa hele fladen
veer sikker pa, at savklingen star fuldsteendigt
stille, forend De lofter vaerktajet vaek

fra arbejdsemnet

hold ventilationshullerne J (2) utildeekkede

GODE RAD
¢ Brug rigtige savklinger (s

veerktoj accepterer de fleste almindelige
savklinger med T-skaft og med U-skaft, som fas i
handelen g

Ved savning i metal, sgrg for at smare savklingen jeevnlig
med olien

Forbor et hul i materialet, for De udferer udsnit G7)
Splintfri savning

deek snitlinien med flere lager af bredt tape for De
begynder at save
leeg altid den paeneste side af arbejdsemnet nedad

For flere tips se www.skileurope.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Hold veerktgjet og ledningen ren (iseer
ventilationshullerne J (2))

traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udfores af et autoriseret servicevaerksted for
SKIL-elektrovaerktoj

send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller nsermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktgjet findes pa
www.skileurope.com)

MILJO

Elveaerktej, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

i henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elvaerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skéaner miljget mest muligt

symbolet @8 erindrer dig om dette, nar udskiftning

er ngdvendig

C€-OVERENSSTEMMELSES-
ERKLARING

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med folgende normer eller normative
dokumenter: EN 60745, EN 55014, i henhold til bestem
melserne i direktiverne 2006/95/EF, 2004/108/EF,
2006/42/EF

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager
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SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

STOJ/VIBRATION
e Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj
89 dB(A) og lydeffektniveau 100 dB(A) (standard
deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet % m/s?
(hand-arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)
* ved savning i tree 12,7 m/s?
* ved savning i metal 9,2 m/s?
¢ Det vibrationsniveau er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan
benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en
forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar
veerktojet anvendes til de naevnte formal
- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt
- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt
! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Stikksag 4581
INTRODUKSJON

* Dette verktoyet er beregnet til & utfere utskjeeringer og
kappinger i tre, kunststoff, metall, keramikkplater og
gummui, og er egnet til rette snitt og kurvesnitt med en
gjeeringsvinkel pa opp til 45°

* Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (3

TEKNISKE OPPLYSNINGER (1)

VERKTQYELEMENTER (2

A Av/péa bryter

B Knapp til lasing av bryteren

C Bryter for stevblasning

D Hendel til lasning/frigjering fotsale
E Hijul for slagtallregulering

F Hendel for valg av sagmodus

G Oppbevaring av sagblad

H Spotlight

J Ventilasjonsapninger
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SIKKERHET

GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

N OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig.

Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan
fare til ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rgr, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utendors med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for

elektriske stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for

elektriske stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

f
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b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) Ikke overvurder deg selv. Serg for & sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.

Bruk av et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverkteoy med defekt pa-/avbryter.
Et elektroverktoy som ikke lenger kan slas av eller pa,
er farlig og mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbeharsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk méa oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

=



5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR STIKSAVE

GENERELL

* Sjekk alltid at tilfart spenningen er den samme som
oppgitt pa verkteyets merkeplate (verktay som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa tilkoples 220V)

* Sjekk at verktayet er i funksjonell stand for det tas i bruk;
hvis verktoyet er defekt, skal det alltid repareres av
fagfolk; du ma aldri pne verktoyet selv

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

* Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar

¢ Steynivaet under arbeid kan overskride 85 dB(A);
bruk horselvern

* Bruk beskyttelsesbriller ved arbeider med material
som lager flis

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en
kapasitet pa 16 A

¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

FO@R BRUK

¢ Rydd unna alle hindringer i arbeidsomradet for du
begynner a sage

¢ Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

* Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er
sikret med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes
fast for hand)

UNDER BRUK

¢ Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utferer arbeid der innsatstilbehgret kan
treffe pa skjulte stramledninger eller den egne
stromledningen (kontakt med en spenningsferende
ledning kan ogsa sette elektroverktoyets metalldeler
under spenning og fore til elektriske stot)

¢ Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

* Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

* Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* [ tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

* Hold hendene unna sagbladet mens motoren er i gang
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TILBEHOR

e SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbehar brukes

* Bruk aldri skjevt, deformert eller slovt sagblad

BRUK

* Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa
30 mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

ETTER BRUK

e Nar du setter bort verktgyet ma bryteren slaes av,
bevegelige deler ma veere helt stoppet

BRUK

e Av/pa(®
e Lasning av bryteren for permanent drift (5)
* Bladbytte (&)
! sett bladet helt inn med tennene forover (7)
» Saging ved 15°/30°/45° (&)
* Justering av slagtallet tilpasses til materialet (9)

! hvis verktoyet ikke gar med hjulet E i stilling 1,
velg en hoyere slagtallet, men senk slagtallet
mens verktoyet gar

* Valg av sagefunksjon

Bruk hendel F (2) for & justere pendlingen fra nayaktig

saging (= 0) till rask saging (= 4)

- 1 stilling (“0”) for ngyaktig saging i alle materiale,
rette snitt + kurvesnitt

- 4 stillinger for rask saging i forskjellige materiale,
kun rette snitt
1 =metall
2 = plastikk
3 =hard tre
4 = mykt tre

! velg alltid “0” nar man sager i splint-
omfintlig materiale

* Stgvoppsuging (G1a
! bruk ikke stovsuger ved skjaering i metall
* Stevblasning G)b
¢ Oppbevaring af sagblad G2
! kun for blad med T-tange
¢ Spotlight 43
* Bruk av verktoyet

- forinnkopling, pass alltid pa at forsiden av fotsale
ligger flatt pa arbeidsstykket

- hold verktoyet godt fast slik at du alltid har full kontroll

over verktoyet

under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r) (9

- forsikre deg om at fotsalen ligger sikkert pa hele flaten
forsikre deg om at bladet har stoppet helt for du
lofter verktoyet fra arbeidsstykket

- hold ventilasjonsapningen J (2 utildekket

BRUKER TIPS

* Bruk riktig sagblad (s
! de fleste vanlige sagblad med T-tange eller
U-tange kan brukes sammen med verktoyet (6



* Ved boring i metaller, smer sagbladet regelmessig
med olje
¢ Bor farst et hull for man starter saging av utskjeeringer 7
* Splintfri saging
- skjeerm snittlinjen mede flere lager av vide tape for
man starter sagingen
- sag alltid pa baksiden av materialet
* Se flere tips pa www.skileurope.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene J (2))
! dra ut stopselet for rengjoring
* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktoyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa4 www.skileurope.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (9 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nedvendig

C€ SAMSVARSERKLAERING

¢ Vierkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt er
i samsvar med folgende standarder eller standard-
dokumenter: EN 60745, EN 55014, i samsvar med
reguleringer 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF

* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e

SKIL Eufope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

STOY/VIBRASJON

* Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet
89 dB(A) og lydstyrkenivaet 100 dB(A) (standard
deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet % m/s?
(hand-arm metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)
* ved skjeering i tre 12,7 m/s?
% ved skjeering i metall 9,2 m/s?
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* Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en
standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan
brukes til & sammenligne et verktay med et annet,
og som et forelgpig overslag over eksponering for
vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene
som er nevnt
- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon
av eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

D)

Pistosaha
ESITTELY

* Koneet on tarkoitettu suorittamaan katkaisu ja
aukkosahauksia puuhun, muoviin, metalliin, keraamisiin
laattoihin ja kumiin, ja soveltuu suorille ja kaareville
sahauksille; kahteen suuntaan sdédettavan pohjanlevyn
ansiosta viistosahaukseen jopa 45° asteen kulmassa

¢ Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Kaynnistyskytkin

B Kytkimen lukituksen painike

C Kytkin pélynpuhallukselle

D Vipu jalkalaatan lukitusta/vapautusta varten
E Sahausnopeudensaéatopyéra

F Vipu sahaustilan valitsemista varten

G Sahanterienséilytys

H Kohdevalo

J limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

4581

PN HUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa
johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkdtydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tybpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.



b) Al tyéskentele sahkaotydkalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkoty6kalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Séhkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla.

Ala kayta mitaan pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sdhkétyokalujen kanssa.
Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sahkétyékalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa séhkdiskun riskié.

d) Ala kéyta verkkojohtoa vaéarin. Al4 kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentéa

sahkdiskun vaaraa.

Jos sihkétyokalun kayttoé kosteassa ympaéristossa

ei ole véltettavissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja
noudata tervetta jarked sdhkoéty6kalua kdyttdessasi.
Al3 kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus s&hkotyokalua

f
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kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta,
vahentaé loukaantumisriskia.

c) Viélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitéat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kéynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyodrivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Al4 yliarvioi itsedsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita séhkétydkalua
odottamattomissa tilanteissa.

f) Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto
véhentéa pdlyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai ja
pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Namé turvatoimenpiteet pienentavat
séhkotydkalun tahattoman kéaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sihkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkoétydkalun toimintaan.

Anna korjauttaa mahdolliset viat ennen

kayttéénottoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat

huonosti huolletuista laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.

Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden

leikkausreunat ovat terévia, eivéat tartu helposti kiinni ja

niitd on helpompi hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétyokalun kéaytté muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

—
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PISTOSAHAN TURVALLISUUSOHJEET

YLEISTA

» Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite (tyokalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V
tason jannitteeseen)



» Tarkista tykalun toiminta aina ennen sen kayttda ja
mahdollisen vian l6ytyessa anna se valittdmésti
ammattitaitoisen henkildn korjattavaksi; alé koskaan itse
avaa tyokalua

» Al4 koskaan tyosta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

* Taté tydkalua saavat kayttaa vain 16 vuotta
taytténeet henkil6t

* Tydskenneltdessa melutaso saattaa ylittda 85 dB(A);
jolloin suositellaa kuulosuojaimien kayttoa

* TyOstettdesséa on kaytettéva soujalasej

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pélyn kanssa tai sen sisaan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja pyokkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessé; kayta
pdlynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettdvissa

¢ Noudata maakohtaisia polyyn liittyvia sdantoja

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitaén saitoja tai
vaihdat tarviketta

ENNEN KAYTTOA

* Poista kaikki esteet sahauslinjan yl&- ja alapuolelta
ennen sahausta

» Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

* Kiinnita tydéstettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettavéa kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

KAYTON AIKANA

* Tartu sédhkotydkaluun ainoastaan eristetyista
pinnoista, tehdessési ty6td, jossa vaihtotydkalu
saattaisi osua piilossa olevaan sahkojohtoon tai
sahkotyokalun omaan sdhkéjohtoon (kosketus
jannitteiseen johtoon voi saattaa sdhkétydkalun
metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séhkdiskuun)

* Pida johto aina poissa tyokalun liikkuvien osien
laheisyydestd; kohdista johto takaosaa kohti
pois ty6kalusta

* Jos sahkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on vélittémasti
irrotettava pistorasiasta

* Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

* Pida kéadet etaalla pyodrivasta sahanterasta

VARUSTEET

* SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kéytetaan alkuperaisia tarvikkeit

 Ala kayta rikkinaista, tylsaa tai vaantynytta sahanterad

32

KAYTTO ULKOTILASSA

* Ulkotilassa kéytettaessa liita tyokalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kayté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kéytettévéksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentaliittimella

KAYTON JALKEEN

* Kun panet koneen pois, sammuta moottori ja varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet

KAYTTO

e Kaynnistys/pysaytys ()
* Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kayttéa varten (s)
¢ Sahanterien vaihto (6)

! tyénné tera aivan pohjaan; hampaiden on

osoitettava eteenpéin (7
e Sahaus 15°/30°/45° kulmassa (8)
* Sahausnopeuden saato kaytettavaan

materiaaliin ndhden (9)

! jos tydkalu ei aja pyéréan E ollessa asennossa 1,
valitse korkeampi sahausnopeus ja alenna
sahausnopeutta ty6kalun ajon aikana

* Sahaustilan valinta (G0

Vaanna vipusta F (2) heiluritoiminto nopeaa sahausta

varten (0 - 4)

- 1 asento (“0”) antamaan tarkka katkaisusahaus
kaikissa materiaaleissa, suoria + kaarevia

- 4 asentoa antamaan nopea katkaisusahaus eri
materiaaleissa, vain suoria

1 = metalli
2 =muovi
3 =kova puu

4 = pehmea puu
valitse aina toiminnoksi “0” helposti repeytyvia
materiaaleja sahattaessa
e POlynimu va
! &la kdyta pélynimuria kun sahaat metalleja
¢ Polypuhallustoiminto Gdb
* Sahanterienséilytys G2
! vain T-vartiset terat
¢ Kohdevalo (3
* Tyokalun kayttd
- ennen koneen kéaynnistysté varmista aina, etta etuosa
lepaa etusivu tukea tasaisesti tydkappaleen paalla
- pida konetta tukevalla otteella niin, etta hallitset
koneen taydellisesti koko ajan
! pida tyékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kddensija(oi)sta
- varmista, ettd aikana tulee tukea koko
pinnaltaan tydkappaleeseen
! varmista, ettd tera on taysin pysdhtynyt, ennen
kuin irrotat sen tyékappaleesta
- pida ilmanvaihto-aukkoja J (2) peittdmattémina

VINKKEJA

* Kayta oikeita sahanteria G5
! tyékalu hyvdksyy useimmat yleisesti tarjolla
olevat T-vartiset ja U-varsiset terat
* Metallia sahattaessa voitele sahantera éljylla
saannollisin véliajoin



¢ Poraa alkureikd ennen aukkojen sahaamista 47)
* Repeamétdn katkaisusahaus
- peita sahauslinja useilla kerroksilla teippié ennen
sahauksen suorittamista
- aseta tyostettavana olevan kappaleen hyva puoli
aina alaspain
* Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa
www.skileurope.com

HOITO / HUOLTO

* Pidéa tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen
ajaksi pistorasiasta
* Jos séhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysté huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtévaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skileurope.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

» Al4 havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sdhkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

- symboli @® muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto
tulee ajankohtaiseksi

CE&-VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

* Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma
tuote en allalueteltujen standardien ja
standardoimisasiakirjojen vaatimusten mukainen
EN 60745, EN 55014, seuraavien sdantéjen mukaisesti
2006/95/EY, 2004/108/EY, 2006/42/EY

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/
e’

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

MELU/TARINA
¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on
89 dB(A) ja yleensa tydkalun danen voimakkuus on
100 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinan voimakkuus
* m/s? (kési-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
% puun sahattaessa 12,7 m/s?
% metallin sahattaessa 9,2 m/s?

* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan kayttaa
verrattaessa yhta laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kyttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu téarinén vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimaélla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmét

&

Sierra de calar
INTRODUCCION

* Esta herramienta ha sido proyectada para efectuar cortes
y recortes en madera, materiales sintéticos, planchas
ceramicas y caucho, y es adecuada para efectuar cortes
rectos y en curva con angulos de inglete hasta 45°

¢ Leay conserve este manual de instrucciones (3

CARACTERISTICAS TECNICAS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

Interruptor para encendido/apagado

Boton para bloquear el interruptor

Interruptor para soplador de polvo

Palanca para bloquear/soltar la pata

Rueda para ajustar el numéro de carreras
Palanca para seleccionar el modo de aserrado
Deposito de hoja de sierra

Luz direccional

Ranuras de ventilacién

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

4581

CIOTMMOUOW>

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse

a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias

de peligro e instrucciones para futuras consultas. El
término “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable

de red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacion deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.



b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en
la herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacién
homologados para su uso en exteriores.

La utilizacion de un cable de prolongacion adecuado
para su uso en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

f) Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica
en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un
cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.
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c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexién,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica.

Una herramienta o llave colocada en una pieza rotativa
puede producir lesiones graves al accionar la
herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y
deben repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el

acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los

nifios y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes
moviles de la herramienta, y si existen partes rotas
o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta
eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles
mantenidos correctamente se dejan guiar

y controlar mejor.



g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
CALAR

GENERAL

Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Compruebe el funcionamiento de la herramienta cada
vez que vaya a utilizarla; en el caso de que presentara
algun defecto, llévelo a una persona cualificada para que
lo repare; no abra nunca la herramienta

No trabaje materiales que contengan amianto

(el amianto es cancerigeno)

Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

El nivel de ruido, con la herramienta trabajando, podra
sobrepasar 85 dB(A); usar protectores auditivos

Al procesar materials que producen viruta, usar anteojos
de proteccién

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo cuando lo conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extracciéon de
polvo, en funcién de los materiales que vayan

a ser utilizados

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio
ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA

* Antes de empezar a cortar, aparte todos los obstaculos
que haya encima y debajo de la linea de corte

Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)
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DURANTE EL USO DE LA HERRAMIENTA
* Sujete la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aisladas al realizar trabajos en los que el
accesorio pueda tocar conductores eléctricos
ocultos o el propio cable (el contacto con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas
de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica)
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta
Si llega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red
No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada
En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe
* Aparte las manos de la hoja de sierra durante la siega
ACCESORIOS
» SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear
accesorios originales
* No utilice nunca hojas rotas, desformadas o desgastadas
USO EXTERIOR
* Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a
través del interruptor de la corriente (Fl) con un
interruptor diferencial de 30 mA como méximo; sélo
utilice un cable de extension apropiado para su uso
en el exterior y equipado con un enchufe a prueba
de salpicaduras
DESPUES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA
* Ponga atencion al guardar su herramienta de que el
motér esta apagado y las partes mdviles estan parados

uso

¢ Encendido/apagado (2)

Bloqueo del interruptor para uso permanente (5)

Cambio de la hoja de sierra (6)

! insertar la hoja hasta el fondo con los dientes
mirando hacia delante (7

Corte a 15°/30°/45° ()

Ajuste del numéro de carreras segun el matérial usado (9)
! sila herramienta no funciona con laruda E en la
posicion 1, seleccione un numéro de carreras

mas alto y reduzca el numéro mientras la
herramienta funciona

Seleccion del modo de sierra (0

Utilice la palanca F (2) para ajustar el mecanismo pendular

del corte preciso (= 0) hasta el corte rapido (= 4)

- 1 posicion (“0”) para el corte preciso en todos los
materiales, recto + en curva

- 4 posiciones para el corte rapido en diferentes

materiales, solamente recto

1 =metal

2 = plastico

3 = madera dura

4 = madera blanda

seleccione siempre la posicion “0” cuando se

cortan materiales que producen astillas



Aspiracion de polvo (Da

! no utilizar el aspirador al cortar metales

Soplador de polvo G1b

Deposito de hoja de sierra 12

! unicamente para hojas con inserciéon T

Luz direccional 43

Utilizacion de la herramienta

- antes de poner en marcha la herramienta, asegurese
de que la parte delantera della pata esté tendida sobre
la pieza a trabajar

- sujete la herramienta firmemente con ambas manos,
de modo que tenga pleno control sobre ella todo
el tiempo

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris 19

- asegurese que la pata esté apoyada de manera que
asiente firmemente en toda su superficie

! asegurese que la hoja esté completamente
parada antes de que la levante de la pieza
a trabajar

- mantenga las ranuras de ventilacién J (2) descubiertas

CONSEJOS DE APLICACION

Utilice las hojas de sierra adecuadas (5

! la herramienta acepta la mayoria de sierras hojas
con insercién T y hojas con insercién U

Al cortar metales, engrase la hoja de sierra regularmente

con aceite

Pretaladre antes un agujero antes de efectuar recortes (7

Corte sin astillas

- tape lalinea de corte con varias capas de cinta de
papel engomado ancho antes de cortar

- ponga siempre el lado bueno de la pieza de trabajo
hacia abajo

Para mas consejos vea www.skileurope.com

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion J (2))

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricaciéon y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skileurope.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)
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- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar
a una planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecolégicas

- simbolo (8 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD ( €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes: EN 60745,

EN 55014, de acuerdo con las regulaciones
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE
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RUIDOS/VIBRACIONES

¢ Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica

de esta herramienta se eleva a 89 dB(A) y el nivel de la

potencia acustica a 100 dB(A) (desviacién estandar:

3dB), y la vibracion a % m/s? (método brazo-mano;

incertidumbre K = 1,5 m/s?)

% al cortar madera 12,7 m/s?

% al cortar metales 9,2 m/s?

El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun

una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede

utilizarse para comparar una herramienta con otra

y como valoracion preliminar de la exposicion

a las vibraciones al utilizar la herramienta con

las aplicaciones mencionadas

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Serra vertical
INTRODUCAO

Esta ferramenta é determinada para realizar cortes em
madeira, plastico, metal, placas de ceramica e borracha,
ed é apropriada para cortes rectos e curvados com
angulos de chanfradura até 45°

Leia e guarde este manual de instrugdes (3)

4581

ESPECIFICACOES TECNICAS ()
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

A Interruptor para ligar/desligar

B Botéo de fixagéo do interruptor

C Interruptor para soprador de p6

D Patilha para fixagao/libertagdo da base

E Roda para ajuste do nimero de cursos

F Alavanca para selec¢dao do modo de corte
G Estojo da lamina de serra

H Foco

J Aberturas de ventilagao

SEGURANCA
INSTRUQ()ES GERAIS DE SEGURANCA

FN ATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucées. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.

Ferramentas eléctricas produzem faiscas que
podem iprovocar a igni¢do de p6 e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragcdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modifica¢cdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.
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b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um
risco elevado de choques eléctricos, caso o corpo
for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choques eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria.

A utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em

situagdes inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.
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g) Se for prevista a montagem de dispositivos de

aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS

ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para

o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta.
A ferramenta correcta realizara o trabalho de forma
melhor e mais segura dentro da faixa de

poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor

nao puder ser ligado nem desligado.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada através do interruptor de ligar-desligar,
é perigosa e deve ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador

antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem

sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrucoes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

f
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Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacdo do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencao insuficiente das

ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da

ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condicoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO
a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por

pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS
VERTICALES

INFORMAGCAO
* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentagdo

esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta (ferramentas com a
indicag&do de 230V ou 240V também podem ser
ligadas a uma fonte de 220V)
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Verifique o funcionamento da ferramenta antes de cada
utilizagéo e, em caso de avaria, leve-a a uma pessoa
qualificada para reparagéo; nunca abra vocé mesmo
a ferramenta

Nao processar material que contenha asbesto
(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)
Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas
menores de 16 anos

O nivel de ruido durante o trabalho pode exceder

85 dB(A); utilize protectores auriculares

Utilizar éculos de protecgdo ao trabalhar com materiais
com efeito de aparas

O p6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracc¢ao de pé quando ligado a

Determinados tipos de pé séo classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratodria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

Siga o regulamento nacional quanto a extragao de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

Desligue sempre a ficha da tomada antes de
proceder a qualquer ajustamento ou troca

de acessorio

ANTES DA UTILIZACAO
* Retire todos os obstaculos que se encontram no topo

superior e na parte inferior da peca a cortar antes de
iniciar o trabalho

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

DURANTE A UTILIZAGAO
e Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies de

punho isoladas ao executar trabalhos durante os
quais o acessorio possa atingir cabos eléctricos
escondidos ou o préprio cabo de rede (o contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob
tensdo as pegas metdlicas do aparelho e levar a um
choque eléctrico)

Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance

da ferramenta

Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha

da tomada

Na&o utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Mantenha as maos distantes da lamina da serra
enquanto a ferramenta estiver a trabalhar



ACESSORIOS

* A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessérios originais

¢ Nao utilize laminas que se encontrem rachadas,
deformadas ou cagas

UTILIZAQAO NO EXTERIOR
Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a utilizando
um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma corrente
de disparo de 30 mA no maximo e utilize apenas uma
extensao destinada a utilizag@o no exterior e que esteja
equipada com uma tomada de uni&o a prova de salpicos

APOS A UTILIZACAO

¢ Quando guardar a ferramenta, devera certificar-se que o
motor esta devidamente parado assim como todas as
pegas rotativas

MANUSEAMENTO

* Ligar/desligar (@
¢ Fixagao do interruptor para utilizagdo continua (5)
* Trocar laminas (¢
! introduzir a lamina até a profundidade max. com
os dentes voltados para a frente (7)
e Cortar a 15°/30°/45° (8)
¢ Ajustar o nimero de cursos consoante o material (9)
! se aferramenta nao funcionar com a roda E na
posicao 1, seleccione um numéro de cursos mais
alto e baixe o numéro de cursos com a
ferramenta a funcionar
* Selec¢do do modo de corte (0
Utilize a patilha F (2) para ajustar o movimento pendular
do corte preciso (= 0) até a corte rapido (= 4)
- 1 posicéo (“0”) para cortes precisos em todos
materiais, rectos + curvos
- 4 posigdes para cortes rapidos em diferentes
materiais, apenas rectos
1 =metal
2 = plastico
3 = madeira dura
4 = madeira branda
! seleccione sempre “0” quando cortar materiais
susceptiveis de libertar aparas
* Aspiragao de pd (iva
! nao utilizar o aspirador ao cortar metais
e Soprador de p6 ()b
* Estojo da lamina de serra 12
! apenas para laminas de encabadouro em T
* Foco (13
. Utlllzagao da ferramenta
antes de ligar a ferramenta, certifique-se que a parte
frontal da base esta bem assente sobre a peca
a trabalhar
- segure a ferramenta com ambas as maos e assim tera
sempre um controlo completo da mesma
! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixacao cinzenta(s) G4
- certifique-se que a base esta apoiada sobre toda
a superficie
! certifique-se que a lamina esta completamente
parada antes de retirar a ferramenta da peca
a trabalhar
- mantenha as aberturas de ventilagao J (2) destapadas
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CONSELHOS DE APLICACAO

¢ Utilize as laminas apropriadas (s)
! aferramenta aceita a maior parte das laminas
comuns de encabadouro em T ou em U (g
* Ao cortar metais, lubrifique a lamina regularmente com
6leo adequado
* Faca primeiro um furo antes de realizar recortes (7
* Cortar sem aparas
- cubra alinha de corte com véarias camadas de fita
adesiva larga antes de comegar a cortar
- coloque sempre a peca a trabalhar com a face virada
para baixo
* Para mais sugestdes consulte www.skileurope.com

MANUTENGCAO / SERVICO

¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragéo J (2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
¢ Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagéo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para
o centro de assisténcia SKIL mais préximo
(os enderegos assim como a mapa de pegas
da ferramenta estdo mencionados no
www.skileurope.com)

AMBIENTE

* Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios

e embalagem no lixo doméstico (apenas para

paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (8 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARACAO DE CONFORMIDADE (€

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN 60745, EN 55014, conforme
as disposicoes das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE

* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager
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RUIDO/VIBRAGOES

* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica

desta ferramenta é 89 dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 100 dB(A) (espaco de erro: 3 dB), e a vibracdo

% m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)

% ao cortar madeira 12,7 m/s?

% ao cortar metais 9,2 m/s?

O nivel de emiss&o de vibragdes foi medido de acordo com

um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode ser

utilizado para comparar uma ferramenta com outra e como

uma avaliagdo preliminar de exposi¢éo a vibragdo quando

utilizar a ferramenta para as aplicagdes mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagbes ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta é desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposicao

! proteja-se contra os efeitos da vibracgao,
mantendo a ferramenta e os acessoérios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Seghetto alternativo
INTRODUZIONE

Quest'utensile e idoneo per 'esecuzione di tagli di
troncatura e dal pieno nel legno, in materie plastiche, nel
metallo, nella piastra ceramica e nella gomma, e di tagli
diritti e tagli con angolazioni fino a 45°

Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

CARATTERISTICHE TECNICHE (1)
ELEMENTI UTENSILE (2

A Interruttore di accensione/spegnimento

B Pulsante di blocco dell’interruttore

C Interruttore di soffiatore della polvere

D Leva di bloccaggio del piede

E Rotella di regolazione del numero di corse
F Leva per la selezione del modo di taglio

G Alloggiamento della lama

H Riflettore

J Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

4581

40

N ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro.

Il disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico.

Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere l'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere l'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento.
| cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga

omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.



3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Se si avra cura
d’'indossare equipaggiamento protettivo individuale come
la maschera antipolvere, la calzatura antisdrucciolevole
di sicurezza, il casco protettivo o la protezione dell’'udito,
a seconda dellimpiego previsto per 'utensile elettrico, si
potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione
elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di
prenderlo oppure prima di iniziare a trasportarlo,
assicurarsi che I'utensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'utensile oppure
collegandolo all’alimentazione di corrente con
linterruttore inserito, si vengono a creare situazioni
pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I'equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi

in movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI
UTENSILI ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di
potenza indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pu6 piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra
essere riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile.

Tale precauzione evitera che I'utensile possa essere
messo in funzione inavvertitamente.

f
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d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio.

Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e

con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e

sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc.
in conformita con le presenti istruzioni. Osservare
le condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SEGHETTI ALTERNATIVI

NOTE GENERALI

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile
(gli utensili con l'indicazione di 230V o0 240V possono
essere collegati anche alla rete di 220V)

* Controllare il funzionamento dell’utensile prima di ogni
volta che si deve usare, in caso di un difetto, farlo riparare
immediatamente da una persona qualificata; non aprire
mai l'utensile da se stessi

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Durante le operazioni di lavoro il livello di rumorosita pud
superare 85 dB(A); utilizzare le cuffie di protezione

* Nella lavorazione di materiali a produzione di trucioli,
indossare occhiali protettivi

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori all’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento



Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento
Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

PRIMA DELL'USO

Rimuovete tutti gli ostacoli sopra e sotto la linea di taglio
prima di iniziare il lavoro

Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione
Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

DURANTE L’USO

Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effettuati lavori
durante i quali I'accessorio potrebbo venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il
proprio cavo di rete (il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’apparecchio, causando una

scossa elettrica)

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare 'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

Tenete lontane le mani dalla lama quando l'utensile

€ in moto

ACCESSORI

La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell'utensile soltanto se vengono utilizzati
accessori originali

Non usate la lama in caso sia crepata, deformata
o non tagliente

USO ALL’ESTERNO

Quando usato I'esterno, collegare l'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una

presa antispruzzo

DOPO L'USO

Quando riponete 'utensile accertatevi che non ci siano
parti in movimento e che il motore sia spento
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uso

Acceso/spento (&)

Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo (5)

Cambio della lama (¢)

! inserire la lama sino in fondo con i denti
posizionati in avanti (7)

Taglio a 15°/30°/45° (&)

Regolazione del numero di corse in base al materiale

utilizzato (®

! se l'utensile non funziona con la rotella E in
posizione 1, selezionare un numero di corse piu
alto ed in seguito diminuire il numero di corse
mentre l'utensile & in moto

Selezione del modo di taglio

Usare la leva F (2) per regolare I'azione orbitale da un

taglio accurato (= 0) al un taglio rapido (= 4)

- 1 posizione (“0”) per un taglio accurato in tutti i
materiali, diritto + curvo

- 4 posizioni per un taglio rapido in diversi materiali, solo
diritto
1 =metallo
2 =plastica
3 =legno duro
4 =legno tenero

! selezionare sempre “0” quando si sta tagliando
materiale fragile

Aspirazione della polvere (da

! non usare I'aspirapolvere quando si
tagliano metalli

Soffiatore della polvere )b

Alloggiamento della lama (2

! solo per lame congamboa T

Riflettore G3)

Uso dell’'utensile

- prima di azionare l'utensile, assicurarsi che I'estremita
frontale del piede sia in posizione piana sul pezzo
da lavorare

- tenere l'utensile con entrambe la mani, in modo da
avere in qualsiasi momento il controllo dell'utensile

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e) (2

- il piede deve poggiare completamente su tutta
la superficie

! prima di rimuovere I'utensile del pezzo da
lavorare assicuratevi che la lama sia ferma

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione J 2

CONSIGLIO PRATICO

Usare le lame appropriate @5

! l'utensile permette I'utilizzo delle lame piu
disponibili con gambo a T e con gambo ad U (s

Quando si tagliano metalli, lubrificare la lama

regolarmente con olio

Preparare un foro prima di eseguire di tagli dal pieno @7

Taglio senza schegge

- coprire la linea di taglio con piu strati di nastro largo
prima di taglio

- posizionare sempre la parte piu rifinita del pezzo in
lavorazione verso il basso

Per altri consigli consultare il sito www.skileurope.com



MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione J (2))

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

inviare I'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino posto di
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell'utensile sono riportati su
www.skileurope.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)

secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di

utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in

conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici

esausti devono essere raccolti separatamente, al fine

di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo @8 vi ricordera questo fatto quando

dovrete eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA (€

¢ Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto € conforme alle seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014 in
base alle prescrizioni delle direttive 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

Vi

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

RUMOROSITA/VIBRAZIONE

* Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile € 89 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 100 dB(A) (deviazione standard: 3 dB),
e la vibrazione % m/s? (metodo mano-braccio;
incertezza K = 1,5 m/s?)

% quando si tagliano legno 12,7 m/s?

* quando si tagliano metalli 9,2 m/s?

Il livello di emissione delle vibrazioni € stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega l'utensile per le

applicazioni menzionate
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se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

i momenti in cui l'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello

di esposizione

! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Szuroflirész
BEVEZETES

e E szerszam fa, mianyag, keramia lapok és gumi
at- és kivagasara készlilt, tovabba alkalmas egyenes
és 45°-0s sz0gll vagasokra is

* Olvassa el figyelmesen és érizze meg a hasznalati
utasitast (3

TECHNIKAI ADATOK (D

SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Be/Ki kapcsold

B Kapcsolérogzitégomb

C Porelszivas ki-/be kapcsolo

D A sarulemez rogzitésére/meglazitasara szolgald kar
E A flirészelési sebesség bedllitdsara szolgal6 kerék
F A flirészelési moéd kivalasztasara szolgalo kar

G Flrészlaptarolo

H Spotlampa

J Szell6zényilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

4581

PN FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkez6kben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet. Kérjik a késébbi
hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozé
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozé kabel nélkiil) foglalja magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkatertiiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.



c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatél, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugé6t semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, mint csévekhez,
flit6testekhez, kalyhakhoz és hiitészekrényekhez.
Az dramitési veszély megndvekszik, ha a teste le
van féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgé gépalkatrészektdl.

Egy megrongalédott vagy csomokkal teli kabel
megndveli az aramltés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban

valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy foldzarlat megszakitét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa cs6kkenti az aramités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, Gigyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen

véddszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé alarc, csuszasbiztos védécipd, védésapka és
fllvédé hasznélata az elektromos kéziszerszam

hasznalata jellegének megfeleléen csékkenti a személyes

sérllések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,

csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt

felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.
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d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltérd testtartast, Gigyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa.

igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan

helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztyiijét a mozgé részektdl. A bé ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek.

A porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tal az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

c) Hazza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elvigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy hem olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
toérténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkez6 és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

=



g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,

betétszerszamokat stb. csak ezen elGirasoknak
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezendé munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
az elektromos kéziszerszam biztonsagos
szerszam maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK SZUROFURESZEKHEZ

ALTALANOS TUDNIVALOK

Mindig ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltiintetett
értékkel (a 230V vagy 240V jelzésl gépek 220V
fesziltségre is csatlakoztathatok)

Minden hasznalat elétt ellenérizze, hogy helyesen
mikodik-e a szerszam, és amennyiben meghibasodast
észlel, azonnal foduljon szakképzett szerel6héz, 6n soha
ne nyissa ki

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté

hatasa van)

A készliléket csak 16 éven felili személyek hasznaljak
Munka kdzben a zaj meghaladhatja a 85 dB(A);
hasznaljon flilvédét

Hasznaljon védészemiiveget ha olyan anyaggal dolgozik
amelyik sok forgacsot vagy szilankot produkal

Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6lmot, néhany
fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazé festék)
karos lehet (a por érintése vagy belégzése allergias
reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket okozhat

a kezeld, illetve a kdzelben allék esetében); viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkelté besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a tdlgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyutt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kovesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitdkabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt tartozékot
cserélne vagy barmit valtoztatna a gép beallitasan

HASZNALAT ELOTT

Mielétt elkezdené a vagast, tavolitson el minden akadalyt
a vagasi vonal elol

Ugyeljen arra, hogy a munkadarabban lévé csavar, szdg
vagy hasonl¢ sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd

Rogzitse a munkadarabot (befogdkészulékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

45

HASZNALAT KOZBEN

* Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufelileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kivilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet
(ha a berendezés egy feszlltség alatt allé vezetékhez ér,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziltség
ala kerllhetnek és aramitéshez vezethetnek)

* A gép mozgo részétdl mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl elfelé

* Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal hizza ki a konektorbdl

¢ Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sériilt;
cseréltesse ki szakérté altal

¢ Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

* Amennyiben be van kapcsolva a gép, kezét tartsa tavol
a korfurészlaptol

TARTOZEKOK

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését

* Ne hasznaljon repedt, deformalt vagy tompa flirészlapot

KULTERI HASZNALAT

* Amennyiben szabadban haszndlja a szerszamot (Fl),
30 mA inditéaramu hibadram megszakitén keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbitd
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra készllt,
és freccsend viz ellen védett csatlakozdaljzata va

A HASZNALATOT KOVETOEN

¢ A gépet soha ne hagyja bekapcsolt allapotban, ha mar
nem dolgozik vele

KEZELES
* Be/Ki®
¢ Kapcsolordgzitd folyamatos hasznalat esetére (5)
* A flirészlapok cseréje (6)
! afiirészlapot fogaival eléremutaté iranyba, a tarté
teljes mélységéig toljuk be @7)
* Flrészelés 15°/30°/45°ban ()
o A firészelési sebesség bedllitdsa a hasznalt anyagnak
megfeleléen (9
! ha a szerszam nem lizemel amikor a kerék E az
1-es poziciéban van, valasszon egy magasabb
flirészelési sebességet, majd csokkentse azt a
szerszam lizemelése kézben
* Flrészelési mod kivalasztasa (o)
Az F (2) kar segitségével valaszthatja meg a
megmunkélashoz szlikséges elliptikus mozgéas
nagysagat preciziés vagasbol (= 0) a teljes allasig a
vagasi sebesség érdekében (= 4)
- 1 fokozat (“0”) preciz furészeléshez méd minden
anyagban, egyenes + ivelt vagashoz
- 4 kuloén fokozat gyors flirészeléshez médban
kilénb6z6 anyagokban, kizarélag egyenes vagashoz
1=fém
2 =muanyag
3 =kemény fa
4 = puha fa



! szilankérzékeny anyagok esetén mindig “0”
firészelést valasszon

Por elszivas aDa

! ne hasznalja a porszivét fém vagasa kézben

Porelfuvas b

Flrészlap tarolé 12

! csak T-befogdévégii lapokhoz

Spotlampa (3

A gép lzemeltetése

mielétt bekapcsolja a szerszamot, ellendrizze, hogy a

talapzat els6 vége laposan helyezkedik el a

megmunkalandé anyagon

fogja mindkét kézben keményen a szerszamot, hogy

ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszk6znek

! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke

szinli markolati teriilet(ek)en G2

ellendrizze, hogy a talapzat teljes fellilete szilardan

helyezkedik el a megmunkalandé anyagon

! ellenérizze, hogy a fiirészlap teljesen leallt miel6tt

a gépet a munkadarabtdl eltavolitja

a szellézényilasokat J (2) mindig tartsa szabadon

HASZNALAT

¢ Fontos, hogy mindig megfeleld firészlapot hasznaljon G5

! alegaltalanosabban rendelkezésre all6 T és U
befogdvégii fiirészlapok egyarant beilleszthet6k
a gépet (o

Fémek vagasa esetén rendszeresen olajozza a furészlapot

Teljes kivagas elétt készitsen eléfuratot 7)

Szilankmentes vagas

- avagast megel6zbéen ragassza le tébb rétegben a
vagasi vonalat széles szigetelészalaggal

- amunkadarab szinét mindig lefelé forditsa

A www.skileurope.com cimen még tébb &tletet és

javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (kilénds
tekintettel a szellézényilasokra J (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozodugot
Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(ihely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kildje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyttt a kereskedd vagy a legkézelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skileurope.com cimen talélhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe
(csak EU-orszagok szamara)
a hasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz6ld
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a (9 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény
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C€ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

* Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkezd szabvanyoknak vagy kételezd
hatdsagi eléirdsoknak megfelel: EN 60745, EN 55014,
a 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK
eléirasoknak megfelelden

A miiszaki dokumentacio a kévetkez6 helyen
talalhato: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),

4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
7/

SKIL Eufope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

ZAJ/REZGES
¢ Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készillék hangnyomas szintje 89 dB(A) a hangteljesit-
meény szintje 100 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgés-szam % m/s? (kézre-haté érték; széras
K=1,5m/s?
* favagasahoz 12,7 m/s?
* fém vagasahoz 9,2 m/s?
A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Osszhangban tértént; ez egy eszkéznek egy masik
eszkbzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhaté fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
torténd felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténé
felnasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét
az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan miikodik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét
! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat
a rezgések hatasaitol

&)

Kmitaci pila
uvobD

Tato pila je uréena k vyfezavani otvor( a rdznych tvard ze
dreva, plastu, kovu, keramickych desek a pryze, a Ize ji

pouzit pro rovné a zakfivené fezy s kosym uhlem do 45°
Tento ndvod s pokyny si peclivé pfectéte a uschovejte (3)

4581



TECHNICKE UDAJE ()
SOUCASTI NASTROJE (2

A Vypina¢

B Tlagditko k zajisténi vypinace

C Spina¢ na ofuk prachu

D Packa na zajisténi/odjisténi patky

E Kolec¢ko na regulaci rychlosti fezani
F Packa na volbu fezaci rezimu

G Ulozny prostor pilovych platk

H Bodové svétlo

J Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

FNPOZOR! Ctéte vechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynG mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti

(se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) PFipojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky.
Je-li VaSe télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
elektrického uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na uéel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastrcky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilil stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
schvaleny i pro venkovni pouziti.

Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZziti
venku, snizuije riziko elektrického uderu.
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f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronafradi ve
vihkém prostiedi, pouzijte ochranny jisti¢.

Nasazeni ochranného jisti¢e snizuije riziko uderu
elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mlze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabraite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédéte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronafadim budete
pracovat v udané oblasti vykonu |épe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
pfisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastréku
ze zasuvky a/nebo odstrarnite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,

Ze je omezena funkce stroje. Poskozené dily nechte

pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma

pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.

Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi

hranami se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

=



g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zaji§téno, Zze bezpeénost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO KMITACI PILY

OBECNE

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje (naradi
uréené k napdjeni 230V nebo 240V Ize pouzit téz
v siti 220V)

¢ Pied kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost nastroje a v
pfipadé poruchy jej dejte ihned opravit kvalifikovanou
osobou; nastroj nikdy sami neotevirejte

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

* Hladina hluku muze pfi praci presahnout 85 dB(A);
vhodnym prostfedkem si chrarite udi

* Pracujete-li s materidlem, ktery se snadno dtépi, pouzijte
ochranné bryle

¢ Prach z latek, jako jsou barvy obsahujici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mize byt $kodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mdze zplsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiraéni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pfipojit

* Nékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pfipojit

¢ Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci
v prasném prostredi

* Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

* Pred sefizovanim, ménénim pilovych listli a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastréku naradi
zel. sité

PRED POUZITIM

* Pred zacatkem fezani odstrarite z fezané drahy vSechny
prekazky jak nahofe tak vespod obrobku

¢ Vrtacku nepouziveijte je-li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

o Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem

BEHEM POUZITi

¢ Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti (kontakt s vedenim pod
napétim muze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k uderu elektrickym proudem)

* Sfdru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $ridru nasmeérujte dozadu, pry¢ od nastroje

» Jestlize pfivodni $iliru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte
ze sitové zasuvky

¢ Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nlira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym
pracovnikem vymeénit

¢ V pfipadé atypického chovani nebo cizich hluki ihned
vypnéte naradi a vytdhnéte zastréku

* P¥i praci dodrzujte bezpeénou vzdalenost vasich rukou
od béziciho pilového listu

PRISLUSENSTVI

* SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li pivodni znackové

¢ Nepouzivejte pilu, je-li list praskly, zdeformovany
nebo matny

VENKOVNI POUZITI

* P¥i venkovnim pouziti zapojte nastroj pres jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $fiuru,
ktera je uréena pro venkovni pouziti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

PO POUZITI

* Jakmile se hodlate vzdalit od nafadi, mél byste ho
vypnout a vy¢kat, dokud se pohybujici ¢asti nezastavi

OBSLUHA

e Zapnuto/vypnuto ()
* Aretace spinace pro nepretrzité pouziti (5)
¢ Vyména pilovych listli (&)
! pilovy list zcela zasunout tak, aby zuby
smérovaly vpied (7)
* Rezani pfi 15°/30°/45° (8)
* Sefizeni rychlosti fezani podle pouzitého materialu (o)
! jestlize nastroj nebézi spravné s koleékem E v
poloze 1, zvolte si vy$si fezaci rychlost a pfi
chodu pfistroje ji podle potreby snizte
e Vybér rezimu fezani
Paka F (2) sefizte obéZnou funkci z pfesného fezani (= 0)
na rychlé fezani (= MAX)
- 1 stuperi nastaveni (“0”) k pfesnému fezani ve vSech
druzich materiald, pfimce a po kfivce
- 4 stupné nastaveni k rychlému fezani v rznych
materidlech, pouze pfimce
1 =kov
2 =uméla hmota
3 =tvrdé dievo
4 = mékkeé drevo
! pfi fezani Stépivého materialu pouzijte vzdy
rezim “0”
¢ QOdsavani prachu (ma
! nepouzivejte vysavac pfi fezani kovu
e Ofuk prachu )b
« Ulozny prostor pilovych platkd @
! pouze pro pilové platky s koncovkou typu T
* Bodové svétlo 43
e Pouziti nastroje
- pred zapnutim pily zkontrolujte, zda pfedni hrana
patky spociva rovné na fezaném materialu
- uchopte nastroj pevné obéma rukama, abyste jej za
vdech okolnosti dokonale ovladali



! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti 12

- zkontrolujte, zda patka spociva celou plochou pevné
na fezaném materialu

! pfed vyjmutim nafadi z obrobku nejdfive seckejte
do tplného zastaveni pilového listu

- udrzujte vétraci Stérbiny J (2) nezakryté

NAVOD K POUZITi

* Pouzijte vhodné pilové listy G5
! do nastroj miizete pfipevnit vétSinu bézné
dostupnych pilek se stopkami typu T a U (g
* P¥ifezani kovu listy pravidelné naolejujte
¢ Pred vyfezavanim vykrojku si do materidlu vyvrtejte otvor G7)
* Rezani bez §tépeni
- pred fezanim nalepte na zamysleny fez nékolik vrstev
Siroké pasky
- Fezy provadsijte vzdy na rubu materidlu (licem dolt)
¢ Dalsi tipy najdete na www.skileurope.com

UDRZBA / SERVIS
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J )
! pred ¢isténim odpojte zastrcku
* Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizova-
nému servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaS$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejblizS§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skileurope.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouZzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (8 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE (C €)

* Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek odpovida
nasledujicim normam nebo normativnim podkladim:
EN 60745, EN 55014, podle ustanoveni smérnic
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
LA® "’,

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

07.04.2011
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HLUCNOSTI/VIBRACI

* Méreno podle EN 60745 ¢&ini tlak hlukové viny tohoto
pristroje 89 dB(A) a davka hlu¢nosti 100 dB(A)
(standardni odchylka: 3 dB), a vibraci % m/s? (metoda
ruka-paze; nepfesnost K = 1,5 m/s?)

* pfi Fezani dieva 12,7 m/s?
% pfi fezani kovd 9,2 m/s?
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbé&zné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym ¢i
$patné udrzovanym pfislu§enstvim muze zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute€nosti neni vyuzivan, mGze zasadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, Zze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Dekupaj testere

GIRIS

* Bu cihaz, tahta, plastik, metal, seramik ve kauguk
Ozerinde 45° derecelik agt ile diiz ve kivrimli kesimler

yapmaya uygundur
¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

TEKNIK VERILER ()

ALET BILESENLERI @

A Acma’kapama salteri

B Anahtar kilitleme digmesi

C Tozu tUfleme dugmesi

D Ayak plakasini kilitleme/serbest birakma igin kol
E Kesme hizi ayar tekerlegi

F Kesme modu se¢me kol

G Dekupaj bicagdi saklama yeri

H Spot isik

J Havalandirma yuvalar

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

4581

I\ DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitlin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak Gizere
saklayin. Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.



1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Calistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun.
igyerindeki dlzensizlik veya yetersiz aydinlatma
kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutugmasina veya yanmasina neden olan
kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢cocuklari ve
bagkalarini galisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gizerindeki kontrolliniizii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir.

Fisi hicbir sekilde degistirmeyin.

Koruyucu topraklamali aletlerle adaptorlii fis
kullanmayin. Degistiriimemis, orijinal fig ve uygun prizler
elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ytiksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma
tehlikesini ylkseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kacagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSiLERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle caligirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk él¢tide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Uzerinde dururken tagirsaniz ve alet acikken figi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

f

=

50

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklagtirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir ug veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla glivenmeyin. Durugunuzun

glvenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin
hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagh olup olmadigini ve
dogru islev goriip gormediklerini kontrol edin.

Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin 6lgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha
guvenli ¢aligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elekitrikli el aleti
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyli cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden c¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliinliz diginda ve
istenmeden ¢aligmasini énler.

d) Kullanim disinda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay!
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde
elektrikli el aletleri tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikigmadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet islevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglan keskin ve temiz tutun. lyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha

iyi yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin 6ngdrilen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERViS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

=

=



DEKUPAJ TESTERELERI iGIN GUVENLIK TALIMATI

GENEL

* Gug geriliminin, cihazin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Her kullanim éncesinde cihazin ¢aligmasini kontrol edin,
herhangi bir ariza durumunda, hig vakit kaybetmeden
yetkili servis personeli tarafindan onariimasini saglayin,
cihazi kesinlikle kendiniz agmaya galismayin

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

* Bualet 16 yasinin altindaki kigiler
tarafindan kullanilmamalidir

* Cihaz calisirken gurlti seviyesi 85 dB(A) desibele kadar
cikabilir; kulak koruyucu kullaniniz

¢ Parcaciklar ¢ikartan maddeler ile ugrasirken koruyucu
g6zIik takiniz

* Kursun igceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla
calisin (baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (drnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

* Caligmak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

* Tamamen kusursuz ve giivenli 16 Amp uzatma
kablolari kullanin

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden c¢ekin

KULLANMADAN ONCE

* Kesme islemine baglamadan énce, kesme hatti altindaki
ve Ustiindeki butun engelleri uzaklastirin

« s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; calismaya
baglamadan 6nce bunlari ¢ikartin

* Galistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

KULLANIM SIRASINDA

¢ Calisma esnasindan ug gériinmeyen elektrik
kablolarina veya kendi baglanti kablosuna temas
etme olasiligi olan isleri yaparken aleti sadece
izolasyonlu tutamaklarindan tutun (gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir)

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

e Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorlr yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kisi tarafindan degistirtiniz

* Elektriksel veya mekaniksel hatali calisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Alet agikken ellerinizi testere
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AKSESUARLAR

¢ SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
dlzgun galismasini garanti eder

e Catlamig, eskimis ve kér bigaklar kullanmayiniz

DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (F1) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gegirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANIMDAN SONRA

¢ Aletinizi birakip gitmeden énce mutlaka kapatin ve déner
parcalarin tam olarak durmasini bekleyin

KULLANIM

* Ac¢ma’/kapama (4)
¢ Surekli kullanim i¢in anahtar kilitleme (5)
* Testere bicaginin degistirilmesi (6)

! testere bicagini testere disleri dne dogru gelecek

bicimde en derin konumda sikin 7)
* 15°/30°/45° ile kesme
¢ Kullanilan malzemeye gore kesme hizi ayarlama (9)

! eger alet 1.pozisyonda E carki ile calismiyorsa,
daha yiiksek hizli bir kesme hizi se¢iniz ve alet
calisir haldeyken hizi azaltiniz

* Kesme modu segme (10

Ayar kolu F (2) yardimi ile testere bigagi pandil hareketi

ayarini kesim yapmak igin seg¢iniz (“0” pozisyonu dlizgiin

kesme, “4” pozisyonu hizli kesme)

- 1 pozisyon (“0”) kademe biitlin malzeme hassas
kesim ve diiz + bigimli kesikler igin

- 4 pozisyon degisik kademe malzemelerin kendi
6zelliklerine hizli ve sadece diiz kesme igin
1 =metal
2 = plastik
3 =sert tahta
4 = yumusak tahta

! hassas malzemeleri keserken her zaman
“0” segin

* Tozemme ()a
! metalleri keserken siipiirgeyi kullanmayiniz
e Toz ufleme (b
* Dekupaj bigagdi saklama yeri G2
! sadece T-saft uclar igin
e Spotisik @3
* Aletin galistinimasi

- cihazi galigtirmadan énce, testere tabaninin 6n ucunun
calistiginiz yiizey tizerinde yatay olarak durmasina
dikkat ediniz

- cihaz (izerinde her an kontrol sahibi olmak igin, iki
elinizle sikica tutunuz

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- testere tabaninin timdyle calistiginiz malzeme
lizerinde olmasina dikkat ediniz

! aleti is parcasindan cikarmadan dnce testere
bigaginin tam olarak durmasini bekleyin

- havalandirma yuvalarini J (2) agik tutun



UYGULAMA

Uygun testere uglarn kullanin G

! aleti bulunmasi kolay T-shank ve U-shank uglari
ile kullanilabilir

Metalleri keserken testere ucunu yag ile dizenli

olarak yaglayin

Kesikleri yapmadan énce delik acin G7)

Ayrilmasiz kesme

- kesme igleminden 6nce kesme noktasini bir kag kat

kalin bant ile kaplayin

malzemenin iyi ylizi daima asaglya bakmalidir

Daha fazla ipucu icin www.skileurope.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini J (2))

! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden ¢cekin

Dikkatli bicimde yiritilen tretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis gemalari
www.skileurope.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

» Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlar evdeki
¢Op kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri igin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmall ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye génderilmelidir
sembol (8 size bunu animsatmalidir

C€ UYGUNLUK BEYANI

Yegane sorumlu olarak, bu Griiniin asagidaki standartlara
veya standart belgelerine uygun oldugunu beyan ederiz:
EN 60745, EN 55014, yénetmeligi hikiimleri uyarinca
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

by

SKIL Eu'rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

GURULTU/TITRESIM

» Olgiilen EN 60745 gbre ses basinc bu makinanin
seviyesi 89 dB(A) ve calisma sirasindaki gliriltt
100 dB(A) (standart sapma: 3 dB), ve titresim % m/s?
(el-kol metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
% tahta keserken 12,7 m/s?
% metalleri keserken 9,2 m/s?
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» Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore olguimuUstlr; bu seviye, bir aleti bir baskasiyla
karsilastirmak amaciyla ve aletin s6z konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi

yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz

kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

aletin kapali oldugu veya galighdi ancak gergek

anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma

seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titregimin
etkilerinden koruyun

Wyrzynarka
WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i wycinania
w drewnie, plastyku, metalu, ptytkach ceramicznych
i w gumie; nadaje sig do cigcia prostego i
krzywoliniowego o kacie nachylenia do 45°

* Przeczytaé i zachowagé niniejszg instrukcje obstugi (3)

PARAMETRY TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

Przycisk wtgcznik/wytacznik

Przycisk blokady wtgcznika

Przetagcznik dmuchawy odpylajgcej

Dzwignia do blokowania/zwalniania ptyty podstawy
Pokretto do regulacji predkosci ciecia

Dzwignia wyboru trybu cigcia

Schowek na brzeszczoty

Lampka punktowa

Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
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CIOTMMOUO >

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki

i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac¢ porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeristwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).



1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pragdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢é kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac¢ kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciagania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na swiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sig uniknaé zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

f
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uzy¢ wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO OSOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i

prace elektronarzedziem rozpoczynacé z rozsadkiem.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzgdzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie
jest wytaczone.
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Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do prgdu wigczonego
narzedzia, moze stac sig przyczyng wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.

Nalezy dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé réownowage. Przez to mozliwa jest lepsza

kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosié¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ pociagniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuije sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna witgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia
sg niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé.

Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy

czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy.

Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg

konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej

sie uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢é do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

—
=

—
=



5) SERWIS
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie

kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje,
ze bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DO WYRZYNARKI

OGOLNE

Kazdorazowo sprawdzac, czy napiecie zasilania jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia (narzedzia na napigcie znamionowe 230V lub
240V zasila¢ mozna takze napigciem 220V)

Sprawdzi¢, czy urzadzenie dziata prawidtowo; w
przypadku uszkodzenia naprawy powinien dokonaé
wykwalifikowany personel techniczny; nigdy nie otwieraé
samemu urzadzenia

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej

16 roku zycia

Poziom hatasu podczas pracy moze przekraczac

85 dB(A); uzywac nauszniki do ochrony stuchu

Podczas pracy z materiatami wytwarzajgcymi widry
nosi¢ okulary ochronne

Pyt pochodzacy z takich materiatéw, jak farby
zawierajgce otow, niektore gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowac reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub 0oséb
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczy¢

Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegdlnie

w potgczeniu z dodatkami do kondycjonowania

drewna; nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowag

i pracowac z urzadzeniem odsysajacym pyt,

jezeli mozna je podtaczyc¢

Nalezy stosowac¢ sig do lokalnych wymogéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrébki materiatu

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnos$ci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakornczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

PRZED UZYCIEM

Przed przystagpieniem do obrébki nalezy usunaé¢ wszelkie
przeszkody znajdujgce sig po obu stronach obrabianego
przedmiotu wzdtuz linii cigcia

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystapieniem do obrébki powinny by¢ usuniete
z obrabianego przedmiotu; usunaé je przed
rozpoczeciem pracy

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)
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PODCZAS UZYWANIA

* Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci (kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napigcia na
czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym)

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sig w
bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci elektronarzedzia;
kabel zasilajgcy zawsze prowadzié z tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggnac¢ z gniazdka wtyczke

¢ Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* Nie zbliza¢ rak do obracajgce;j sie pity tarczowej

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowaé¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

* Nie uzywa¢ peknigtego, odksztatconego lub tgpego
brzeszczotu

STOSOWANIE NA DWORZE

¢ Pracujac na otwartym powietrzu podtgczy¢ urzadzenie za
posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego (Fl),
wyzwalanego pragdem o natezeniu nie przekraczajacym
30 mA; uzywac wytacznie specjalnego przedtuzacza do
pracy na otwartym powietrzu wyposazonego w
bryzgoszczelne gniazdo sprzegajace

PO UZYCIU

* Przed pozostawieniem elektronarzedzia nalezy odtaczyé
zasilanie elektryczne i odczekaé do catkowitego
zatrzymania sig wrzeciona

UZYTKOWANIE

* Wigcznik/wytgcznik (@)
¢ Blokada wiacznika dla pracy ciagtej &
* Wymiana brzeszczotéw pit (6)
! umiescié brzeszczot w uchwycie uzgbieniem do
przodu wciskajac go do kornca (7)
* Ciecie pod katem 15°/30°/45° (8)
¢ Dostosowanie szybkosci ciecia do rodzaju materiatu (9)
! jesli narzedzie nie porusza sig przy pokretto E w
potozeniu 1, nalezy wybra¢ wyzsza szybkos¢ cigcia
i obnizy¢ jg z chwila wprawienia narzedzia w ruch
* Wybieranie trybu cigcia (10
Do regulacji ruchu wahliwego nalezy uzywac dzwignia
F (2) od cigcia doktadnego (= 0) do cigcia szybkiego (= 4)
- 1 potozenie (“0”) do ciecia doktadnego we wszystkich
materiatach, prosto- i krzywoliniowego
- 4 potozenia do cigcia szybkiego w réznych
materiatach, wytgcznie prostoliniowego
1 =metal
2 = plastik
3 = twarde drzewo
4 = migkkie drzewo



! przy cigciu materiatéw tupliwych nalezy zawsze
wybierac¢ tryb “0”
¢ Odsysanie pytu (a
! nie uzywac odsysacza podczas cigcia metalu
¢ Dmuchawa pytu (Db
* Schowek na brzeszczoty (2
! tylko do brzeszczotéw z uchwytem typu T
* Lampka punktowa (3
¢ Obstuga narzedzia
- przed witaczeniem narzedzia upewni¢ sie, ze stopa
jest utozona ptasko na obrabianym materiale
- trzymac narzedzie mocno obiema rekoma, tak aby
przez caty czas nad nim panowac
! podczas pracy zawsze trzyma¢ narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem (4
- zapewni¢ pewne docisnigcie catej powierzchni stopy
wyrzynarki do obrabianego przedmiotu
! przed podniesieniem narzedzia z obrabianego
materiatu nalezy sie upewnié, ze ostrze
zatrzymato sie w petni
- szczeliny wentylacyjne J (2) powinny by¢ odkryte

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

* Uzywac wiasciwych brzeszczotéw pit G5
! narzedzie akceptuje wigkszo$¢ ogolnie
dostepnych brzeszczotéw z uchwytem
typuTiUdg
¢ Podczas cigcia metalu regularnie zwilza¢ olejem
brzeszczot pity
* Przy wykonywaniu wycig¢ wywierci¢ wczesniej otwor 17)
¢ Ciecie bez odtupywania krawedzi
- przed pitowaniem linig cizcia zaklei¢ kilkoma
warstwami szerokiej tasmy klejacej
- eksponowang strong pitowanego materiatu zawsze
uktadac do dotu
¢ Wiecej wskazdéwek mozna znalez¢ pod adresem
www.skileurope.com

KONSERWACJA / SERWIS

e Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasila-jgcego (a szczegdlnie otworéw
wentylacyjnych J (2))
! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjac wtyk z gniazda sieciowego
¢ Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach
www.skileurope.com)

SRODOWISKO

¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)
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- zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowa¢ w
sposéb przyjazny dla srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia, akce-
soriéw i opakowania - symbol 48 przypomni Ci o tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Niniejszym o$wiadczamy ponoszac osobistg
odpowiedzialno$é, ze produkt wykonany jest zgodnie z
nastepujacymi normami i dokumentami normalizujgcymi:
EN 60745, EN 55014, z godnie z wytycznymi 2006/95/
EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU

* Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e’

SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

HALASU/WIBRACJE
¢ Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzgdzia wynosi 89 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 100 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje % m/s? (metoda dton-reka; btad
pomiaru K = 1,5 m/s?)
% podczas cigcia drewna 12,7 m/s?
% podczas ciecia metalu 9,2 m/s®
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstepna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia
- przypadki, kiedy narzedzie jest wytgczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy€ poziom narazenia
! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

J1063uK
BBEAEHUE

e OTOT MHCTPYMEHT NpefHa3HayeH 418 Bbipe3aHua
OTBEPCTU M OCYLLECTB/IEHNA NpOoNMaa B APEBECHHE,
nnactmacce, MeTanie, KepammM4ecKon NINTHE U peanHe
1 MOXET UCMO/Ib30BaTLCA AJ1 BbIpe3aHUs no NpsAMoin
WM KPUBOW IMHUM NOZ, yraom 45°

¢ [pounTaiTe U CoOXpaHUTe C JaHHON MHCTPYKLUMEN (3)
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TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2@

A BblkntoyaTesb 418 BKA/BbIKA

B KHonka gna 3anvpaHva Bblko4aTens

C MNepekntoyatens ANA yaaneHus nblin

D Pobiyar gna 3annpaHus/ocBo60XAeHNA nanbl

E Honécuko pna perynnmpoBaHma CKOPOCTH NMUAEHNA
F Pobiuar gna BbiGopa pexvma nuneHus

G OTceK Ans XpaHeHUs NUIKK

H Jlamna noaceseTku

J BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYRLUUN NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

N BHUMAHME! MpoutuUTe BCE yKasaHUA U
MHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6e30MnacHOCTH.
YnyLeHus, fonyLieHHbIe Npyu COBMII0AEHNN YKa3aHNi 1
MHCTPYKLMIA NO TeXHUKe 6e30NacHOCTH, MOryT CTaslb
NPUYMHOM 3NIEKTPUYECKOrO MOpaXKeHns, noxapa n
TAMENbIX TPaBM. COXpaHANTE 3TU MHCTPYKLMU U
yKa3aHuAa anAa 6yayliero UCnosib3oBaHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX
NOHATUE “3NEKTPOUHCTPYMEHT” pacnpoCcTpaHAeTCA Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTw (C Kabenem
MUTaHWA OT 3NIEKTPOCETH) U HA aKKYMYIATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 Kabena nutaHna

OT 3/1eKTpOCeTH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHKUBaANTE
Hapa/1eallylo OCBeLLeHHOCTb Ha pa6oyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe WK ero naoxoe
OCBeLLeH1e MOryT MPUBECTU K HECHACTHBIM CyYasM.

b) He ucnonb3yiite ¢ 3a1€KTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACHOM cpepe, T.e. B HENocpeCcTBEHHON
671M30CTH OT JIErKOBOCM/TAMEHAIOLWMUXCH
HUAKOCTEN, ra30B UM NblIK. B npouecce pa6oTsl
9/IEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHUTb rasbl MU Mblb.

c) NMpu paboTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AOMNYCHaiTe fieTeil UM NOCTOPOHHMUX Ha Bawe
pa6ouyee mecTo. OTB/IEYeHNE Ballero BHUMaHWsA
MOMKET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag,
paboToMn MHCTPYMEHTA.

2) 9JIEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) WtencenbHas BUnKa Ka6ensa nuUTaHua
3/IEeKTPOMHCTPYMEHTA A0J1KHa COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe anekTpoceTn. He BHOCUMTE HUKAKUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNIKU. He
MUCnoNb3yiTe afanTopbl ANA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa
C 3alMTHbIM 3a3eMIeHneM. 3aBOofCK1e
LUTENCeNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLME UM
CeTeBble PO3ETHM CYLLECTBEHHO CHUKAIOT
BEPOATHOCTb 3NIEKTPOLLIOKA.

b) U36eraiiTe MEXaHUYECHUX KOHTAKTOB C TAKUMU

3a3eMJIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM, KaK
TPy60npoBOAbl, CUCTEMbI OTOTJIEHUSA, N/IUTbI U
XON0AUNBLHUKK. [PY CONPUKOCHOBEHMM Ye/I0BEKa C
3a3eM/IeHHbIMW NPeAMETamMM BO BpeMs paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSITHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLIECTBEHHO BO3pacTaeT.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA

powanA u Bnaru. MNonagaxve Bogp! B
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBLILIAET BEPOATHOCTb
3/IEKTPUYECKOro yaapa.

d) Ucnonb3ayitTe Kabesib CTPOro No Ha3HaAYEHUIO.

He ponyckaeTtca TAHYTb U NnepeaBuratb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Ka6enb M Ucnosib3oBaTb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AENCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macsia, OCTpbIX KPOMOK WU
ABUHYIUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeAEeHHbIV UM CNyTaHHbIN Kabenb NnosbilaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

e) Mpu pa6oTe Ha ynuue UCNONb3YiTe YASIMHUTEND,

npegHa3HavyeHHbli ANA paboTbl BHE NOMELLEeHUA.
Mcnonb3oBaHue TaKkoro YA MHUTENs CHUKAET
BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnu HeBO3MOKHO M36emaTb NpMMeHeHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUU, TO
ycTaHaB/IMBaiiTe YyCTPOWCTBO 3alUThl OT YTEYKU B
3emto. Mcrosnib3oBaH1e YCTPOMCTBA 3alUMThl OT YTEYKM
B 36MJII0 CHUMAET PUCK S/IEKTPUYECKOTO MOParKeHMsl.

3) IMMHAA BE3SONACHOCTb
a) ByabTe BHUMaTeIbHbI, CneguTe 3a Tem, 4To Bbl

AenaeTe U BbiNosHANWTe paboTy 06ayMaHHo.

He nonbayitTecb 3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM, €c/in Bbl
ycTanu Wau HaxoauTech Noj, BO3aeicTBUEM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOTO/IA U/IU MEAULUHCKUX
npenapartoB. CekyHHasa NoTeps KOHLEHTpaumm B
paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHAUBUAYAIbHOW 3alLUTbl.

3almTHbIe O4YKU 06A3aTesbHbI.

CpefcTsa MHAMBUAYaIbHOM 3aLUMTbI, TAKUE KaK
NPOTMBONbINEBOM pecnMpaTop, HeCKob3sLan
3almTHanA 06yBb, WIeM-KacKa, CpeacTBa 3almTbl
OpraHoB c/lyxa NPUMEHSIIOTCA B COOTBETCTBYHOLMX
YCNOBWSIM pa6oTbl 06CTOATENLCTBAX U MUHUMU3UPYIOT
BO3MOMHOCTb NOJTyHEHWS TPABM.

c) MpepoTBpaLyaiiTe HeNnpegHamMepeHHOe BRJIIOYEHUE

aNeKTpouHcTpyMeHTa. lNepen noakntoveHnem
3/IEGKTPOMHCTPYMEHTA K 3JIEKTPONUTaHUIO U/MN K
aKKymynaTopy y6eauTechb B BbIK/IIOYEHHOM
COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecin Bbl npu
TPaHCMOPTMPOBKE 3/NIEKTPOMHCTPYMEHTA AepKuTe
nasneL, Ha BbIK/l4aTes1e UK BK/IIOYEHHbIN
3/1eKTPOMHCTPYMEHT NOAK/IOHaeTe K CeTU NMUTaHKA,
TO 3TO MOMET MPMBECTH K HECHACTHOMY CJyyato.

d) Bo nsbemaHune TpaBM nepep, BKIOYEHUEM

MHCTPYMEHTa yAanuTe perysiMpoBOYHbIi an
raeyHbli K04 U3 Bpaujarowenca
4YacTU MHCTPYMEHTA.



e) He nepeoueHunBaiiTe CBOU BO3MOHHOCTU. TBEpA0

f

=

CTOMTe Ha Horax U yJiepHuBailiTe paBHoBecHe.

B TaKoM MOIOEHUM Bbl CMOMETE NyYLLe KOHTPOU-
poBaTb MHCTPYMEHT B HEOHMAAHHBIX CUTyaLMAX.
WUcnonb3yiite noaxoadAuyto pabouyto oaexay.

He HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OAEHAY M YKPaLIeHUA.
Bosiocbl, ogema U nepyaTku JOKHbI HAXOAUTbLCA
nopanblue OT ABUIKYLLMXCA YacTein
3NeKTpOoMHCTPpYyMeHTa. CBo6oaHanA ofexaa,
YKpaLEHWS UW A/IMHHbIE BOMIOCHI JIEFKO MOTYT NONacTb
B ABUIKYLLMECSH YACTU S/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) MpK1 HanUuMK NbleoTcacbIBaOLWUX U

nblnec6opHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
4YTO OHU NOACOEANHEHBI U UCMIONIb3YIOTCA
Hap/iealwmm o6pasom. MprmeHeHue nbiieoTcoca
MOMET CHU3UTb OMacHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bio.

4) SHCTUTYATALIUA U YXO/, 3A

3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite MHCTPyMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT

WHCTPYMEHT, KOTOPbI NpegHa3Ha4yeH oA gaHHOU
pa60-rb|. C noaxoaAwnUM MHCTPYMEHTOM Bbl BbINO/IHUTE
paboTy NlyyLLe U HagewHeN, UCNob3ys BEC AanasoH
€ro BO3MOXHOCTEN.

b) He ucnonb3yiite UHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM

BbIK/Il04aTeNeM. MHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbIM
BbIK/IIOYATE/IEM OMACEH U MOAJIEHUT PEMOHTY.

c) [o Hayana HanafgKN 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHbI

NPUHafNeHOCTEN UM NpeKpaLLeHUs paboTbl
OTHJIlOYaiiTe WTencesbHYI0 BU/IKY OT PO3ETHU CeTh
n/unu BblHbTE aKKYMynATop. [JaHHan Mepa
NPefoCTOPOXKHOCTU NPefoTBPaLLaET CyyaiHoe
BH/IOYEHUE UHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeMcnob3yeMblii 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B

HefoCTYNHOM A/1A fieTel MecTe U He No3BoNAkTe
M“CNoNb30BaTb €ro Jiuuam, He YMeLWUM C HUM
o6pawaTbCca MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
WMHCTPYKLUEN No 3KcnyaTauuu.
ONEeKTPOMHCTPYMEHTbI NPEACTaBAAIT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HEOMbITHbIX NO/Ib30BaTENEN.

€) DNIeHTPOMHCTPYMEHT TpebyeT Haaslemallero yxoaa.

f)

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTb(PYHKL MU NOABUKHBIX
YyacTeil, NErKOCTb UX X0Aa, LieJIOCTHOCTb BCEX
YacTeW M OTCYTCTBUE NOBPERAEHUNA, KOTOpble
MOTyT HEraTMUBHO CKa3aTbCA Ha pa6oTe
MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEeHUU NOBPEHAEHHIA
cpaiTe MHCTPYMEHT B PeMOHT. Bosbluoe Yvcno
HeCYaCTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C
Hey[0BNeTBOPUTEIbHBIM YXOA0M 3a
9N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTM MHCTPYMEHTa He06XoAUMO
noaaepxuBaTh B 3aTOHYEHHOM U YUCTOM
cocToAHUM. MNpK HaZNEKALLEM YXOAE 3a PEHYLLUMU
NpUHaAIEHOCTAMU C OCTPbIMU KPOMKaMK OHU
pere 3aKNMHUBAIOTCA U UHCTPYMEHT Jlyulle
noaaaéTcs KOHTPOS.

g) Ucnonb3yiiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT,

NPUHaJNEHOCTHU, GUTDI U T.[. B COOTBETCTBUMU C
AaHHbIMU MHCTPYKLMAMU, UCXOAA U3 OCOBGEHHOCTEN
YC/I0BMiA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOi pa6oTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA He

Mo Ha3HAYEHUIO MOXET NPUBECTU

K OMacHbIM MOCNEACTBUAM.
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5) CEPBUCHOE OBCJ1TYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
06C/yUBaHME TONIbKO KBaJIMULUPOBAHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLEeMYy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTu. OTO 06eCneynT CoOXpaHeH1e
6e30MacHOCTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHHUA NO BE3OMNACHOCTHU AN1A PABOTbI C
JIOB3NHOM

OBLLEE

* O6A3aTeNbHO Y6eANTECD, YTO HanpAKeHe NUTaHnaA
COOTBETCTBYET HanpAMEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(PUMPMEHHOM LUTEMMEIE UHCTPYMEHTA (MHCTPYMEHTBI,
paccuuTaHHble Ha HanpameHue 230 B nnn 240 B,
MOXHO NOAKMOYATL K nuTaHuio 220 B)

¢ [lpoBepsAinTe paboTOCNOCOBGHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nepea KamplM MCMOb30BAHWUEM U, B Cyvae
oBHapyHeHWsi HEUCNPaBHOCTH, AOBEPANTE Ero PEMOHT
TOJIbKO KBa/IMDULMPOBAHHBIM CrieLMasncTam; H1 B Koem
cnyyae He OTKpbIBalTe MHCTPYMEHT CaMOCTOATE/IbHO

¢ He o6pabaTbiBaiiTe MaTepuasibl C COaepHaHueMm
ac6ecTa (ac6ecT cuMTaeTCa KaHLeporeHoMm)

*  MHCTpYMEHT Henb3sA UCnob30BaTh /ivLiaM B BO3pacTe
£o 16 net

¢ [loCKONbKY ypOBEHb LWyMa Npu paboTe JaHHOro
MHCTPYMeHTa MOXKeT npesbiwatb 80 dB(A); Bceraa
MCMONb3YWTE 3aWmTy ANs yLen

e [pwu paboTe ¢ XpynKWMK 1 paccbinyaTbimMu
maTepuanamu Bcerga HocuTe 3aluTHbIE O4KU

¢ [bIfb OT TAKWX MaTEPUaNOB, KaK CBMHLIOBOCOAEpHaLLas
KpacKa, HEKOTOpble MOPOAbl AepeBa, MUHepasbl U
MeTasl, MOXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TAKOM Mbl/bio
WK ee BAbIXaHWE MOXET CTaTb NPUYMHOM
BO3HWKHOBEHMA Yy onepaTtopa Wan HaxoAALMXCA PALOM
WL, annepruyeckux peakumin umam pecnpaTopHbix
3a60/eBaHuii); HageBaTe pecnupatop U paboraiite
C NblaeyaanAnoLWmUM YCTPONCTBOM NpU
BHJ/IIOYEHUU MHCTPYMEHTa

* HeKoTopble BUAbl MblAW KNacCUULMPYIOTCA KaK
KaHL,eporeHHble (Hanpumep, aybosas nnn 6ykosas
Mbl/b), 0CO6EHHO B COYETaHWUM ¢ fobaBKaMu AnA
KOHAMLMOHNPOBAHWA APEBECUHbI; HapeBanTe
pecnupartop 1 pa6oTaiiTe C Nbineyaanaowmum
YCTPOWCTBOM NPU BK/IIOYEHUU UHCTPYMEHTa

* CnepyiiTe NpUHATLIM B Ballew cTpaHe TpeboBaHWAM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/bHO MNblW AJ1A TEX MaTepuasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOBMpaeTech paboTaTb

* WcnonbayiiTe NONHOCTLIO pa3MOTaHHble M 6e3onacHble
YAJ/IMHUTENN, pacCYMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

¢ Mepep perynMpoBHOI MU CMEHOW
nNpUHaaeRHOCTe 06A3aTeNIbHO BbIHbTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTKU

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

* [pempae 4eM NPUCTYNKUTb K Pe3Ke, yaanauTe Bce
NpensATCTBUA HaJ TPAEKTOPUEN pesaHuns U Nog, Her

¢ l36eraiiTe NOBpeXAEHUIA, KOTOPbIE MOTYT BbITh
BbI3BaHbl BUHTaMU, rBO3AAMMU U MPOYUMU S/IEMEHTAMM,
HaxogAlmmmca B obpabaTbiBaeMOM NpeameTe; nepes,
Hayasilom paGoTbl UX HYKHO YA IUTb



¢ 3akpenute o6pabaTbiBaemylo aeTasnb
(o6pabaTbiBaeman aetasb, 3adUKCMpOBaHHasA
NoCPeACTBOM 3aXMMHbIX YCTPOWCTB U/ TUCKOB,
3aKPEennAeTCA Jlyylle, HeXeNu NP1 NOMOLLM PYK)

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

¢ Mpu BbINO/IHEHUU PaBOT, NPU KOTOPbIX pabounii
WHCTPYMEHT MOMeT 3afeTb CKPbITYIO
3/IEKTPONPOBOAKY MU COGCTBEHHbIN CETEBOM
Kabesb, AePHUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a
W30/IMPOBaHHbIe PYYKM (KOHTAKT C HaXOAALLENCA Noj,
Hanpsi}eHWeM NPOBOAKOM MOMET 3apsiKaTb
MeTaNIM4eCcK1e YacTh 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
NpUBOAUTD K YAAPY 3NEKTPUYECKUM TOKOM)

* CnepwuTe 3a Tem, 4TOGbl CETEBOM LUHYP HE HAaxoAWaca
PALOM C ABUMKYLLMMUCA AETaNAMU UHCTPYMEHTA; HYHHO
BCErAa HanpaBATb S/IEKTPUYECKUI LUHYP K 3aAHEN
4acTW MHCTPYMEHTA, UCK/o4anA ero
3axBaT MHCTPYMEHTOM

* [pv noBperaeHNn nnn paspesaHnn CeTeBOro LUHypa BO
BpeMs paboTbl He NPUKacanTeCh K HEMY, U HEMEIEHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* HwuKoraa He UCNONb3YINTE UHCTPYMEHT, €C/N
CeTeBOW LUHYP NOBPEHAEH; HEOGXOAMMO, HTOGbI
KBaIMDULMPOBAHHbIA CNeLManmncT 3ameHnn
CeTeBOM LHYp

* B cnyyae nto60i 31EKTPUHECKON UM MEXaHUYECHON
HeWncnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* [Npu NoNb30BaAHUN UHCTPYMEHTOM AEPHMUTE PYKU
nojasiblUe OT PEXYLUMX AeTanemn

HACAAKHU

¢ SKIL obecneymBaeT HagémHyo paboTy
MHCTPYMEeHTa TOJIbKO NPW UCMO/Ib30BaHNM
COOTBETCTBYIOLLMX NPUCTIOCOBNEHNI

¢ He ucnonbayiite AedopmMmpoBaHHbIe, TyMble MUKW/
[AWCKM U T.M. U MUKW/ BUCKU C TPeLLMHaMm

MCNOJIb3OBAHUE BHE MOMELLEHUA

* [pu paboTe BHE MOMELLEHNA, MOAKI0YaNTe
3/1eKTPOMHCTPYMEHT Yepes NpeAoXpaHnTelb KOPOTKOro
3amblKaHuA (FI) ¢ MakcrManbHbIM NMYyCKOBbLIM TOKOM
30 MA 1 UCNONb3YITE TONBKO YA/IMHUTEIbHBIN Kabenb,
npegHa3HayYeHHbIN A1A BHELUHUX paboT U
060pyA0BaHHbIN 3aWMLLEHHOM OT 6pbI3r pO3eTKON

MNOCJIE UCNOJIb3OBAHHUA

e [lepep TeM KaK NONOMUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IIOUUTE
ABuratenb v y6eauTech B TOM, YTO BCE ABUMHYLLMECA
[ileTanu NoHOCTbIO OCTaHOBUINCH

MCMOJIb3OBAHUE

¢ BK/II04EHME/BBIK/IOYEHME (4)
¢ BnoKvpoBKa BbIKOYATENA A7 NPOAOIKUTENIBHOMO
1cnonb3oBaHuA (5)
e 3ameHa nosoTeH nun (6)
! BCTaBbTe NOJIOTHO AO ynopa (3y6bA A0HHbI
6bITb HanpaBsieHbl Bnepea) (7)
¢ [unenue nog yrnom 15°/30°/45° (g)
* PerynmpoBKa CKOPOCTH B 3aBUCMMOCTH OT MaTepuana (9)
! ecnv MHCTPYMeHT He pa6oTaeT, Koraa pyvka E B
nosomeHun 1, yctaHoBuTe 6osiee BbICORYIO
CHOPOCTb U NOHU3bTE CKOPOCTb NUIEHUA BO
Bpems paboTbl UHCTPYMEHTa
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* Bbl6op pexnma NnneHrsa (10
WcnonbayiTe pblyar F (2) ana Bbibopa pexuma
OT MEeAJIEHHOr0 aKKypaTHoro nponuna (= 0)
[0 6bIcTporo (= 4)
- 1 pexum (“0”) 4na aKKypaTHOro nponuaa no oMy
maTepuany, NPAMbIX + KPUBbIX pacnnios
- 4 pexurma ana 6bICTPOW PE3KM MO PasINYHbIM
maTepuanam, ToSbKO NPAMbIX Pa3pesoB
1=wmeTann
2 =nnacTmk
3 = TBepAble NopoAbl AepeBa
4 = MArkMe nopofbl Aepesa
! npu pa6oTe Ha Jierko pacuiennsaolwemca
marepuane Bbi6upaiite “0”
* OrtcacbiBaHue nbiav iva
! He ucnonb3yiTe Nbinecoc npu paéore
C MeTannammu
¢ BblyBaHWe NblIM BEHTUAATOPOM (1Db
e OTCeK AnA XpaHeHUA NUKK (12)
! TONbKO NosoTeH ¢ T-o6pa3HbIM XBOCTOBUKOM
¢ [loaceeTKa (13
¢ Hcnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTA
- nepep BHIIOYEHWEM MHCTPYMEHTa y6eanTech B TOM,
4TO NepeAHUI KOHeL, nanbl yCTaHOBJIEH MIOTHO Ha
obpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb
- AEePHMUTE UHCTPYMEHT HAfEHHO ABYMA pyKamu,
4TO6b! UMETH NOCTOAHHDIN U NOJIHBIN KOHTPO/Ib
! BO BpemA paboTbl, BCErpa AepHuUTe UHCTPYMEHT
3a mecTa NpaBWJIbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LIBETOM (i4)
- ybeauTech B TOM, 4TO BCA NOBEPXHOCTb 1anbl
HaZEXHO ONMpPaeTCca Ha paboyyto NOBEPXHOCTb
! nepep yaaneHnem MHCTpPyMeHTa ¢
o6pabaTbiBaemoit NOBEpXHOCTH y6epuTech B
NOJIHOM OCTaHOBKe Non
- COAEpMMUTE BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTUA J (2)
He 3aKpbITbIMK

COBETbI MO UCNMOJIb3OBAHUIO

¢ Ucnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLME MUSIKK (5)

! ANA UHCTPYMEHTa NPUrofHbl 60/1bLWMHCTBO
TMNOB NUJIOK ¢ T-o6pa3HbiM uaKn U-o6pa3Hbim
XBOCTOBUKOM (i6)

* [pu paboTe ¢ MeTasNaMu perynspHo cmasbiBanTe

MUKW MacsioM

* [epep Bbipe3aHWeM CKBO3HbIX OTBEPCTUN
npeABapuUTe/IbHO MPOCBEPIUTE OTBEPCTUE APEenblo (i7)
* [ponun 6e3 paciyenneHuns

- HaKNe#Te HEeCKOJ/IbKO C/IOEB LUIMPOKOM JIEHTbI Ha
NMHUIO pa3pesa

- BCerpa pexbTe Mo NPOTUBOMOJIOKHON (TbIIbHOM)
CTOpOHe MaTepuana

¢ CM AONONIHUTESIbHYIO MHOPMAaLIMIO Ha caiTe
www.skileurope.com

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

e Bceraa copepuTe MHCTPYMEHT U €ro LLUHYp B YUCTOTE
(0COBGEHHO BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA J (2))
! nepep YNCTHON MHCTPYMEHTA BbIHbTE BUJIKY
U3 pO3eTKU



¢ Ec/iM MHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLaTesbHble

MeTO/bl U3roTOB/IEHWUA U UCMbITAHWA, BbINAET U3

CTPOSA, TO PEMOHT C/ieAyeT NPOn3BOAUTL CUNAMK

aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM MacTEPCKOM AN

9NIEKTPOUHCTPYMEHTOB rpmMbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWAETeIbCTBOM NOKYNKu Bawemy aunepy nam B
6MKanLLyo cTaHumio o6enyunaHna gpupmbl SKIL
(appeca n cxema o6CNyHMBaAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Be6carnTe www.skileurope.com)

OXPAHA OKPYMAIOLEN CPE/bI

¢ He BbIKMAbIBalTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHAANERKHOCTU U YNaKOBKY BMECTE C GbITOBbIM

Mycopom (TonbKo ansa ctpaH EC)

- BO WUCMOJIHEHWE €BPOMENCKON ANPEKTUBbI
2002/96/EC 06 yT1M3aumm OTC/yHUBLLETO CBOM
CPOK 3/IEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO
060pyA0BaHUA U B COOTBETCTBUU C eNCTBYIOLWMM
3aKOHOAATENIbCTBOM, YTU/IM3aUMA ANEKTPOUHCT-
PYMEHTOB NPOM3BOAMTCA OTAENILHO OT APYrnX
OTXOA0B Ha NPeAnpUATUAX, COOTBETCTBYIOLLMX
YCNOBWSIM 9KOIOrMYEeCKOM 6e3onacHoCTH

- 3HaYoK (18 HaNOMHWUT Bam 06 aTOM, Koraa noABUTCA
HEo6X0AMMOCTb CAATb 9/IEKTPOMHCTPYMEHT
Ha yTuansaumio

AERJIAPALIMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

* Mol C NO/HOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aAB/IAEM, HTO 3TO
n3[enme COOTBETCTBYET C/IeflyloWUM CTaHaapTam uin
cTaHza pTM30BaHHbIM AOoKyMeHTam: EN 60745,

EN 55014, B COOTBETCYBWU C UHCTPYKLMUAMU
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC

* TexHuvecKana aokymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/

yi
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011
* CepTudHKaTbl COOTBETCTBMA XPAHATCA MO afpecy:
OO0 “PobepT Bow”
yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccusa, 129515, Mocksa

LWYMHOCTWU/BUBPALIUU

¢ [pu n3mMepeHun B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 60745 ypoBeHb 3ByKOBOrO JaB/ieHNA AJ1A 9TOro
MHCTPYMeHTa cocTasnaeT 89 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoOLHOCTH - 100 A6 (A) (cTaHzapTHoe
OTHNOHeHMe: 3 dB), 1 BUGpaLmK - % m/c? (o MmeToay
[N1A pyK; HegocToBepHOCTs K = 1,5 m/c?)
% npu peske aepesa 12,7 m/c?
% npu peske meTtanna 9,2 m/c?
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YpoBeHb B1bpaLmu 6bia1 nsMepeH B COOTBETCTBUM CO

CTaHAapPTU3MPOBAHHBIM UCMbITAHWEM, COAEPHALLMMCA

B EN 60745; paHHaa xapaKTepucTuKa MOXeT

MCMO/Nb30BaTLCA A1 CPABHEHWNA OJHOTO MHCTPYMEHTa

C ApYr1M, a TaKe A1A NpefBapUTe/IbHON OLLEHKK

BO3AEMCTBUA BUGPaLIMK NPU UCMO/Ib30BAHNU AAHHOrO

MHCTPYMeHTa ANA YKasaHHbIX Lenen

- NP1 MCNOb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTMX LieNAX
WK C APYTMMW/HENUCTPaBHbIMW BCMIOMOraTe IbHbIMU
nprucnoco6eHNAMM YpoBEHb BO3AENCTBUA BUOpaLMK
MOMET 3Ha4YMTE/IbHO NOBbILWATHLCA

- B Mepuobl, KOrAa UHCTPYMEHT OTH/OHYEH UK
DYHKUMOHUPYET 63 PaKTUHECKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALMKN MOMKET
3HaYUTeNIbHO CHUKATbCA

! sawumwaiite ce6a oT BO3aeicTBMA BUGpaLuum,
noAAepHNBaA MHCTPYMEHT U ero
BCnomorartesibHble Npucnoco6ieHus B
UcnpaBHOM COCTOAHWUM, MOAAEPHMBaA PYKU B
Tense, a TaK#e NpaBU/IbHO OrpaHM30BYA CBOMN
paboumii npouecc

JATA NPOU3BOACTBA

SKIL

XXXXXXXXX

SKIL EUROPE BV CHWIEBPOMA BB
KONIJNENBERG 60 KOHWWHEHBEPT 60
BREDA-NL
MADE IN CHINA

BPEJA-HJI
CLEJIAHO B KUTAE
Ha aaTty npousBoACTBa Ha LWUM/bAWKE YKa3biBaloT
nepeble TPU UG PbI CEPUIMHOrO HOMEPA XXXXXXXXX
(KaK NoKasaHo Ha pu1C. — CM. BblLLe)

MpviBeAéHHan HUMe TabamLa NOMOMET ONpeae/IMTh
MecsL, TPOU3BOACTBA MHCTPYMEHTa

lop, fAuB. | deBp. | Mapr Anp. Maii UioHb
2011 101 102 103 104 105 106
2012 201 202 203 204 205 206
2013 301 302 303 304 305 306
2014 417 418 419 420 453 454
2015 517 518 519 520 553 554
2016 617 618 619 620 653 654
2017 717 718 719 720 753 754
2018 817 818 819 820 853 854
2019 917 918 919 920 953 954
log, Uionb ABr. CeHT. OKT. |Hosa6pb| Jek.
2011 107 108 109 110 111 112
2012 207 208 209 210 211 212
2013 307 308 309 310 311 312
2014 455 456 457 458 459 460
2015 555 556 557 558 559 560
2016 655 656 657 658 659 660
2017 755 756 757 758 759 760
2018 855 856 857 858 859 860
2019 955 956 957 958 959 960




EneKTpU4HUA NOG3UK
BCTYN

e Llei iHCTpyMeHT npu3HayeHuit A5 BUpi3aHHsA OTBOPIB
Ta BUKOHaHHA NPONWAIB y AiepeBuHi, naacTMaci, metani,
KepaMiyHii NAMTLi Ta ryMi; MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH
[NA BUPi3aHHA No NpAMIK Ta nig KyTom 45°

¢ [pounTaiTe i 36epeXiThb L0 IHCTPYKLUItO 3
eKcnayaTauii (3

TEXHIYHI JAHI (O
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A BUMMKaY HUBNEHHA

B HHonka 610KyBaHHA BUMMKa4a

C BumuKay ana BUKUay nuny

D Bainb 610KyBaHHA/PO3610KyBaHHA pO60YOi NNaCTUHM
E HKoneco ans perynioBaHHA WBMAKOCTI PO3MU/OBaHHA

F Baxinb BM6OpY pemnmy po3nuaioBaHHA

G MNpucTpint anA 36epiraHHA nesa nuam

H NigceiTka

J BeHTunAuinHi oTBOpH

4581

BE3NEHA
3AMAJIbHI BHASIBKU 3 TEXHIKU BE3MEKK

FNYBATA! MpouuTaiite BCi nonepeameHHs

i BKa3iBKU. HegoaepaHHA nonepeaeHn i BKa3iBOK
MOXe NPU3BOANTH A0 YAAPY E€NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noXei Ta/abo cepiio3Hux Tpasm. Jobpe 36epiraiite
Ha MaibyTHE Ui nonepeaKeHHs i BKa3iBKU.

i NoHATTAM “eneKTponpunag’ B LMX NonepeameHHAX
MaeTbCA Ha yBasi eNeKTponpuiag, Wo npauoe Big
Mepei 3 eneKkTpokabenem) abo Bif akyMynATOPHOT
6aTapei (6e3 enexkTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POBEOYOMY MICLI

a) Mpumaiite cBo€ po6oye micue B YUCTOTI Ta
npubupaiite oro. Geanapg a6o noraHe OCBITIEHHSA
Ha po6o4OMY MiCLi MOXYTb NPU3BOAUTU L0
HeLacHWX BUNaaKiB.

b) He npautoiiTe 3 npunapom y cepefioBuLi, Ae iCHye
He6e3neKa BUGYXy BHAcNiA0K NPUCYTHOCTI
roplovMx piauH, rasis aéo nuny.

EneKTponpunaan MOXyTb NOPOAKYBaTH iCKPH,
Bifi AKMX MOXe 3arMmaTtucs nua abo napu.

c) MNip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAOM He nignycKamnTe
A0 po6oyoro micua Aitei Ta iHWKNX N0gei.

By MOxeTe BTpaTUTV KOHTPO/Ib HaZ NPUNaAoM, AKLLO
Balua ysara 6yae BigsepHyTa.
2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Litencenb npunagy NoBUHEH NacyBaTU A0 PO3ETKH.

He pno3BonsAeTbeA Wo-Hebyab MiHATKM B WiTenceni.
AnAa po6oTH 3 Nnpunaaamu, Lo MalTb 3aXUCHe
3a3eMJ/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCENA Ta HaIeHOT
PO3ETKU 3MEHLLIYE PUSUK YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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b) YHMKalTe KOHTaKTy YacTe# Tina i3 3asemsieHUMHU
NOBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onasieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHMKamu. Honu Bawe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblweHa Hebeaneka yaapy
©/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) 3axuwanTe npunag Big aoLly Ta BOJIOrU.
MonaaaHHA BOAW B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLLYE PUSHK
yAApy eNeKTPUYHIUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBYiiTe Kabenb A/19 NepeHeceHHs
npunaay, niaBiwyBaHHA a6o BUTATyBaHHA
wTencensa 3 po3eTHU. 3axuiaiite Kabenb Bif, Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHN a60 3aKpyyeHUi Kabesb
36i/IbLLYE PUSUK YAAPY €eKTPUYHUM CTPYMOM.

€) AnA 30BHiLWHiX Po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEHUA ANA

30BHILLHiX po6iT. BukopucTaHHA NogoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHUii Ha 30BHiLUHI POGOTH, SMEHLLYE PU3MK
yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BoJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTOKY B

3eM10. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOIO 3aXUCTY Bif BUTOKY B

3eM/110 3MEHLLYE PUSKK YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBamHUMMU, CNigKyiTe 32 TUM, Wo Bu
po6uTe, Ta po3CyAIMBO NOBOAbLTECA MNif, Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTeca
nip Aielo HAPKOTUKIB, CMUPTHUX HaNOIB a6o NikK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUNAZA0M MOXe
NpWU3BOANTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

b) BaaraiTe oco6UcTe 3aXUCHe CMOPAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPU.

BaAraHHA 0COBUCTOr0 3aXMCHOMO CMOPAAMEHHSA, AK
Hanp., - B 3a/1eXHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOT MacKw,
cneugayTTA, WO He KOB3AETLCA, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLUYE PUBWCK TPaBM.

¢) YHUKaWTe HEHaBMUCHOIro BMUKaHHA. MepL Hik
BMUKaTH eNIEKTponpunag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM a60 NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eNlekTponpuaap BUMKHYTUI. TpUMaHHA nabLsa Ha
BMMMKaYi MiJ Yac NepeHeceHHa eneKkTponpunagy abo
BCTPOMJIAIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunajy Mome
NpW3BOAWTH A0 TPaBM.

d) Mepep, TMM, AK BMUKaTH Npunag, npuéepitb
HanaropyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raikoBUI KJLOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KNo4a B geTani, Wo o6epTaeTbCa, MOXe NPpU3BOANTH
[0 TpaBMm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike

NOJIOHEHHA Ta 3aBKAM 36epiraitTe piBHoBary.

Lle posBonnTb Bam Kpalue 36epirati KOHTPOb Haj

nNpuNaaoM y HECNOAiIBaHUX CUTYaUifX.

Bpsraiite npuaaTtHuii oaAar. He BaaraiTe npoctopuit

opaAr Ta npukpacu. He nigcraenavite Bonocca, oaar

Ta pyKaBuLi 6/1M3bKO 0 paeTanen npunagy, Wo

pyxatoTbea. [lpocTopuii oaara, npukpacu Ta gosre

BOJI0CCA MOXYTb Nonagati B AeTali, L0 PyXaloTbCS.

=

=



g) AKWoO iCHYE MOMAUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBaJIbHi 260 NUI0YN0B/OBasbHI
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun go6pe
nip’eaHaHi Ta NpaBUIbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BuKop/CTaHHA NUAOBIACMOKTYBa/IbHOrO MPUCTPOIO
MOX€ 3MEHLMNTH He6E3MNEKN, 3yMOB/EHI MUIOM.

4) NPABUJIBHE NOBOAKEHHA TA HOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyiTe npunag. BukopucroByitte
TaKuWit Npunag, Wo cneuiasibHO NPU3Ha4YeHUn anA
neBHOT Po60TH. 3 NpUaaTHUM NpunagomM By 3 MeHLWMM
PU3NKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaT poboTi,

AKLO ByAeTe npaLtoBaTh B 3a3Ha4eHOMY
AianasoHi NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca npunagom 3 NOWKOAKEHUM

BUMMUKaveM. [punag, AKMM He MOXHa YBIMKHYTH a60

BUMKHYTH, € HEGE3MNeYHUM i ioro Tpeba BigpeMOHTYBaTH.

c) Nepep TMM, AK perynoBaTty Wo-He6yAb Ha Npunagai,
MiHATK Npunagaa abo xoBaTu Npunag, BUTATHITb
wTencenb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITL

aKymynAaTopHy 6artapeto. Lii nonepeayBasbHi 3axoan

3 TEXHIKM 6e3MNeKn 3MEeHLLYI0Tb PU3MK HEHABMUCHOrO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe enekTponpunagu, AkMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, AANEKO Bif AiTeil. He no3Bonaite
KOpPUCTYBaTUCA eNIeKTponpunaaom ocobam, Wwo He
3Haiomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu Li
BKa3iBKK. Y pasi 3acTOCyBaHHA HeA0CBIiAYEHNMMN
ocobamu npunagm HecyTb B Cobi HEGEe3MNeKy.

e) CtapaHHo pgornapaiTe 3a npunapom.

MepeBipTe, W06 pyxomi aeTani npunagy

6e3p0raHHO NpaloBanu Ta He 3aifganu, He 6yau

nonamaHUmMmn abo HaCTI/IbKU NOLWKOAMEHUMMU, W06

e MOr/so BNJIMHYTU Ha PYHKLiOHYBaHHA Npunaay.

MowkKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMoOHTyBaTH B

aBTOPU30BaHii MalCcTepHi, NepLu Hil HUMU MOMHHa

3HOBY KopucTyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelwacHx

BUMNaAKIB CMPUYMHAETLCA NOraHUM AOT/IAA0M 3a

eneKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTH fo06pe

HaroCTpeHUMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem

MeHLUe 3acTpAtoTb Ta iX JIerile BeCTH.

g) BuKopucToBYiiTe enekTponpunaau, npunaaaa ao
HUX, pOo6OUi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LMUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu
po60TH Ta cneundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BuWKOpUCTaHHA eneKTponpuiagis A1 pobiT, 418 AKUX
BOHW He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoaUTH A0
He6e3neyHWX CUTyaLjn.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBili npunag Ha PeMOHT uwe
KBanidpikosaHum axiBuAam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHa/IbHMX 3an4acTUH.

Lle 3a6e3neunTb 6e3neYHICTb NpuUiagdy Ha AOBrUiA Yac.

f

=
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BKA3IBHU NO BE3NELUI AN1A
EJIEKTPUHHUX JIOB3UKIB

3ArAJIbHE
* [epep po6oToi0 NEepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B

MEpPEXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NigKMo4aTUCA A0 Mepexi 220B)

* [epeBipsiiTe NpauesaaTHICTb IHCTPYMEHTY nepesa,

KOMXHWM MOro BUKOPUCTAHHAM Ta, Y BUNaAKy BUABMEHHA
HeCcnpaBHOCTI, BiHECITb MOro fo KBaslidikoBaHOro
cnewjanicta; Hi, B AKOMY pasi He BigKpvBanTe
iHCTPYMEHT CaMOTYHKMN

* He 06po6nsaitTe maTepianu, WwWo MicTATb acbecT

(acbecT BBaKaAETLCA KaHLLEPOreHHUM)

¢ LleW iIHCTPYMEHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU 0COGaMm

BiKOM A0 16 pokKiB

¢ PiBeHb WyMy npu po6oTi MoXKe nepesuLlyBaTv 85 ab(a);

BMKOPUCTOBYMTE HABYLIHWUKM

e [ligyac p060TM 3 KPUXKMMKU Ta po3cHnnyacTuMmm

MaTepiasamMu 060B’A3KOBO OAAranTe 3axmcHi OKysApU

¢ [un Bif TakMx MaTepianis, AK CBUHLIOBOYTPUMYHO4A

dapba, gesAki nopoau aepesa, MiHepanu 1 MeTas, MOXe
6yTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKMM MIOM ab0o Moro
BAMXAHHA MOXeE CTaTW NPUYNHOI BUHUKHEHHA B
oneparopa abo ocib, Wo nepedysBatoTb NOPYH,
aneprinH1x peakxLin i/abo pecnipaTopHmx
3axBopioBaHb); HapAranTe pecnipaTtop i npaytonTe 3
NWIOBUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

o [leaKi BUAM Ny KNacM@iKyoTbCA AK KaHLLepOoreHHi
(Hanpuknag, py6oBuit abo 6yKoBuii Nu), 0co6MBO B
cnonyyeHHi 3 fo6aBKamu 41A KOHAWLOBAHHA
[epeBuHU; HapgArakTe pecniparTop i npauoiTe 3
NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHcTpymeHTa

e CnigyinTe iHCTPYLiAM No po6OTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

* BWKOPUCTOBYMTE MOBHICTIO PO3rOPHEHUM LUHYP
NofOBXyBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 Amnep

* MMepep perynioBaHHAM a6o 3amiHol Npunapaa
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOT PO3ETKU

NEPEJ] BUKOPUCTAHHAM

e [lepLu HiX NoYaTH pPo3nuaOBaHHA, BUAANITb BC
nepeLlKoAM Ha NOBEPXHi Ta NiA iHieo pos3nuay

* He ponyckaiTe NOWKOAMKEHb, AKI MOMXYTb HAHECTH
LUYPYNK, UBAXM i iHLWi e1eMeHTH BaLlomy BUPOOGy;
BUAANITb iX Nepeg no4yaTkoM po6oTm

¢ 3adgiKcyitTe 06pobatloBaHy geTanb (06pobaoBaHa
[eTanb, 3adiKcoBaHa 3a A0NOMOrol 3aTUCKHUX
npucTpoiB abo feLar, 3aKkpinIoeTbCA Kpaltle,
HiX BPY4Hy)

nia 4YAC BUKOPUCTAHHA

¢ Mpu po6oTtax, KoM po6oUUii IHCTPYMEHT MoHe
3a4enuTy 3axoBaHy e/IEKTPONpPOBOAKY a6o
BNIaCHUI WHYP MUBJIEHHA, TPUManTe
€/1eKTPOIHCTPYMEHT 3a i30/1boBaHi PYKOATHHU
(3a4enneHHA NPOBOAKM, L0 3HAXOAWUTLCA Nif, HAaNpyroto,
MOMe 3apAAKYBaTU TAKOX | MeTanesi YaCTUHM
€/IeKTPOIHCTPYMEHTa Ta MPU3BOAMTH A0 yaapy
E/IeKTPUYHNUM CTPYMOM)



He f03BONANTE WHYPY MUBEHHA CTUKATHCA 3

PYXOMMMM HaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBH AN

BUK/IaAaiTe LWHYp 3a 3ajHbOIO YAaCTUHOI IHCTPYMEHTY

AKLLO LWHYP NOLIKOAMXEHWI a6o Npopi3aHnii Npu po6oTi,

He JoTOpKaWTecs [0 HbOrO i HeralMHo BUTArHITb MOro

3 PO3ETHM

HiKonn He BUKOPUCTOBYMTE IHCTPYMEHT 3

MOLLUKOAMXEHWUM LLIHYPOM; MOro MOBUHEH 3aMiHUTH

KBaniikoBaHU daxiseLp

Y pasi eNeKkTprUYHoi abo MexaHi4HOiT HecnpaBHOCTI,

HeramHo BiAK/O4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

TpumariTe pyKky noaani Bif MUKW KOW IHCTPYMEHT npauoe

HACAAKH

* SKIL rapaHTye HagjliHy po60oTy iHCTPYMEHTA TisIbK1 Npn
BWKOPWUCTaHHI BignoBsigHoOro npunaaaa

* He BMKOpWCTOBYWMTE Tyni, eOPMOBaHi Ta NoaMaHi MUKW

BMKOPUCTAHHA NO3A MPUMILLEHHAM

¢ [pu po6OTi Ha ABOPI NigK/IIOYaKTE IHCTPYMEHT Yepes
3ano6iKHUK KOPOTKOro 3ammKkaHHs (FI) i3
MaKCUMasIbHUM NycKoBuM cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYMTE NOAOBIKYBaY, MPU3HAYeHUI ANis
30BHiLLHIX POBIT, L0 061agHaHUI 3aXMCTOM Bif, 6puU3iB

nicnAa BUKOPUCTAHHA

¢ Konu BK 3aKiH4MAM po6OTY 3 iIHCTPYMEHTOM, BUMKHITb

MOTOP | NepeKoHaNTeCs, WO BCi PyXOMi YaCTUHK

MOBHICTIO 3yNUHUAWCSA

BMKOPUCTAHHA

BMWKaHHA/BUMUKAHHSA (4)

BnokyBaHHA BUMMKaua Ana TpMBasoi poboTH (5)

3amiHa nuioK (e)

! yCTPOMIiTb MU/IKY HA MOBHY rIMGUHY 3y6LAMK
HanpaBs/ieHUMU Y nepepa, (7)

PoanuntoBaHHs nig kytom 15°/30°/45° (&)

BwGip WBMAKOCTI po3nuoBaHHA BiAMOBIAHO [0

BMKOPUCTOBYBAHOrO MaTepiany (9)

! AKLWO iIHCTPYMEHT He npautoe, Koan mexaHism E
BCTaHOBJIEHO Y NOJIOHKEHHA 1, BUGEPiTb BULLY
WBUAKICTb PO3NKU/IIOBAHHA | 3MEHLUTE WBUAKICTD
y npoueci po60oTH iHCTpymeHTa

BuGip perxumy NUAsaHHA (0)

BukopucToBynTe Baxinb F (2) agna perynoBaHHA

KpyroBoi po60TH Bif, TOYHOrO pisaHHsA (= 0) JO LWBUAKOrO

pisaHHA (= 4)

- 1 napameTp (“0”) ANA TOYHOrO pisaHHA By Ab-AKMUX
marepianis, NPAMi PO3MUAU + BUTMHU

- 4 napameTpu ANA WBUAKOTO Pi3aHHsA PisHWUX
marepianis, TiNbKM NPAMI pO3nnau
1 =wmeTtan
2 =nnactmaca
3 = TBepaa AepesnHa
4 = M'AIKa gepeBvHa

! npwu posnuatoBaHHi MaTepiany, Wo Nerko
PO3LENIOETLCA, 3aBKAU BUBUpaiTe perum “0”

MunosnoBnoBaHHA (Da

! He BUKOPUCTOBYHTE NUI0COC NPU pi3aHHi MeTany

Bukua nuny b

MpucTpii ansa 36epiraHHA nesa U (2)

! TinbKM pna nes T-shank

MNiacBiTKa (3
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BWKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

- nepej yMUKaHHAM iHCTPYMEHTY NepeKoHanTech B
TOMY, L0 NepeAHA YacT1Ha OMNopH LiNbHO
CTMKAETLCA 3 06P06/1H0BAHOI0 MOBEPXHEID

- TpuMaWTe iHCTPYMEHT ABOMA PyKaMu, TaKUM YUHOM
BY GyeTe MaTu NOBHWUI KOHTPO/Ib Haf, iHCTPYMEHTOM
BECb 4Yac

! nip yac po60TH, 3aBHAN TPUMAKTE IHCTPYMEHT
3a 4aCTUHM 3axBaTy Ciporo Kosbopy (4

- NepeKoHaWTech, Lo BCA MOBEPXHA ONOPU HafiMHO
CcnMpaeTbCA Ha po6oYy NOBEPXHIO

! nepep BUAaneHHAM iHCTPYMEHTY 3
06po610BaHOI NOBEPXHi NEpeKOHalTeCh,
L0 MWJIKA OCTaTO4YHO 3yNUHUAACh

- TpYMaWTe BEHTUAALIMHI 0TBOPU J (2) HE3aKPUTUMM

NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

* BWKOPUCTOBYMTE BIAMOBIAHI NWIKK (15)

! pnA iHcTpyMeHTa nigxoaaTb 6inbLwicTb ne3
T-shank ta U-shank e

Mig yac pisku MeTaniB perynapHo amatlyiTe

MUIKY Maciom

Mepep BMpi3aHHAM HACKpPi3HNX OTBOPIB NonepeaHbLO

npocBepANiTb OTBIp ApUNEM (7)

Mponun 6e3 Tpicok

- HaKnenTe AeKinbKa LapiB LUIMPOKOT CTPIYKM Ha
NiHito po3pisy

- 3@BIAM PirKTE NO NPOTUIEKHOMY (TUIBHOMY)
6oui maTepiany

[nB popaTroBy iHdopMaLito Ha www.skileurope.com

aornaa/oeCayrosyBAHHA

e 3aB¥au TpUMalnTe IHCTPYMEHT Ta MOro LWHYpP B YUCTOTI
(0co6,1MBO BEHTMAALMHI 0TBOPHU J (2))
! nepep YUCTHOI IHCTPYMEHTY Heo6XifAHO
po3’epgHaTH WiTencenbHUi po3’im
* AKLIO He3BaMaloUM Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BUIOTOBJIEHHS i NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCE-TaKu BUiae
3 nafly, Moro peMoHT A03BOJIAETLCA BUKOHYBATH JMLLE B
aBTOPW30BaHil CepBiCHIM MalcTepHi Ans
enexkTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHui IHCTPYMEHT pasom 3
[0KasoMm Kynisni o Baworo aunepa a6o o
Hanbaux4yoro LeHTpy o6enyroyBaHHA SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajarpama o6c¢/yroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatTbcA Ha canTi www.skileurope.com)

OXOPOHA HABKOJIMLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKMpaTe €NEKTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEHKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aliHUM

CMITTAM (TiNIbKK aNA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMperTMBM 2002/96/EC
WOA0 yTHAIsaLii CTapux eNEeKTPUYHKX Ta
€/1eKTPOHHUX NPUNagiB, B 3a1€HKHOCTI 3 MiCLEEBUM
3aKOHOAABCTBOM, €/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepebyBaB B eKcnJyataLlii NoBUHEH ByTH
yTUNi30BaHUI OKPEMO, 6e3MNeYHUM A/1s
HaBKOJ/IMLIHLOrO CepeoBMLLA LAAXOM

- MaslloHOK (18) Haragae Bam npo ue



JEKJAPALLIA NPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mu 3asaBAEMO, LLO BiANOBIAHICTb AAHOr0 NPOAYKTY
HacTyNHUM CTaHAapTaM i Pery/olynM JOKyMeHTam
NOBHICTIO HaLWO0 BignosiganbHicTio: EN 60745,

EN 55014, BignoBigHo A0 NonoxeHb AnMpeKTms 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

* TexHiuHi poKymeHTH B: SKIL Europe BV

(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

i -

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

LYM/BIBPALIA
e 3wmipanuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHoro iHCTpymeHTy 89 AB(A) i NOTYKHICTb 3BYKY
100 aB(A) (cTaHaapTHe BigxuneHHs: 3 ab), i Bibpauis
* m/c? (pydHa meToavmKa; noxmbKa K = 1,5 m/c?)
% npw pisaHHi gepesuHn 12,7 m/c?
% npw pisaHHi MmeTany 9,2 m/c?
* PiBeHb BibpaLii 6y/10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA
B EN 60745; naHa xapaKTepucTUKa MOXe
BMKOPWCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOrO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM, @ TAaKOX AJ1A NonepeaHbOI OLLHKK
BNJIMBY BiGpaLii nif 4ac 3acTocyBaHHA fAaHOro
IHCTpyMeHTa AnA BKa3aHux Linen
- NPUW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAX
a60 3 iHWWMMKW/HecnpaBHUMM AOMOMIMHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLiii
MOXe€ 3Ha4HO MiABULLYBaTUCA
-y nepioau, KOAu iIHCTPYMEHT BUMUKHEHUIM abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA
! 3axuwaiite ce6e Big BNMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOYM IHCTPYMEHT i 1Oro JoNoMimHi
NpUCTOCYBaHHA B CIpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKK B TEMJTi, 8 TAKOMH NpaBu/IbHO
orpaHu30BYIO4M CBili po6oumii npouec
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Zéya
EIZAFQrH

e Autd 1O epyaleio €xel oxedlaoTel yia Tn dnuoupyia
EYKOTIWV KAl OTIWV o€ VA0, TTAAOTIKA, HETAAAQ,
KEPAUKES TIAAKEG KAl KAOUTOOUK, Kal gival KATAAANAO
Yla euBeieg Kal KUPTEG KOTIEG OE YwVieg HEXPL 45°

e AaBdoTte kat GUAGETE AUTEG TIG 0dnYyieg Xprioewg (3)

4581

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ()

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A Awkomng ekkivnong/otdong

B Koupmi aopaAiiong tou Slakdrmtn

C AkATTING PUoNTHPAG OKOVNG

D MoxAdg acddaAiong/anacddAiong tng mMAAkag Baong
E Tpoxiokog pUBuiong Tg Taxutntag Kommg
F MoxAdg emdoyng Aettoupyiag mpLloviopatog

G Amnobrikeuon TIPLOVOAETTISwV

H dwtiopdg

J Zxlouéq agplopov

AZDAANEIA

FENIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AANEIAZ

FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBacTe OAEG TI§
TIPOEISOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG. AuéNeleg KATA TNV
TAPNON TWV TIPOELSOTIONTIKWV UTIOSEEEWV Uropei va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANEia, Kivduvo Tupkayldq ry/kat
00BapPOUg TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nYieg yia kabe
HEAAOVTIKN XP110T. O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKES UTIOSEEEIG
avapepeTal o€ NAEKTPIKA EpyaAeia Tov TpopodoTouvTal
ano 10 NAEKTPIKO SIKTUO (e NAEKTPKO KAAWSI0) KABWG
KalL 0€ NAEKTPIKA EpYAAEia TTOU TpodoSoTOUVTAL ATIO
pratapia (Xwpeig NAEKTPIKO KAAWSL0).

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ
a) Alatnpeite To XWpPO 1oV epyadecBe kabapod kat

KaAa pwTiopévo. Ataia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y
Un GWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopel va
odnyroouv og atuxnpata.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio oe

niepIBAAAov mov undpxet kivéuvog €kpngng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA UYPd, agpLa 1] GKOVN.
Ta nAekTpIkd epyaleia umopei va dnpioupyrnoouv
omvenploud o oroiog propei va avadAEgel T okévn 1
TIG avabupdoels.

c) OTav XpnoIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio

KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcwWTA HAKPLA
arod To XWPEO oV ePYAedde. Ze epimTwon 1ov
AAAQ ATopa ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXN 0ag UIopei va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.



2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To I Tou KaAAWSiou Tou NAEKTPLIKOU EpyaAEiov
TMPEMEL Va TAIPLAdeL oTNV avtiotoxn npia.

Agv eTuTPEMETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKELY)
Tou P1g. Mn XpnolpoToleiTe MPOCAPHOOTIKA I
O€ GUVSUAGHO PE NAEKTPLKA EPYAAEia ouvdepéva
HE ™ YN (YEWHEVA). ABIKTA PIG Kal KATAAANAES
TIPIZEG HELWVOUV TOV Kiveuvo nAekTpomAngiag.

b) ArtogpevyeTE TNV EMAPN] TOU CWHATOG OAG ME
YEWMEVEG EMPAVELEG OTIWG CWANVEG,
OeppavTIka cwpata (kaAopidpép), kouliveg
kat Ppuyeia. OTav To owpa oag ivat YEwPEVO
auvgdvetal o kivduvog NAeKTPOTANEiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpyaAeio otn Bpoxn 1
Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
egpyaleio avgavel Tov kivbuvo nAkeTpomAngiag.

d) Mn XpPnOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETADEPETE
N VavapToeTe To NAEKTPIKO EpYaAEgio 1 yia va
ByaAete 1o Pig and v npida. Kpatate to
KOAWS10 pakpld anod vPnAeg Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlVvoUpeEva e§apTripata. Tuxov
XOAaopEVaA iy Pnepdepéva KaAwdia av§avouv Tov
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyadecOe e TO NAEKTPIKO EpyaAeio oTo

UTatdpo XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KaAwdia

ETUHRKUVONG (HTaAavTtadeg) rov €xouv

EYKPLOEL yla Xp110T OE EEWTEPIKOVG XWPOUG.

H xpron KaAwsiwv eMUrKUVoNG EYKPILEVWV

Yla epyacia oe eEWTEPIKOUG XWPOUG HEWWVEL

TOV kivéuvo NAeKTPOTANEiag.

OTav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEioOU GE Vypo

nepBAAAov gival avanddeuKTN, TOTE

XPNOLLOTIOUOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN

Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SLAKOTITN

Slapporiq EAATTWVEL TOV KivouVo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIK, VO
SiveTe MPocoXN OTNV £EPYACia TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECOE TO NAEKTPIKO EpyaAEio PE IEpioKeY).
Mnv KAveTe XP110M TOU NAEKTPLKOU EPYaAEiov
otav eic6e KOUPACHEVOG/KOUPATHEVN 1 OTAV
BpiockecOE LUTIO TNV ETIPPON VOPKWTIKWYV,
OoWVoTIVEVATOG 1 pappakwyv. Mia otiypiaia
anpooegia Katd To XEPLoPd TOU NAEKTPKOU EPYAAEioOU
uropei va odnynoetL o€ 0oBapols TPAUNATIGHOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KL TIAVTOTE
TPOCTATEVUTIKA YuaAld. Otav dopdte evoupata
aopaleiag, avaloya He TO UTd XProm NAEKTPIKO
gpyaAeio, 6wg mpoowrttida npoaotaaciag arnd okovn,
avTIoALo0IKA TtarouTola aochaAeiag, kpdvn iy
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUMATIOUWY.

c) AmopevyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBaiwOeite
OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio £XeL amolev)TEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/KaL ME TNV
Hatapia Kabwg Kal TPLV To MAPaAABETE
1 To HETAPEPETE.

Otav HeETAPEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID £xOVTAG
TO 8AXTUAG 0ag 01O SLAKATTIN 1) dTav ouvSEoeTE
TO UNXAVNUA PEe TNV TINYR PEUMATOG OTAV AUTO
eivat akoun oulevypévo, TOTe dnoupyeitat
KivSUVOG TPAUMATIOHWYV.

f
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d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EpYAAEia TIpIv Ta
B€oeTE O AElITOUPYia TUXOV GuvappoAoynpéva
Xpnooromoipa epyaieia r) KAedid. Eva epyaleio
1 KAELS CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPIOTPEDOUEVO
eEAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU EPYAAEiIOU PMopEi va
0dNYNOoEL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv unepKTIHATe ToV EAUTO oag. PpovTileTe

yia TV acgpaln cmpiEn Tov owWHATog oag

Kal SlaTnpEeiTe TMAVTOTE TNV LlooppoTiia cag.

AUTO 00G ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO

TO NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE TIEPITTTWOELG

AMPOCSOKNTWY KATAOTACEWV.

dopdte KaTAAAnAn evdupacia epyaociag. Mn

¢popate papdia evéuparta 1] kooprnpata. Kpatare

Ta HaAALd oag, Ta EvoUNATA oag Kal Ta yavTia oag

HaKpLd amo Ta Kivoupeva e§aptripara. XaAapn

evduuaoia, KOoURUATA KAt LAKPLA LOAALA pTTopei va

gUMAOKOUV oTa Klvoupeva egaptruata.

g) Av umtapxel n duvatoTtnTa cuvapuoAdynong
Slatagewv avappopnong r} cUAAoyng okovng,
BeBawwBeite av ol Slatagelg autég eival
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNGIMOTIOIoUVTaL
owoTtd. H xprion wag avappdpnong okovng UIopei va
EAATTWOEL TOV KiVOUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATt TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv urteppoPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO.
XPNOIHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYATIA GAG TO
NAEKTPLKO EpyaAEio IOV TipoopideTal yrauTiv.
Me 10 KaTdAANAO NAEKTPIKO epyaAeio epyalecde
KOAUTEPQ KAl a0HAAECTEPA OTNV avadePOUEVN
TIEPLOXN) LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaAeio Tou omoiov o dtakomtng ON/OFF givat
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To omoio Sev
uriopei va tebei TAEOV o€ 1} eKTOG AelToupyiag eivat
ETIKIVOUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL.

¢) Byadete to ¢1g anod tnv npida kavn adpalpéote
NV patapia npv SIEEAYETE 0TO EpYaAEio pa
omoladnmoTe epyacia pUBHIONG, TPV aAAAEETE
€va egaptnpa n otav mpokettal va dtapuAagete/
va anoOnkeVoETE TO EpYAAEio. AUTA Ta TPOANTITIKA
UETPa aodaleiag HELWVOUV TOV Kivouvo armd Tuxov
ABEANTN eKKiVN O™ TOU NAEKTPIKOU EpYAAEiOU.

d) AtapuAdayeTe Ta NAEKTPIKA EpYAAEia Tou &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Aatopa ov Sev gival eE0IKEIWPEVA E TO
NAEKTPIKO EpYaAEgio 1] dev €xouv dlaBacel autég
TIG 08NYi€g XpPriong va To Xpnotpomounjcouyv. Ta
NAEKTPIKA EpyaAeia gival emikivbuva 6Tav
XPNOLOTIOIOUVTAL Ao ATELPA TTPOCWTIA.

e) Na TIepLon|oTE TIPOCEKTIKA TO NAEKTPIKO GG
epPYaAEio kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA
TUHATA TOV AEITOUPYOUV adoya Kal Sev
HITAOKAPOLV, 1 PNTIWG £XOUV XAAACEL Y] CTIACEL
e§apTtnuata, Ta omoia EMNPEAJouV £T0L APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiaG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou.
AwoTte TUXOV XaAaopéva eEapTiparTa Tou
NAEKTPLKOU EPYAAEIOU YIA ETIIOKEVT) TIPLV TO
XPNOOTIONOETE TAAL H avemnapkng ouvtrpnon
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV aroTeAel attia
TIOAAWYV ATUXNMATWV.
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f) AlaTnpeite Ta KOMTIKA EpYaAAeia KopTEPA Kal
KaBapad. Ta KoTTikd epyaAeia TTou cuvTnEOVVTAL UE
TIPOCOXN UTTOPOUV VA 08nyNnBoUv eUKOAQ Kal Va
eAeyxB0UV KaAUTEPQ.

g) XpnolHomolEiTE Ta NAEKTPIKA EpYaAEia, Ta
e§aptnuarta, Ta XPnoILoTom|oLa EpYaAeia KTA.
oUNPWVA HE TIG TIAPOUCEG 08NYiEG KABWG.
AapBAaveTte TaAUTOXPOVA UTIOYNV 0aG TIG CUVONKEG
egpyaociag kat v unoé ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yia AAAEG EKTOG ATTO TIG
TIPOPAETIONEVEG EPYATiEG UTMOPEL VA SNoupyroEL
ETKIVOUVEQ KATAOTACELG.

5) SERVICE

a) AiveTe TO NAEKTPIKO 0OG EPYAAEIO YlA ETIIOKEUN
arod ApLoTa ELSIKEVUEVO TIPOOWTIIKG, MOVO UE
yviola avtaAAakTika. EtoleEaopalideTain
SlaTripnon TG aochAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZDANEIAZ TIA ZETA

FENIKA

¢ BeBawbeite 6TL N TAOT TOU TIAPEXOUEVOU PEUMATOG
eivat idla pe v taomn mou UodEIKVUETAL 0TV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou dEpouv TNV
€voelgn 230V 1) 240V propouv va cuvdeBolv emtiong
oe Tpida 220V)

e EA&yETe T AetToupyia Tou epyaleiou Tiplv anod kabe
XP1ion, Kat oe TiepinTwaon BAAPNG, TIATE TO YLa ETILOKEUN
o€ KATOL0 £EEIOIKEVIEVO ATOUO - TIOTE YNV AVOIYETE
HoVoL 600G TO EpYaAeio

¢ Mnv KatepyddeoTe VALKA TIOU TIEPLEXOUV aUiavTo
(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)

e Autd 1o epyaAeio dev TIPETEL va XpnotoTioleital arnd
dtopa KATw Twv 16 ETWV

* Hnyntiki otdbun Katd Tnv epyacia evéExetal va
Eemepdoel Ta 85 dB(A) - yU' autod Ba mpérmel va dopdate
TIPOOTAC(A AKONG

e dopdte MPOOTATEUTIKA YUaALd dTav epyAleoTe Ue
UAIKA TIOU TTapayouv Ypeda

* H okovn amd uAIKd OTIwG PTTOYLEG TIOU TIEPLEXOUV
UOAUBSO, oplopéva eidn EUAov, avdpyava oTolyeld Kal
UETaAAa propei va eival eruBAaBng (n emadni N n
€10TIVON) TNG OKOVNG UIOPEl Va TIPOKAAETEL AAAEPYIKEG
avTISPACELG 1Y/Kal AVATIVEUCTIKEG AOBEVELEG OTOV
XEPLOTN 1} 0€ ATOA TIoU TIapioTavTal) - va popate
TPOCWTiSa MPocTaciag arnod tn okovn Kat va
€pYageote le oUOKeUN adaipeong okovng otTav
eival duvaro

¢ Oplopéva €idn okovng TagtvopouvTal wg KAPKIVoyova
(6mwg n oko6VvN anod ) dpu i NV o&1d) Wlaitepa oe
ouvduaouoé e pdobeta cuvtrpnong EVAou - va
¢dopdaTte Mpoowmida mpoocTaciag aroé Tn okovn Kat
Va EPYAJEOCTE |IE CUOKEUT] adaipecng oKOVNG
oétav eivat Suvato

* AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVN EBVIKEG SlaTAgelg
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaocTeite

e Xpnouworoleite aopaleig, TEAEIWG EETUALYUEVEG
TIPOEKTAOEIG KAAWSIOU e XwpNnTIKOTNTA 16 Amps

¢ Mavta va arnocuvdéetal TV npida arnoé to
NAEKTPLKO SIKTUO TIPIV KAVETE KATola pubuion 1
aAAagete e§apTnua

MPIN AMO TH XPHZH

e Adaip€oTte OAa TA EUMOSIA ATIO TNV YPAHHY) KOTING,
TIAVW KAl KATW, TIPLV EEKIVIIOETE TNV KOT)

¢ TpoduAdEte TO gpyaleio anod Tuxdv dBopeg amo EEva
owpata (Bideg, kapdd r) AAAa) Tov iowg gival p€oa oTo
KOMUATL TIOU Ba SOUAEYPETE - adalp€oTe Ta TIPLV
apxioete TNV gpyacia

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
£pyaocieq ouykpateital KAAUTEPA e OPLYKTNPES 1y o€
HEYYeVN TTapd pe To XEpL)

KATA TH XPHZH

* Na kpatate To NAEKTPLKO EpyaAeio amo Tig
HOVWHEVEG EMPAVELIEG CUYKPATNONG OTAV
UTtapx el Kivéuvog To epyaleio va €pOel o€ entacn
HE MN opatoUg NAEKTPOodOpOUG aywyouq 1 To idlo
TO KAAWSL6 Tov (N emadn pe Evav NAEKTPOPOpo
aywyo uropei va B€oel Ta ETAAAIKA PEPT TOU
NAEKTPKOU EpYaAgiou €Ttiong UTd TAON Kal TIPOKAAECEL
€10l NAeKTPOTANEia)

¢ Na kpatdrte MAavta To KAAWSIO HaKPLA ard Ta Kivoupeva
UEPN TOU epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG TA
TIOW, HAKPLA aTtd TO EPYAAEIO

e e TepinTwon mou urooTel BAGRN 1 KoTiel To KaAwSdLo
KATA TNV epyacia, unv ayyifete 1o KaAAwd1o, aAAd
amoouVOEDTE apEowS TO BIg armd tnv mpida

¢ [loTE pun XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSLI0 Ba TPEMEL va
avTikataotadei anod Evav eEEISIKEVPEVO TEXVITN

e g MepinmTwon NAEKTPIKNG 1} HNXAVIKIG SuoAeltoupyiag,
OTAPATNOTE AUECWG TO EPYAAEio Kal BYAATE TO
ano v mpida

* KpamoTe Ta x€pla Hakpla amnod Tov §ioko KoTmg Katd
N Aettoupyia Tou

EZAPTHMATA

¢ H SKIL eyyvatal Tnv T€Aela Aettoupyia Tou epyaAeiou
UdVOo OTaV XPNOLUOoTIooUVTAL AUBEVTIKA eEapTAaTa

* Mn XPNOIOTIOIEITE PAYIOPEVES, TIAPAUOPPWHEVEG 1)
OTOUWUEVEG TIPLOVOAETIOES

YMNAIOPIA XPHZH

¢ Otav XpnolUoTIoLEiTE TO EpYaAEio oTo Untaldpo,
OUVSEDTE TO XPNOIHOTIOWVTAG EVAV SIAKOTITN
aodaAeiag e HEyLoTo 6plo evepyortoinong 30 mA, kat
XPnotlotoleite HOVO KAAWSLIO TIPOEKTAONG ELBIKO yla
unaidpta xprion kat eE0TAIoHEVO pe adlappoxn
Tpi¢a ovvdeong

META TH XPHZH

¢ Otav TEAELWVETE TNV SOUAELA 0AG KAl OKOUUTIATE TO
epyaleio oTo TAAL, KAEIOTE TOV SLAKOTITN Kal
BeBawwbnte 6TL OAA TA KIVOUREVA PEPT TOU
£XOUV OTANATNOEL EVIEAWG

XPHZzH

e Ekkivnon/Ztaon @

¢ AoddAion Tou SLaKOTITT Yla ouvexT) Aettoupyia (5)

e AA\ayn TiplovoAemidwv (6)
! tomoBemoTE TNV AETida péoa Pe Toug 08OVTEG

TPOG TA EUMPOG (7)

e Ko oe 15°/30°/45°

¢ PuBuion g TaxuTnTag Kommg avaioya pe To UAIKO Tou
Xpnotloroleital (9)



! o€ mepinmTwon mov To epyaAgio dev Kiveitat
otav o Tpoxiokog E Bpiocketal otn 6€on 1,
ETAEETE Mia VYPNAOTEPT TAXUTNTA KOTING Kal
HEWWGCTE TNV TaXUTNTA KOTtig HOALG ap)Xioel va
KIVeiTal To epyaAeio

EmuAoyr) Tou Tpdmou Aettoupyiag (o

Xpnotorioleiote 0 HOXASG F (2) yla N pubuion g

EAAELTTTIKNAG Kivnong, amnd kot akpiBeiag (= 0) Ewg

Taxeia kot (= 4)

- 1 pubuion (“0”) ywa mpLoviopa akpiBeiag oe 6Aa Ta
UAIKQ, gubeia + kuptd

- 4 pubuioelg yla yprniyopo mpldviopa oe diddpopa
UAIKA, povo eubeia
1 = pétairo
2 =TIAAOTIKO
3 = okAnpd Euho
4 = paAako EuAo

! emA€yete mavrote “0” 6TV KOBETE VAIKA GoTA
oroia evaEXETAL Va SnpioupynBouv akideq

Armoppodnon okévng Gha

! Hn XPNOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPLKY) GKOUTIA
oTav KOBETE HETAAAQ

duontripag okévng b

ArmoBrikeuaon TIPLOVOAETIIO WV (12)

! povo mplovoAemnideg oxnparog T

PwTIONOG (13)

Xelplopog Tou epyaieiouv

- TIPLV EVEPYOTIOMOETE TO £pYaAeio, BePawwbeite OTL
TO UMPOOTIVO AKPO TNG TTAGKAG BACNG AKOUMTIA
€Mineda oTo KaTePYAOHEVO AVTIKEIUEVO

- KPATaTe KAAA TO EpYaAEio, pe Ta dUo XEpLa, oUTWS
(OTE VA €XETE AVA TIACA OTLYMr) TOV TIATpN EAEYXO
Tou gpyaAeiou

! evw epyAdeoTE, Va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anoéd tn/Tig Aapi/éq HE YKPL XpWHA ()

- BeBawbdeite 0TL 0AOKANPN N eTUPAvELD TNG
TAdKag Bdaong otnpidetal KaAd oTo
KatepyaldUevo avTiKeievo

! BeBawwBeite 0TI N Aemida £XeL oTAMATIOEL
TEAEIWG TIPLV ONKWOETE TO EPYaAAEio amnod To
KATEPYAOUEVO AVTIKEINEVO

- KPATATE TIG OXLOMES AePLOMOU J (2) AKAAUTITEG

OAHlIEZ EQAPMOIHZ

¢ Xpnouuomoleite TIG KATAAANAEG TIPLOVOAETTIOES (15)

! 1o gpyaleio SEXETAL TIG TIEPLOGOTEPEG
mniplovoAemideq oxnparog T kat U ov
Swaribevrar oy ayopd (6

Otav KOBeTe ETAAAQ, ATAIVETE TAKTIKA TNV

TIPLOVOAETTSA pe Aadt

TpUMOTE TIPWTA LA TPUTIA TIPLV KAVETE EYKOTIEG (17)

Kot xwpiq akideq

- KOAUWTE TN YPAUUN KOTING HE TIEPLOoOTEPA
oTpwuata Gapdiq KOAANTIKAG Tawviag mpv
KAVETE TNV KOTIN

- KPATATE TIAVTOTE TNV KAAT) TIAEUPA TOU
KATePYalOUEVOU AVTIKEIUEVOU TIPOG TA KATW

Na neplocdTePEG CUUPBOUAEG deite www.skileurope.com
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ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ Kpatdre navtote To epyaAeio Kal To KaAwdo kabapd
(kau 1laitepa TIg Bupideg agplopol J (2))
! adpapéote TNV Npida mpiv To KaBAplopHa
e Avmap’ 6Aeq TIG eTIPEANUEVEG HEBOSOUG KATATKEUNG Kl
£AEYXOU TO EPYOAEIO OTAUATIOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE N ETIOKEUT TOU TIPETEL va avatedei o’ éva
£E0UCLOS0TNUEVO OUVEPYEID YLa NAEKTPIKA
epyaheia g SKIL
- oTeikTte To epyaheio Xwpig va To
ATOGUVAPHOAOYNOETE adi e TNV anodelgn
ayopdg 0TO KATACTNUA ATto TO OTI0i0 TO ayopdcaTe iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABNO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig SleuBUVOELG KAl TO SLAypaua
ouVTIIPNONG Tou gpyaAeiou otnv lotooeAida
www.skileurope.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAeKTpIKA epyaAeia, e§aptnuarta

Kal CUCKEVAOIa GTOV KASO0 OLKIAKWV

ATIOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPES TNG EE)

- olpdwva pe TNV evpwraikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPLIKWV KAl NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV KAl TNV
EVOWHATWOT TNG O0TO OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaheia PEMEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
ETOTPEPOVTAL YIA AVAKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO oUMPOAO (18 Ba oag To BuproeL aUTO OTAV EABELN
wpa va eTageTe TIG

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ C€

¢ AnAwvoupe urteubuVWG OTL TO TIPOIGV AUTO eival
KOTAOKEVAOUEVO GUUDWVA PE TOUG EENG KAVOVIOUOUG
1 KATAOKEVAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60745, EN 55014,
KATA TIG§ SlaTa&elg Twv Kavoviopwv g Kotvig
Ayopag 2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK

e Texvikog pakelog amnd: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager

sl

SKIL Eu'rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

OOPYBO/KPAAAZMOYZ

e Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
OAKOUOTIKT|G TIEEOTG AUTOU TOU EPYAAEIOU avEpXETalL OE
89 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 100 dB(A)
(kotvn) amdkAton: 3 dB), kat 0 kpadaouog oe % m/s?
(ueBOSOG XEIPOG/Bpaxiova - avacddarela K = 1,5 m/s?)
* otav koBete EUA0 12,7 m/s?
* OTaV KOBETE PETAAAA 9,2 m/s?



¢ To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv exelL LeTpnOei

oUUGWVA PE YL TUTIOTTIONUEVT) SOKIUT TIOU avadEpeTal

oTo mipoturno EN 60745 - uropei va xpnotgoroneei yla

TN OUYKPLON €VOG €PYAAEioU e Eva A0, KaBWG Kat wg

TIPOKATAPKTIKY a§loAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG

KPadAoHoUGg OTAV TO EPYAAEIO XPNOIHOTIOIEITAL YA TIG

epapuoyEG Tou avadepovTal

- 1 Xprion Tou epyaAeiou yla SlapopeTIKEG EGAPUOYES
1) M€ S1adOoPETIKA 1 KAKOCUVTNPNUEVA eEapTruaTa
Uropei va auENRoel onpavTikd to emninedo €kBeong

- 0Tav TO EPYOAEIO Eival aTIEVEPYOTIOMUEVO 1)
SouAevel aAAd Sev ekteel TNV epyaaia, To eminedo
€KBeONG UIMOPEL VA MELWOEL oNUAVTIKA

! TIPOCTATEVUTEITE ATO TIG EMISPACELG TWV
KPASAGHUWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kat Ta e§apTiHaTd Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpla
oag {EOTA KAl OPYAVWVOVTAG TOV TPOTIO
epyaociag cag

Ferastrau vertical
INTRODUCERE

* Aceastd sculd este destinata pentru a face perforari si
decupari in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc, si este corespunzator pentru a face tdieturi in
linie dreaptd si curb&, cu imbinare in unghi de 45°

» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (3)

CARACTERISTICI TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (2

A intrerupator deschis/inchis

B Buton pentru inchiderea intrerupatorului

C Comutator pentru suflarea prafului

D Maneta pentru blocarea/deblocarea placii de baza
E Rotita pentru ajustarea vitezei de tadiere

F Maneta pentru selectarea modului de taiere

G Magazia de panze de ferastrau

H Lampa

J Fantele de ventilatie

PROTECTIE
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

4581

ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de “scula electricd” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu
acumulator (fard cablu de alimentare).
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1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la maginile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul
de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.

Nu folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu magina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie.

Folosirea echipamentelor de protectie a persoanei ca
masca de protectie impotriva prafului, incaltaminte
antiderapantd, casca de protectie sau aparat de protectie
auditiva, in functie de tipul si domeniul de folosire al
sculei electrice, reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
inainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

=



d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara

cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

f

=

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si

instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA

SCULELE ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica

destinata executarii lucrarii dumneavoastra.
Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul

defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati

acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca magina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

f)

componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse

mai usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni.
Tineti seama de conditiile de lucru gi de lucrarea
care trebuie executata. intrebuintarea unor scule
electrice destinate altor utilizari decat cele preconizate,
poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE
a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai

de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. In acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU
FERASTRAIE VERTICALE

GENERALITATI

Asigurati-va ca scula are contactul intrerupt atunci cand
o conectati la priza (aparatele 230 V si 240 V pot fi
conectate la reteaua de 220 V)

inaintea fiecarei utilizari, verificati felul cum functioneaza
dispozitivul si in cazul unui defect, dati-l imediat sa fie
reparat de o persoana autorizata; niciodata sa nu
demontati dvs dispozitivul

Nu prelucrati materiale care contin azbest

(azbestul este considerat a fi cancerigen)

Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane

sub 16 ani

Cand este utilizat, nivelul de zgomot poate depasi

85 dB(A); este necesar sa purtati echipament de
protectie pentru urechi

Este necesar sé purtati ochelari de protectie cand lucrati
cu materiale ce produc aschii

Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate

fi conectat

Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat
Respectati reglementérile nationale referitoare la aspiratia
prafului in functie de materialele de lucru folosite

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

INAINTEA UTILIZARII

indepértati toate obstacolele aflate deasupra precum si
sub traseul de téiere Tnainte de a incepe taierea

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

iN TIMPUL FUNCTIONARII

Prindeti scula electrica de méanerele izolate atunci
cand executati operatii in cursul carora accesoriul
poate atinge fire electrice ascunse sau propriul
cablu de alimentare (contactul un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare)
Feriti intotdeauna cordonul de partile in miscare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula



« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de
0 persoana autorizata

« in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti
snurul din priza

* Tineti mainile la distanta de panza de ferastrau cat timp
dispozitivul este in functiune

ACCESORII

¢ SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

* Nu folositi 0 panza de ferastrau care este crapata,
deformata sau tocita

UTILIZARE iN AER LIBER

* Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declansare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii

DUPA UTILIZARE

e Cand puneti instrumentul la o parte, deconectati motorul
si asigurati-va ca toate elementele mobile si-au oprit
complet migcarea

UTILIZAREA

* Pornit/oprit (@
« intrerupator-blocare pentru uz continu (5)
e Schimbarea panzelor de ferastrau ()

! introduceti panza pe toatad adancimea, cu dintii ei

spre partea din fata 7
* Taierea la 15°/30°/45° (8
¢ Ajustarea vitezei de tdiere pentru materialul folosit (9)

! daca aparatul nu functioneaza cu rotila E in
pozitie 1, atunci alegeti o viteza mai mare de
taiere si reduceti viteza de taiere cand aparatul
este in stare de functionare

* Selectarea modului de tdiere (o

Folositi levier F (2) pentru ajustarea actiunii orbitale de la

tdierea exacta (= 0) la taierea rapida (= 4)

- 1 pozitie (“0”) pentru o taiere precisa in toate
materialele, taieturi in linie dreapta + curba

- 4 pozitii pentru o taiere rapida in diferite materiale,
numai taieturi in linie dreapta

1 =metal
2 =plastic
3 =lemn tare

4 =lemn moale
! selectati intotdeauna “0” atunci cand ferastruiti
material ce poate produce aschii
Aspirarea a prafului Gna
! nu folositi aspiratorul atunci cand taiati metal
Suflarea prafului ()b
* Magazia de panze de ferastrau G2
! numai panze cu coada in forma de T
e Lampa @3

69

Utilizarea sculei

- Tnainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca partea
din fata a placii de baza e asezata plat peste materialul
la care lucrati

- tineti strans dispozitivul cu ambele maini, astfel incat
sa aveti tot timpul un control total asupra lui

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri (14

- asigurati-va ca intreaga suprafata a placii de baza sta

ferm pe materialul la care lucrati

asigurati-va ca panza s-a oprit complet din

migcare inainte de a ridica scula de pe piesa

de prelucrat

- mentineti fantele de ventilatie J (2) neacoperite

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Folositi panzele de ferastrdau corespunzatoare (s

! aparatul accepta atat panze cu coada in forma
de T cat si panze cu coada in forma de U cele
mai uzoare @6

Cand taiati metale, ungeti in mod regulat panza de

ferastrau cu ulei

inainte de a face decupari, faceti o perforatie @)

Taiere fara aschii

- acoperiti linia de taiere, inainte de a taia, cu cateva
straturi de banda adeziva lata

- puneti intotdeauna materialul la care lucrati cu
fata in jos

A se vedea alte recomandari la www.skileurope.com

INTRETINERE / SERVICE

Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele
de ventilatie J 2))
! deconectati de la prizé inainte de a curéata
Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la dealer sau la centru de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se
gaseasc la www.skileurope.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile

sau ambalajele direct la pubelele de gunoi

(numai pentru tarile din Comunitatea Europeand)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul G4 va va reaminti acest lucru



DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN 60745, EN 55014, in conformitate
cu regulile 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL
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ZGOMOT/VIBRATII
e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 89 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 100 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor % m/s? (metoda
mina - brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
% cand taiati lemn 12,7 m/s?
% cand taiati metale 9,2 m/s?
¢ Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi
scula pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere
- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere
! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Mpo6oaeH TpuoH
YBOJ,

* TO3u eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4eH 3a npaBeHe
Ha paspesu 1 Npopesu B AbPBO, Niactmaca, Metas,
KepaMW4HW NIOYKK U yMa, 1 e NOAXOAALL, 3a Npasu U
M3BUTKU pa3pesu Noj broa Ao 45°

* [MpoueTeTe v naseTe ToBa PLKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECHU NAPAMETPH (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A CnycbK 3a BKAOYBaHE/M3KJII04BaHe

B ByToH 3a 3acTonopaBaHe Ha BKIOHBALLMA CNYCHK

C Hioy 3a 064yxBaHe Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT

D JlocT 3a 6n10KMpaHe/ocBo6OXjaBaHe Ha
ornopHaTa naactTuHa

E MaxoBwK 3a perympaHe Ha CKOpPOCTTa Ha psAisaHe
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F JlocT 3a u3bupaHe Ha pexum Ha pasaHe
G HomnneKT Hox4YeTa 3a NpoboaeH TPUOH
H HacoueHna ceeTnnHa

J BeHTMnaunoHHUTE 0TBOPU

BE3OMNACHOCT
OBLLIM YRA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

N BHUMAHME! MpoyeTeTe BHUMATEHO BCUYKU

YyKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHUTe No Aoy
yKasaHua MoXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap, nowap umam
TEMKKU TpaBMU. CbXpaHABalTe Te3M yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0n3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNeKTpu4ecKaTa Mpema eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLl Kabe) 1 40 3axpaHBaHW OT aKymy/aTtopHa
6aTepusa eNeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaitTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
nopapeaeHo. be3nopAabKbT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHUE MoraT Aa cromorHat 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTa B cpefa ¢
NoBHLLEHa ONacHOCT OT Bb3HMKBaHEe Ha eKCNA03usA,
B 6/1M30CT 10 lecHO3ana/IMMMU TEYHOCTH, ra3oBe
1Mnun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/1IeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morat fa Bb3ni1amMeHAT npaxoobpasHu maTepuanv
WK napu.

c) ApbHTe Aeua u CTPaHUYHU SinLa Ha
6e3onacHoO pa3cTosiH1e, AoKaTo paboTurte
C €/IeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO BHUMaHWETO
Bu 6bAe OTKIOHEHO, MOXE Ja 3arybute
HOHTPO/1a Haf, €/IeKTPONHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA
C EJIEKTPUMECHU TOK

a) LllencenbT Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e
noAxopasly 3a NON3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cayyail He ce fonycKka U3MeHAHe Ha
KOHCTpPYKUMATA Ha Wwencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyJ/IeHU eNlekTpoypeau, He U3non3sanTe
apanTepwu 3a wencena. [1013BaHETO Ha OPUTMHAHK
Lencenn U KOHTaKTM HamasiABa PpUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U36AreaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENTHU Ypeau, newm u
xnapunHuum. Horato TAn0to Bu e 3a3eMeHo, pUCKbLT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-roaAam.

c) MpepnasBaiiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. MpoHWKBaHETO Ha BOAA B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
noBuLLaBa ONAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalyma Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a ja HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
wencena oT KoHTaKTa. lMpegna3sBaiite Kabena ot
HarpfABaHe, omacnABaHe, ONUp A0 OCTPU pbooBe
WK A0 NOABUKHU 3BE€HA Ha MaLUUHK.

MNMoBpeaeHn nnn ycykann Kabenun ysenmyasat
pYCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.



e) Korato pa6oTuTe ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,
M3MoJi3BaiiTe CamMo YyAb/IHUTENIHU Kabenu,
npepHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO. M3non3BaHeTo
Ha yAbIKATEN, NpefHasHayYeH 3a paboTta Ha OTKpUTO,
HamansBa puCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlaXHa cpepaa,

M3nonssanTe npeAnaseH NpeKkbcBay 3a YTeYHU

TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha NpefnaseH NpeKkbcBay 3a

yTEYHW TOKOBE HamasisiBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BEBOMNACEH HA4YMUH HA PABOTA

a) BbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnefeTe BHUMATE/THO
AEUCTBUATA CU U NOCTHNBaiiTe NpeanasiuBo 1
pa3ymHo. He usnonssaiite e/I€KTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe YMOPEeHHU Uan Noj, BJIMAHMETO Ha
HapPKOTUYHU BeLLecTBa, a/IKOXO/1 UM yrnonBawm
nexapcTsa. EqnMH mur pasceaHocT npu paéoTa c
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a NoceACTBME
M3KJIIOUYUTESHO TEHKMN HapaHsABaHMA.

b) Pa6oTeTe c npepnassalo paboTHO 06/1€HM0 1
BUHaruv ¢ npeanasHyu oynna. HoceHeTo Ha NoaxoaaLm
3a N0A3BaHWA €EKTPOMHCTPYMEHT M M3BBbPLUBAHATA
[eMHOCT JIMYHU NPeAnasHn CPpefCcTBa, KaTo anxarenHa
MacKa, 3apasu NTbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabuieH
rpandep, 3aWwmTHa Kacka Uin LWyMo3arnyLwmTenm
(aHTUdOHK), HamanAiBa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0NyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHoOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa no HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJIIOYMTE LIEencena B 3axpaHBallata Mpexa uau ga
nocTaBuTe aKymynaTopHara 6arepus, ce
yBepsABaiTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbCcBay e B
MOJIOKEHUE U3KJTIOYEHO. AKO, KOraTto HocuTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA, LbPHUTE NPbCTA CU BPXY
NyCKOBMWA NPEKbCBAY, MM aKo NoAasarte 3axpaHBaLllo
HanpemeHWe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KoraTo e
BKJIIOYEH, CbLLECTBYBA ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyzAoBa 3/0no0nyKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
yBepsBaiTe, Ye CTe OTCTPaAHW/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLHU MHCTPYMEHTU U Fae4yHu Kilo4oBe.
MomoLLEeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aa NPUYUHW TPABMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3amomHOCTUTe cu. PaboTeTe B

CTabUIHO NOJIOKEHUE Ha TANIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT NnoAAbpHaiTe paBHoBecue. TakKa e

MOXeTe fja KOHTPOMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa

no-po6pe 1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE

Heo4aKBaHa cuTyaums.

Pa6orTeTe ¢ nogxopasuio obnexno. He pa6orete ¢

WHUPOKKU APExXuU UK yKpaleHua. [ipbHTe KocaTta cu,

ApexuTe U pbKaBULU Ha 6e30nacHoO pa3cToAHUE OT

BbPTALLU CE 3BEHa Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE.

LLIMpoKWTe Apexw, yKpalleHUaTa, AbAruTe Kocu Mmorat

fa 6baat 3axBaHaTH M YBEYEHW OT BBbPTALLM Ce 3BEHa.

g) AKO € Bb3MOXHO U3N0N3BaHETO Ha BbHLUHA
acnupaluoHHa cucTema, ce yBepsaBaiiTe, Ye TA e
BHJII0O4EHa U (pYHKLMOHMPaA U3NpaBHo. 13non3saHeTo
Ha acnupaumMoHHa cMcTemMa HaMansaBa PUCKOBETE,
JbMKaLLM ce Ha oTAenALwara ce npu paéoTa npax.

f)

f)
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4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeTtoBapBaiiTe eN1€KTPOUHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
Ccbob6pa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le paboTuTe
no-gobpe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonssare
noaxoaAwna eNIeKTPOUHCTPYMEHT B 3a4aeHua oT
Npou3BOAUTENA Mana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He nanonspaite eNNeKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NpeKbCcBay e noBpeaeH. ENeKTponHCTpymeHT,
KOWTO He MOXe Aa 6bAie M3KI0YBaH U BKIOYBaH No
npeasuaeHna oT NpomM3BOAUTE/IA HAYMH, € OnaceH n
TpAGBa fa 6bAe PeMOHTUPaH.

c) Mpean pa npomeHATe HACTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fla 3aMeHATe paboTHU
MHCTPYMEHTU U AONMB/IHUTENTHU NPUCNOCOGEHUS,
KaKTO U HOraTto npoab/iKUTE/THO Bpeme HAMa aa
M3no/si3BaTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, U3K/I0YBaTe
wencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa u/mamn
MU3BampaNTe akymynatopHarta 6arepums.

Ta3au MApKa npemaxsa OnacHOCTTa OT 3afeicTBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.

d) CbxpaHABaiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MeCTa,
KbJleTo He MoraT Aa 6bAarT JOCTUrHaTH OT Aeua.

He ponyckaiite Te aa 6bAaT M3N0A3BaHKU OT 1ML,
KOMTO He ca 3ano3HaTh C Ha4yMHa Ha pa6oTa ¢ TAX U
He ca npoyeniv Te3n UHCTPYKLMK. HoraTo ca B pbLeTe
Ha HEOMWUTHU NOTPEBUTENN, ENIEKTPOUHCTPYMEHTUTE
mMoraT Aa 6baat USKII0UYUTENIHO OMacHM.

e) MopaabpHaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CU

rpusnunso. NpoBepaBaiiTe Aanv NOABUIKHUTE 3BEHa

¢yHKUMOHUPAT 6e3YKOPHO, AaNIM He 3aKJ/IMHBAT,

Aanu MMa cHyneHu UK NOBPEAEHU AeTaiiin, KOUTo

HapyLwaBaT Win U3MEHAT PYyHKLMUTE Ha

eneKkTponHcTpymeHTa. Npeau aa nsnonssare

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuMHeTe nospeaeHUTe

AeTaitnn ga 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYAOBUTE 3/10MONYKMN CE LbKAT Ha Hefo6pe

noAAbpPXaHW eNEeKTPOUHCTPYMEHTHU U ypeau.

MopabpaiiTe pexeluTe UHCTPYMEHTU BUHArU

Ao6pe 3aTo4YeHU U YUCTU. [lo6pe NoAabpHaHUTe

peeL MHCTPYMEHTHM C OCTPU pbboBe OKasBaT

NO-MasKo CBNPOTUBNEHUE U CE BOAAT NO-/IEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AONMbJHUTENIHUTE NPUCNOCO6/IeHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npoussoguTens. C AeiiHOCTU U NpoLleaypH,
eBeHTya/IHO NpeAn1caHy OoT pas/IniYHU HOPMaTUBHKU
AOKYMEHTU. N3non3BaHeTo Ha EIEKTPOUHCTPYMEHTH
3a pas/IMiHK OT NPeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENA
NpuWIoXKeHUA noBuLLaBa onacHoOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TPYZ0BM 3710MONYKN.

5) NOAABPHAHE

a) /lonycKaiTe pEeMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce n3sbpLiBa camo oT KBanuguumpaHn
cnewunasnmMcTi U camo C M3Noa3BaHeTo Ha
OpUWrMHaIHK pe3epBHU HacTy. [10 TO3K HaunH ce
rapaHTMpa cbxpaHsaBaHe Ha 6e3onacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.



YHA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA 3A
NPOBOAEH TPUOH

obLlHn

Mpu BKAOUBaHE B KOHTAKTA, Ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTA € U3KJ/IloYeHa (MHCTPYMEHTU C HOMUHA/THO
HanpexeHue 230V nnm 240V mMorat ga 6baaT BRAYEHU
M KbM 3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

Mpeau pa 3anoyHeTe paboTa, BUHArn nposepsABamnTe
KaK paboTu MHCTPYMEHTA U B CNyYai Ha AedeKT
He3abaBHO ro fanTe 3a PeMOHT Ha KBaIMPULMPaHO
JMLEe; HUKOra He oTBapsANTe CaMu ENEKTPOUHCTPYMEHTa
He o6pa6oTBaiiTe azbecTocbabpHaly matepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

MawwuHaTta He TpabBa aa ce M3nonssa oT Mua noa

16 rognHun

Mpu paboTa HMBOTO Ha LyMa MOXe Aa HaaBuLWKn

85 dB(A); HoceTe aHTTU(hOHU

HKorato pa6oTuTe ¢ MaTepuanu, oTAeNALWM CTPYKKH,
HoceTe 3alUUTHU o4mnna

MpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, KaTo Hanpumep
Chbabpalla 0/10BO 601, HAKOW BULOBE AbpPBECUHA,
MWHEpaIv 1 MeTain MOXe Aa 6bae BpeaeH (KOHTaKT
WY BAMLLBAHE HA TaKbB Npax MoraT Aa NPUYUHAT
anepruyHn peaKkLmmn U/mam pecnmpaTopHu 3abonsBaHus
Ha oneparopa W1 CToALMTe HabAnso mua);
M3non3BaiTe NPOTMBONpPaxoBa MacKa u paborteTe ¢
acnupupallo npaxra yCTpoicTBO, KOraTo TaKoBa
Moe Aa 6bae CBbp3aHo

Onpepenexn BUAMBE Npax ca KnacudbuumpaHu Kato
KapLMHOreHHM (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0cO6EHO
Korato ca KOMG1HUpaHu ¢ ao6aBKK 3a nogobpaBaHe Ha
CBHCTOSIHWETO Ha AbpBecuHaTa; U3non3BanTe
npoTMBONpaxoBa MacKa U paboTeTe ¢ acnupupaLlio
npaxTa yCTPOMCTBO, KOraTo TaKoBa Moe fa

6bAe CBbp3aHo

Cneppaiite aedunupanute no 5AC nsnckeaHus
OTHOCHO 3anpalleHoCcTTa 3a MaTepuainTe, KoMTo
HenaeTe fa obpaboTsaTe

M3nonsBaiTe Hanmb/IHO pa3BUTH K 06e3onaceHn
pasKAoHUTENN C KanauuTeT 16 A

Mpeau U3BBLPLLUBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpOIKa UM CMAHa Ha NPUHAAIEHHOCT BUHaru
M“3BampaanTe Wwencena oT KOHTaKTa Ha
eNleKTpo3axpaHBaHeTo

NPEAU YNOTPEBA

¢ [MpemaxHeTe BCUYKW NPENATCTBUA BbPXY NOBBPXHOCTTA,
a CbLLO M MOoJ MbTA Ha pA3aHe, Npeau aa

3anoYyHeTe pA3aHETO

N36arsaviTe noBpean, KOMTO morat Aa 6baat
NPUYMHEHMN OT BUHTOBE, rBO3AEN U APYrY METAIHU
e/fleMeHTH B 06paboTBaHus feTali; OTCTpaHeTe v
npeau Aa sanoyHeTe paboTa

O6e3onaceTe paboTHUA MaTepuan (Matepuarn,
3aTerHar B 3aTArail, MHCTPYMEHT UM B MEHreme e
No-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce AbPHM B pbKa)
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NPU YNOTPEBA

¢ Horato usnbsHABaTe eMHOCTH, NPU KOUTO

Pa6OTHUAT UHCTPYMEHT MOe fa nonagHe Ha

CKPUTH NoA, NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULM NOA,

HanpemeHne UK Ja 3acerHe 3axpaHBalusa Kaben,

BHUMaBaiiTe fja flonupare e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa

camMo [10 M30/IMpaH1Te PbKOXBATKMU (MPU KOHTAKT C

NPOBOAHWK NOJA HaMpemeHne To ce npejasa Ha

MeTasIHUTE JeTan/Iv Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA 1 TOBa

MOXe fa NpeAn3BMKa TOKOB yaap)

BuHaru otBeaanTe 3axpaHBawmAT Kaben ganey ot

[ABUELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA;

npexebpsieTe Kabena oT3ag, faney

OT ENIEKTPOUHCTPYMEHTA

AKO KabesTbT Ce NOBPEAM U CPee No Bpeme Ha padoTa,

He ro JOKoCBalTe, BefjHasa U3KJIIOYETE LLencena, HUKora

He 13Mo/a3BanTe MHCTPYMEHTA C NoBpeaeH Kaben

He n3nonssaiTe MHCTPYMeHTa, KoraTo e noBpeaeH

WHYPBT; 3aMsiHaTa My c/ieflBa Aa Ce U3BBbPLLUM OT

KBaIMpuumpaHo nuue

B cnyyaii Ha eneKkTpuyecKa UamM MexaHnyHa

Hens3npaBHOCT, M3KJ/loYeTe He3abaBHO anapara u

NPEKbCHETE KOHTaKTa C e/IeKTpuyecKaTa Mpema

Horato eneKTpoMHCTPYMeHTBLT paboTu, NaseTe pbLeTe

CVv OT pexeLiara eHTa

AONMBbJHUTEJIHU AKCECOAPU

* SKIL moxe fa ocurypun 6esaBapuitHa paboTa Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA Camo aKo Ce U3Mon3BaT
OPUrMHAJIHW JOMBIHUTENIHW NPUCTIOCOGNEHUSA

* He u3nonssaiTe pexeLla n1eHTa, KOATO € HanyKaHa,
pedopmupaHa nnu 3atbneHa

YNOTPEBA HA OTKPUTO

¢ [pu paboTa Ha OTKPUTO CBBbP3BaNTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM
TOKONPEKbCBaY 3a NOBpeAa C MaKCHMaeH MyCKOB TOK
oT 30 MA 1 U3non3BamnTe caMo Yo bKUTEN,
npegHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPUTO M CHabAeH CbC
3aLUMTEHO OT NPBCKM LLENCENHO rHe3a0

CJIEQ PABOTA

¢ [peau pa npubepeTe MHCTPYMEHTA, M3KJII0HEeTe MoTopa
1 ce yBEpPETE, Ye BCUYKM [BUIKELLM Ce YacTu ca
npeycTaHoBWU/IW ABUKEHUETO

YNOTPEBA

BritouBaHe/M3Ko4BaHe (2)

3acTonopsiBaHe Ha BK/IOYBALLMA CMYCHK 3a

HenpeKbcHaTa pa6oTa (5)

CwmsiHa Ha ocTpueTaTa (6)

! BHapaiTe OCTPUETO NILTHO A0 A0JY C HACOYEHU
Hanpep 3b6uu (7)

Psasaxe nog brbn 15°/30°/45° (8)

PerynvpaHe Ha CKopocTTa Ha pA3aHe B 3aBUCUMOCT

oT MaTepuana (9)

! npu ycnoBwue, 4e UHCTPYMEHTBT He paboTw,
KoraTo maxoBUKbT E ce Hamupa B no3uuma 1,
n3bepeTe Mo BUCOKA CKOPOCT Ha pA3aHe, 3a Aa
3apelicTBaTe MHCTPYMEHTA U A HamaneTe OTHOBO,
[L0KaToO UHCTPYMEHTBT € B fleicTBUe



M36unpaHe Ha pernM Ha psAsaHe (0

WM3nonssaiTe noct F (2) 3a HarnacsiHe Ha Op6UTaNHOTO

JencTBue oT Npeuun3Ho pasaHe (= 0) 4o 6bp30

pssaHe (= 4)

- 1 KomnneKT (“0”) 3a TOYHO pA3aHe Ha BCAKAKBU
maTepuanu, Nnpasu + U3BUTU pa3pesu

- 4 KomnneKTa 3a 6bP30 pA3aHe Ha pasanyHK
maTepuanu, camo npasu paspesu
1=wmeTtan
2 =nnactmaca
3 = TBBbPAO AbPBO
4 = MeKo AbpBO

! BuWHaru usbupaiite “0”, KoraTo pemerte
nopat/MBM Ha pasuensaHe maTepyanu

M3cmyKBaHe Ha npaxa (a

! He U3non3BaiTe NpaxocMyKayKara, Korato
pexeTe meTan

O6ayxBaHe Ha paboTHaTa NoBBPXHOCT (Db

HoMnneKT HoxuyeTa 3a Npo6oAeH TPUOH (12)

! camo Hom4eTa ¢ T-o6pa3Ha onawika

MpoxeKTop (3

Pa6oTa ¢ MHCTpymMeHTa

- NpeAu Aa BKIIOYUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye NpeAHWA Kpai Ha onopHaTa naactuHa e
nerHan pobpe Bbpxy 06paboTBaHWA aeTann

- APDBTE e/IeKTPOUHCTPYMEHTA 34paBo C ABETe pbLie,
TaKa 4e Mo BCAKO BpeMe Aa UMaTe Mb/IeH KOHTPOJI
BbPXY HEro

! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbiTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uMTe) B CMBO 30Ha(M) 3a xBaljaHe (19

- uAnaTa noBBPXHOCT Ha OnopHaTta niacTuHa Tpaéea
[a JIeXM NTbTHO BBPXY 06paboTBaHmA geTamn

! npepu Aa BAUrHeTe MHCTPYMEHTA OT JeTaina ce
yBepeTe, Ye perelMAT AUCK e B MbJiIeH NOKoMN

- OCTaBANTE BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU J (2) HEMOKPUTKH

YKA3AHUA 3A PABOTA

* KM3nonasavite NOAXOAALLM PEXKELLM NEHTH (5)

! enexkTpoMHCTpyMeHTa paboTu C Hal-LULMPOKO
pasnpocTpaHeHuTe TUnBe JIeHTH ¢ T-o6pasHa n
U-o6pas3Ha onatuKa (e

Mpu pAsaHe Ha MeTasIM cMasBaiTe PefoBHO pexellaTa

JIEHTa C MaLUMHHO Mac/o

Mpean aa npasuTe Npopesu, NpeABapuTesHO

npo6uiiTe oTBOP (7

PasaHe 6e3 pasuenBaHe

- npepau pAsaHe NMOKpUITe IMHWUATA Ha paspesa ¢
HAKOJIKO C/I0A LUIMPOKA NIENWIHA JIeHTa

- JvueBata cTpaHa Ha 06paboTBaHuA AeTann BuHaru
TpAGBa fa coun Hagony

3a noBeye None3Hu yKasaHusa B. www.skileurope.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ [logabpKaiTe BUHArM eIEKTPOUHCTPYMEHTa

1 3axpaHBaLLma Kaben YncTn (ocobeHo
BEHTUNIALMOHHWUTE 0TBOPU J (2))
! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeTe Liencena
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¢ AkoO BBMPEKU NPeymM3HOTO NPOM3BOACTBO M BHUMATE/THO

M3nUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMeHTa Aa ce

3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UpaH CepBM3 3a

€/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL

- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasr/no6eH B1f, 3aefjHO C
[A0Ka3aTesICTBO 3a NOoKyrnKaTta My B TbProBCKMA
06EKT, OTKbAETO CTe ro 3aKyNUIn, N B Hal-
6113KKnA cepsm3a Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo U
cxemara 3a CepBM3HO o6Cy#BaHe Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skileurope.com)

ONA3BAHE HA OHOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnaiTe enekTpoypeaure,
npucnoco6ieHUATa M ONakoBKUTE 3aefHO C GUTOBU
oTnagbLym (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [upektnearta Ha EC 2002/96/EG 0THOCHO
W3HOCEHMW E/IEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau u
0TpasnBaHeTO i B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE E/IEKTPOYPEAV CrefBa Aa ce cbbupat
OTAE/HO U Aia Ce NPeAaBsar 3a peuyKInpaHe cnopes,
W3MCKBAHUATA 3a OMNasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

- 3aTOoBa yKasBa CMMBOJTBLT (8 ToraBa KoraTto Tpsésa
Ja 6bAaT YHULLOXKEHN

AERNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
HA C€

e [leknapvipame Ha U310 Halla OTFOBOPHOCT, Ye ToBa
n3gesnne e cbobpaseHo CbC CnegHUTe CTaHAapPTH Unn
cTaHpapTusmpanmn gokymeHtn: EN 60745, EN 55014, B
CbOTBETCTBME C HOPMaTUBHaTa ypeaba Ha 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Moapo6GHM TEXHUHECKU OMUCAHUA NPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/

¥ V,f' : -
SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

LYM/BUBPALUU

* W3wmepeHo B croTBeTcTBME ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO HasiAraHe Ha To31 MHCTPyMeHT e 89 dB(A)
a HMBOTO Ha 3ByKoBa MoLLHocT e 100 dB(A)
(cTaHgapTHO oTKNoHeHuWe: 3 dB), a BubpauuuTe ca ¥ m/
c2
(meToa pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
% npu paAsaHe Ha 4bpBeo 12,7 m/c?
% npw paAsaHe Ha meTan 9,2 m/c?

* HuWBOTO Ha NpeaageHUTe BUGpaLK € M3MEPEHO B
CBHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWA TECT, OnNpeaeseH
B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonssa 3a CpaBHEHUE Ha
©[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo npeaBapuTenHa oLueHKa
Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaLK Npy U3MN0A3BAHETO Ha
MHCTPYMEHTA 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHUA



- M3M0/JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a pas/IiHK1 OT TE3U
NPUNOKEHWSA UAN C APYTH, UIN JIOLLO NOAABPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNHO Aa NOBULLM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN

- NepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEHTa e
W3KJIOYEH WM CHOTBETHO BKJIOYEH, HO C HETO He ce
paboTh B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTeHO Aa HaManAT
HWBOTO Ha KOETO CTE MOAJIOHEHN

! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUGpaumuTe,
KaTo nojAbpHaTe UHCTPYMEHTa U aKcecoapuTte
My, Na3uTe pbLEeTe CU TONJIM U OpraHu3upare
BallMTe Mojenun Ha pa6oTa

GO

Priamociara pila
uvob

* Toto naradie sa méa pouzivat na pilenie a vyrezavanie
dreva, plastickych materidlov, kovu, keramickych dosiek
a gumy; je vhodné n rovné a zaoblené rezy so spojmi na
pokos uhla do 45°

¢ Preditajte a uschovajte tento navod na pouzitie (3)

TECHNICKE SPECIFIKACIE ()
CASTI NASTROJA (2

A Vypnutie a zapnutie

B Gombik na uzamknutie vypinac¢a

C Prepina¢ na odfukovanie prachu

D Packa na uzamknutie/uvolnenie ochodze
E Koliesko na nastavovanie rychlosti pilenia
F Packa na vyberu rezimu rezania

G Puzdro na pilové listy

H Bodové svetlo

J Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

4581

N POZOR! Preéitajte si vSetky vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych

v nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a bezpeénostné
pokyny starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.
Pojem ru¢né “elektrické naradie” pouzivany v nasledujucom
texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané

20 siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko €isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené Casti
pracoviska mézu viest k urazom.
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b) Nepracuijte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie
produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej $nury sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrické rury, vyhrievacie telesd, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pruadom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. Privodnu $nuru chrarite pred horic¢avou,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujucimi sa
¢astami naradia. Poskodené alebo zauzlené $nury
zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.

Pouzivanie predizovacej $nury uréenej do vonkajsieho

prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vilhkom prostredi, pouzite prerusovac

uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0S0B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked'’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvil'a nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaznym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomécky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare.

Nosenie pracovného odevu a pouzivanie ochrannych
pomdcok ako ochrannej dychacej masky,
bezpeénostnych protiSmykovych topanok, prilby alebo
chranica sluchu, podla druhu elektrického naradia,
znizuje riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vZdy presvedéte
sa, Ci je ruéné elektrické naradie vypnuté.

Ak budete mat pri prenasani ruéného elektrického naradia
prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite
na elektricku siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.



d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje.
Nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti
naradia, mbze spbsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a
neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete
moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.

Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky.
Dbaijte na to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v
dostatoénej vzdialenosti od pohybujucich sa €asti
naradia. Pohybujlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit
volné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presveddite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie,
ktoré sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a
treba ho dat opravit.

c) Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskisené osoby, stava sa
nebezpe€nym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, €i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli

negativne ovplyvnit fungovanie ruéného elektrického

naradia. Pred pouzitim ruéného elektrického naradia
dajte poskodené suciastky opravit. Nejeden uraz bol
spdsobeny zle udrziavanym naradim.

f) Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.

Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a

¢innost, ktorii mate vykonat. PouZzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.
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5) SERVIS
a) Ruéné elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRIAMOCIARE PiLY

VSEOBECNE

Vzdy skontrolujte ¢i je napétie elektrického pradu
rovnaké ako napétie na Stitku nastroja (nastroj s
menovanym napatim 230V alebo 240V sa méze napojit
aj na 220V-ovy prud)

Skontrolujte i je nastroj v poriadku pred kazdym
pouzitim; ak ma nastroj poruchu, nikdy ho neotvorte sam,
ale ho dajte ihned opravit kvalifikovanej osobe
Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie

ako 16 rokov

Hlasitost zapnutého pristroja méze byt viac aké 85 dB(A);
chrarite si usi ochrannymi krycimi prostriedkami

Noste ochranné okuliare pri rezani materialu, z ktorého
prskaju triesky

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy moze byt $kodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respiracné ochorenia obsluhy a
okolostojacich os6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochrannt
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
Dodrzujte stanovené nariadenia pre pracu

v prasnom prostredi

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpeénu prediZovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

PRED POUZITIM

Predtym nez zac¢nete rezat, odstrante vSetky prekazky na
vrchnej a spodnej strane reznej drahy

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacnete pracovat

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecnejsi kym v ruke)

POCAS PRACE

Drzte elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by
mohli pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia (kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je
pod napatim, mbze dostat pod napétie aj kovové
suciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym prudom)
Elektrickd $nuru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku Snuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja



¢ Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

* Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

* V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

* Davajte pozor aby sa ruky nedostali do blizkosti pilového
listu ked' je nastroj v pouziti

PRISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbvodné prisluenstvo

* Nepouzivajte prasknuty, deformovany alebo otupeny
pilovy list

POUZITIE VONKU

¢ Pri pouziti von zapojte nastroj cez vypina¢ poruchového
prudu (FI), ktory sa zapne ak intenzita prudu prevysi
30 mA,; pouzite len prediZovaciu $nuru, ktora je zvlast
navrhnutd na vonkasie pouzitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku

PO PRACI

* Skor nez nastroj polozite, presvedéte sa Ze je motor
vypnuty a Ze su vSetky pohyblivé suciastky zastavené

POUZITIE

* Zapinanie/vypinanie ()
* Aretacia vypinaca pri nepretrzitom pouzivani (5)
* Vymena pilového listu (6)

! vlozte pilovy list do tplnej hibky tak, Ze zuby

smeruju dopredu (7)
¢ Pilenie pod 15°/30°/45° uhlom (8)
* Nastavenie rychlosti pilenia podla typu materialu (9)

! ak naradie nefunguje s kolieskom E v polohe 1,
zvol'te vyssiu piliacu rychlost a znizte rychlost
pilenia ked’ je naradie zapnuté

* Vyber rezimu rezania (0

Pakam F (2) nastavte orbitalne pilenie od presné pilenie

(= 0) az po rychle pilenie (= 4)

- 1 nastavenie (“0”) na presné rezanie vo vSetkych

materidloch, rovné + zaoblené hrany

- 4 nastavenia na rychlejSie rezanie v rozli¢nych
materialoch, len rovné hrany
1 =kovy
2 = plasty
3 =tvrdé drevo
4 = makkeé drevo

! vzdy zvol'te “0” pri pileni materialu citlivého
na rozstiepenie

¢ QOdsavanie prachu ()a
! pri rezani kovu nepouzivajte vysavac
* Odfukovanie prachu )b
e Puzdro na pilové listy G2)
! len pilové listy typu T
¢ Bodové svetlo (3
* Prevadzka nastroja

- pred zapnutim nastroja dajte pozor aby predny koniec
ochodze lezal plocho na opracovavanom materiali

- drzte nastroj pevne oboma rukami tak, aby ste vzdy
bol schopny Uplne nastroj oviadat
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! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel) 43

- dajte pozor aby cely povrch ochodze lezal pevne na
opracovavanom materiali

! dajte pozor sa pilkovy list tplne zastavil prv nez
zodvihnete nastroj z opracovavaného materialu

- vetracie $trbiny J (2) udrzujte nezakryté

RADU NA POUZITIE

* Pouzite vhodné pilové listy G5
! nastroj sa méze pouzivat s obyéajnymi pilovymi
listami typu T aj typu U d¢
* Prirezani kovov sa pilové listy musia pravidelne
mazat olejom
¢ Predvatajte dieru prv nez za¢nete vyrezavat otvory 47
* Rezanie bez rozstiepenia
- pred rezanim zakryte rezaciu ¢iaru niekolkymi
vrstvami Sirokej pasky
- vzdy polozte rezany material tak aby dobra strana
smerovala dole
¢ Viac rad najdete na www.skileurope.com

UDRZBA / SERVIS
* Nastroj a sietovt $nuru udrzujte stale cistu (zvlast
vetracie Strbiny J (2))
! pred ¢istenim odpojte z elektrickej siete
* Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania spolu
s dékazom o kupe; vaSmu dilerovi alebo
do najblizsieho servisného strediska SKIL
(zoznam adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su uvedené
na www.skileurope.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia

nevyhadzujte do komunalneho odpadu

(len pre staty EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
a zodpovedajlcich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky S$etrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol G8), ked' ju bude
treba likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

* V/yhradne na nasu vlastnu zodpovednost prehlasujeme,
Ze tento vyrobok zodpoveda nasledujucim normam
alebo normovanym dokumentom: EN 60745, EN 55014,
v sullade s predpismi 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG



¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE),
4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je Uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 89 dB(A) a Urover akustického vykonu je

100 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su

% m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

* pri rezani dreva 12,7 m/s?

* pri rezani kovu 9,2 m/s?

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méze znacne zvysit Uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skutoénosti nevykonava
pracu mdzu znacne znizit Uroven vystavenia

! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami
a tak Ze si svoje pracovné postupy
spravne zorganizujete

Ubodna pila
uvobD

* Ovaj je uredaj predviden za odrezivanje i izrezivanje
drva, plastike, metala, keramickih plocica i gume, i
prikladan je za ravne i zakrivljene rezove kod ° do 45°

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Prekida¢ za ukljucivanje-isklju¢ivanje

B Gumb za blokiranje prekida¢a

C Prekida¢ za puhanje prasine

D Rudica za blokiranje/otpustanje plo¢e podnozja
E Kotaci¢ za reguliranje broja hodova

F Rucica za biranje nacina pilienja

G Spremiste za list pile

H Reflektor

J Otvori za strujanje zraka

4581
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SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

FNPAZNJA! Treba proéitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri€ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi
do nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektricnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem.

Originalni utika¢ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni uredaj povecava opasnost od
elektriénog udara.

d) Prikljucni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. DrzZite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektriénim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.



b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektri¢ni alat iskljucen.
Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljué¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dodi
do nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj na¢in mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomicnih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

¢) lzvucite utikac¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) NekoriStene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
ostecéeni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite oStecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe

odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavajte os$trim i €istim.

Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim oStricama

nece se zaglaviti i laksi su za vodenje.

g) Koristite elektri¢ne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode.

Uporaba elektriénih alata za neke druge primjene razli¢ite
od predvidenih, moze do¢i do opasnih situacija.

f

=

f

=
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5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S UBODNOM PILOM

OPCENITO

* Uvijek provjeriti da li se mrezni napon podudara s
naponom sa tipske plo€ice uredaja (uredaji oznaceni s
230 Vili 240 V mogu raditi i na 220 V)

Prije svake uporabe provijeriti funkciju uredaja i u slu¢aju
neispravnosti odmah ga poslati na popravak u ovlasteni
servis; uredaj nikada sami ne otvarajte

Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)

Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Razina buke kod rada moze premasiti 85 dB(A); nositi
Stitnike za sluh

Kod obrade materijala gdje nastaje strugotina treba nositi
zastitne naocale

Prasina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,
neke vrste drveca, minerali i metal mogu biti opasne
(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzroditi
alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili
posmatraca); nosite masku za zastitu od prasine i
radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga
mozete prikljugiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao
karcinogenske (kao to su prasina hrastovine i bukovine),
osobito u sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta;
nosite masku za zastitu od prasine i radite

s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko

ga mozete prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi
Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utikac iz

mrezne uti¢nice

PRIJE UPORABE

* Prije nego $to po¢nete s rezanjem uklonite sve zapreke
sa gornje kao i donje povrsSine, koje se nalaze na

liniji rezanja

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sliénih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrS¢en
pomodu stezaljke ili $kripa nego da ga drzite rukom)
TIJEKOM UPORABE

¢ Elektriéni alat drzite na izoliranim povrsinama
zahvata, kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti
prikljuéni kabel (kontakt sa vodom pod naponom moze
i metalne dijelove elektriénog alata staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara)

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;
kabel povlaciti iza uredaja

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne
dirati priklju¢ni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba



* U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih
mrezne uti¢nice

* Drzite ruke dalje od lista pile ako je uredaj uklju¢en

PRIBOR

* SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se Koristi originalni pribor

* Ne smiju se koristiti napukli ili tupi listovi pile ili takvi koji
su promijenili svoj oblik

UPORABA NA OTVORENOM

¢ Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuciti preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od
max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

NAKON UPORABE

« Cim se odmaknete od alata trebate ga iskljugiti, a
pomicni se dijelovi trebaju potpuno zaustaviti

POSLUZIVANJE

* Ukljugivanje/isklju¢ivanje (4
¢ Aretiranje prekida¢a za stalan rad (5)
* |zmjena lista pile (6)

! umetnite list ubodne pile do kraja sa zupcima

okrenutim prema naprijed (7)
¢ Pilienje kod 15°/30°/45° (8)
¢ Broj hodova prilagoditi obradivanom materijalu (9)

! ako uredaj ne radi s kota¢i¢em E u polozaju 1,
treba odabrati veéi broj hodova i smanijiti broj
hodova kod alata koji radi

¢ Odabir nacina piljenja o

Odaberite s polugom F (2) pode$avanje njiSuc¢eg gibanja

lista pile (od polozaja “0” za precizno piljenje do polozaja

“4” za brzo piljenje)

- 1 polozaj (“0”) za precizno piljenje svih materijala, s
ravnim+zakrivljenim rezovima

- 4 polozaja za brzo piljenje razli¢itih materijala, samo

ravni rezovi
1 = metali
2 = plastika

3 =tvrdo drvo
4 = meko drvo
! kod piljenja materijala gdje se stvaraju iverci,
uvijek odabrati “0”
* Usisavanje praSine G)a
! usisavac praSine ne koristiti kod piljenja metala
¢ Puhalo za prasinu )b
« Stitnik lista pile @
! samo za listove pile s T-drSkom
* Reflektor 43
¢ Posluzivanje uredaja
- prije ukljucivanja uredaja ploca treba prednjom
stranom nalijegati na izradak
- uredaj uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke, kako bi uvijek
bio pod kontrolom
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima 13
- provjerite da li plo¢a podnozja sigurno nalijeze po
¢itavoj povrsini
! list pile se mora potpuno zaustaviti prije nego §to
se alat ukloni sa izratka
- otvore za strujanje zraka J (2) drZite nepokriveno
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SAVJETI ZA PRIMJENU

* Treba koristiti odgovarajuce listove pile (5
! na uredaj se mogu montirati najces¢i listovi pile s
T-dr§kom i U-dr§kom (e
* Kod rezanja metala list pile treba redovito podmazivati uliem
¢ Prije izvodenja izreza prethodno izbusiti rupu G7)
* Rezanje bez stvaranja iveraka
- liniju rezanja proSiriti s viSe slojeva i prije pocetka rada
oblijepiti ljepljivom trakom
- povrSinu izratka uglavnom okrenuti prema dolje
* Dodatne savjete mozete naci na adresi
www.skileurope.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* QOdrzavajte Sistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade
i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s racunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete naci na adresi www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte

u kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri€noj i elektronickoj opremi i njenoj primjeni
u skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (8 kada se javi potreba
za odlaganjem

C€ DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijedeéim normama i normativnim
dokumentima: EN 60745, EN 55014, prema odredbama
smjernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e

SKIL Eufope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 89 dB(A) a jakost zvuka
100 dB(A) (standardna devijacija: 3 dB), a vibracija % m/
s? (postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* kod rezanja drva 12,7 m/s?
* kod rezanja metala 9,2 m/s?



* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moZze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

! zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih
obrazaca rada

Ubodna testera
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za presecanje i odsecanje drveta,
plastike, metala, keramickih ploc¢a i gume; koristi se za
pravo i seenje pod uglom do 45 stepeni

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje (3)

TEHNICKI PODACI (O

ELEMENTI ALATA (2

A On/off prekida¢

B Dugme za uévrécivanje prekidaca

C Prekida¢ za otprasivaé

D Rucica za zatezanje/popustanje donje ploce
E Tocki¢ za regulisanje brzine testerisanja

F Rudica za biranje rezima se¢enja

G Mesto za secivo

H Svetlo

J Prorezi za hladenje

BEZBEDNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

4581

N PAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili tegke povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu
voditi nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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c) Za vreme koriSéenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za prikljucak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati.

Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecéava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvladili iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podrucje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrucje smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacga strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa elektriénim alatom. Ne upotrebljavajte
aparat, kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
aparata moze voditi do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) lzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en priklju€ujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okrece, moze
voditi povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno

stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.

Na taj na¢in mozZete bolje kontrolisati aparat

u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajuc¢ih delova.
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g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje

prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da

li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za
Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to.

Sa odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekida¢ u
kvaru. Elektriéni alat koji vise ne moZze da se ukljudi ili
isklju¢i je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utikac iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat.

Ova mera opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvajte nekoriSéene elektricne alate izvan domasaja

dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat,
koje ga ne poznaju ili nisu procitali ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioni$u besprekorno i ne

slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako oSteceni,

da je funkcija aparata oStec¢ena. Popravite oSte¢ene

delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrec¢e imaju
svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.
Drzirte alate za se¢enja ostre i iste. Brizljivo
negovani alati za se€enje sa ostrim secivima manje
slepljuju i lakSe se vode.

f
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g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.

Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.
5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano

struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA UBODNU TESTERU

OPSTA

* Uvek proveravajte da li se napon struje poklapa sa
naponom navedenim na samom alatu (alati na kojima
je naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade
ina220V)

* Proverite funkcionisanje elektri€énog alata pre upotrebe i

u slu¢aju postojanja bilo kakvog kvara dajte odmah na
popravku nikada ne otvarajte alat sami

* Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izazivac raka)

* Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina

* Buka koju alat proizvodi tokom rada moze da premasi
85 dB(A); nosite zastitu za sluh

* Nosite naocare kada radite sa materijalima koji
produkuju piljevinu

¢ Pra$ina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna
(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske
reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocai lica u
blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz
ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite
na mestima gde ju je moguce prikljuéiti

* Odredene vrste prasine su klasifikovane kao
kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),
posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;
nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuéeni
uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na
mestima gde ju je moguce prikljuciti

¢ Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se
proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

* Obavezno iskopcaijte alat iz elektricne uti¢nice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili
zamenu pribora

PRE UPOTREBE

* Pre nego Sto zapoc¢nete secenije, uklonite sve prepreke
na vrhu, kao i ispod putanje se¢enja

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

* Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

TOKOM UPOTREBE

¢ Drzite elektri€ni alat za izolovane hvataljke kada
izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat moze da
susretne skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni
kabl (kontakt sa jednim vodom koji sprovodi struju moze
da stavi pod napon metalne delove uredaja i da uti¢e na
elektri¢ni udar)

* Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek
ga treba drzati iza alata

* Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

* Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl oStec¢en;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

¢ U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,
odmah iskljucite alat i iskop&ajte ga iz uti€nice

* Drzite ruke dalje od seciva kada radite sa
elektriénim alatom

PRIBOR

¢ SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

* Ne koristite secivo koje je napuklo, deformisano ili tupo

KORISCENJE NA OTVORENOM

¢ Prilikom primene alata napolju, priklju¢ite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA
i koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden
za kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

NAKON UPOTREBE

¢ Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi
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UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4)

Uévrscivanje prekidaca za stalno busenje (5)

Promena seciva (6)

! ubacite secivo do pune dubine sa zupcima
okrenutim prema napred (7)

Testerisanje na 15/30/45 stepeni (8)

Pode$avanje brzine testerisanja prema materijalu koji

se koristi (9

! ako alat ne radi sa tockiéem E u poziciji 1,
izaberite vecéu brzinu testerisanja i smanjujte je
lagano dok alat radi

Izbor rezima secenja (0

Koristite nivo F (2) za pode$avanje putanje seéenja od

preciznog secenja (= 0) do brzog secenja (= 4)

- 1 pozicija ("0”) za precizno se€enje u svim
materijalima, pravo i pod uglom

- 4 pozicija za brzo secenje u razli¢itim materijalima,
pravo secenje jedino
1 = metal
2 = plastika
3 =tvrdo drvo
4 = meko drvo

! uvek izaberite “0” kada testeriste osetljiv materijal

Usisavanije prasine G1a

! ne koristite vakumski ¢ista¢ kada secete metal

Otprasiva¢ Db

Mesto za seciva 12

! jedino za T-prihvat seciva

Svetlo @3

Rukovanje alatom

- pre paljenja motora proverite da je prednji deo radne
ploc¢e postavljen ravno na radnom mestu

- drzite alat ¢vrsto obema rukama, tako ée te imati punu
kontrolu nad alatom sve vreme

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom @3

- uverite se da cela povrsina radne ploce lezi évrsto na
radnom mestu

! pre nego Sto podignete alat sa podruéja rada,
proverite da li je doslo do potpunog prekida
rada seciva

- prorezi za hladenje J (2) moraju da budu otvoreni

SAVETI ZA PRIMENU

Koristite odgovarajucée secivo (5

! alat prihvata mnogo dostupnije T-prihvat i
U-prihvat seciva

Kada secCete metal stavite sec¢ivo podmazano uljem

Pre isecanja napravite rupe (7)

Secenje bez krhotina

- prekrijte liniju se¢enja vieslojnim ili Sirokim
trakama pre secenja

- lice materijala je okrenuto naniZe na radnom mestu

Za viSe saveta pogledajte www.skileurope.com
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ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Alati kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J (2))
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
* Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektriCne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naéi na
www.skileurope.com)

ZASTITA OKOLINE

* Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @9 ¢e vas podsetiti na to

C€ DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

¢ Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da je ovaj
proizvod uskladen sa sledecim standardima ili
standardizovanim dokumentima: EN 60745, EN 55014,
u skladu sa odredbama smernica 2006/95/EG,
2004/108/EG, 2006/42/EG

¢ Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

i’

SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

BUKA/VIBRACIJE

* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 89 dB(A) a ja¢ina zvuka 100 dB(A) (normalno
odstupanije: 3 dB), a vibracija % m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* pri se¢enju drvo 12,7 m/s?
* pri sedenju metal 9,2 m/s?
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze znac¢ajno
povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka iskljuc¢ena ili kada je ukljuena, ali se
njome ne radi, moze zna¢ajno smanjiti nivo izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajucéi Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca



Vbodna zaga
uvoD

* Orodje je namenjeno za rezanje in izrezovanje iz lesa,
plastike, kovine, kerami¢nih plos¢ic in gume, za ravne in
krive reze za kota 0° in 45°

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

LASTNOSTI ()

DELI ORODJA (2

A Vklopnol/izklopno stikalo

B Gumb za blokiranje stikala

C Stikalo za razpihovanje prahu

D Rodcica za priterjevanje/sprostitev podnozja
E Kolo za regulacijo hitrosti giba

F Rodica za izbiro na¢ina Zaganja

G Shranjevanje Zaginega lista

H Reflektor

J Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
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N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem “elektriéno
orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanasa na
elektriéna orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom)

in na akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoé€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare
lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodiju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vticnici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in

ustrezne vti¢nice zmanijsujejo tveganje elektriénega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
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c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektri¢cnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. prekinjevalca elektri¢nega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektri¢nim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna oc¢ala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zas¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljuéitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektricno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vijacni kljué. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektriénega orodja, lahko
povzro¢ita nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSce in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna.

Ne nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se

ne priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za dolo¢eno delo
uporabljajte elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€énim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.
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b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne

uporabljajte. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali

izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢
iz elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator.
Ta previdnostni ukrep onemogoca nepredviden
zagon orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte orodje. Preverite, ¢e premikajoéi se

deli orodja delujejo brezhibno in e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista.

Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj

zatikajo in so bolje vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

f
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VARNOSTNA NAVODILA ZA VBODNE ZAGE

SPLOSNO

* Pred uporabo preverite, ¢e se omrezna napetost ujema
z napetostjo navedeno na tablici orodja (orodje
oznacene z napetostjo 230V in 240V se lahko
prikljucijo tudi na 220V)

* Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje orodja;
v primeru okvare naj orodje takoj popravi strokovnjak
v pooblas¢eni servisni delavnici; nikoli ne odpirajte
orodja sami

* Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest
(azbest povzroc¢a rakasta obolenja)

* Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajSe od 16 let

* Med delom lahko nivo hrupa presega 85 dB(A);
uporabljajte zas¢ito proti hrupu

* Nosite zas¢itna o€ala kadar delate z materiali kjer
nastajajo odkruski

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko $kodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri
drugih prisotnih povzrodi alergijsko reakcijo in/ali bolezni
dihal); nosite masko za prah in pri delu uporabljajte
napravo za odsesavanje prahu, kjer je le-to
mozno prikljuciti
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Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti
Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podaljske, z jakostjo 16 amperov

Vedno lzvlecite elektriéni vtikaé iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

PRED UPORABO

Odstranite ovire nad in pod linijo reza Ze pred

zacetkom zaganja

Izogibajte se poskodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jin pred zacetkom dela
Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

MED UPORABO

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem
rocaju, ¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi napeljavami
ali lastni omrezni kabel (stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzro€i, da so posledi¢no tudi kovinski deli
orodje pod napetostjo in to vodi do elekiri¢nega udara)
Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtikag iz vticnice

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice

Pazite, da so roke odmaknjene od Zaginega lista kadar je
orodje vklju¢eno

PRIBOR

SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

Ne uporabljajte poskodovanih, deformiranih ali topih
zaginih listov

ZUNANJA UPORABA

Pri uporabi na prostem, orodje prikljuéite na posebno
tokovo zas€ito FID z ob¢utljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zas$¢iten proti viagi

PO UPORABI

Ko orodje postavite vstran, izklopite motor in pazite, da
se vsi premikajoCi se deli orodja popolnoma zaustavijo

UPORABA

Vklop/izklop ()

Aretacija stikala (5)

Menjava zaginih listov (6)

! vsatavite list do konca v orodje, zobje morajo biti
obrnjeni naprej 7)

Rezanje pod kotom 15°/30°/45° (&)

Nastavite hitrost rezanja glede na material (9)

! ¢e orodje ne zacne rezati ko je gumb E v poziciji
1, je potrebno nastaviti gumb na vecjo hitrost
dokler ne zaéne rezati, nato pa prestaviti gumb
na nizjo hitrost



* Izbira nadina rezanja (o
Uporabite stikalo F (2) za nastavitev na¢ina Zaganja, od
natanénega rezanja (= 0) do hitrega rezanja (= 4)
- 1 nastavitev “0” za natan¢no rezanje v vse materiale;
ravno + krivo
- 4 nastavitve za hitrejSe rezanje v razli¢ne materiale,
samo za ravne reze

1 =kovina
2 = plastika
3=trdles

4 =mehak les
! pri rezanju drobljivih in obéutljivih materialov
vedno izberite polozaj “0”
¢ Odsesavanje prahu Gva
! ne uporabljajte sesalca pri rezanju kovine
¢ Razpihovanje prahu G)b
* Shranjevanje Zaginega lista 12
! samo za zagine liste s T- stebli
* Reflektor 43
¢ Upravljanje orodja
- pred vklopom orodja mora biti vodilo poloZzeno na
povrsino obdelovanca
- orodje drzite vedno z obema rokama, s tem imate med
delom popoln nadzor nad orodjem
! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema (4
- pazite, da je vodilo med delom popolnoma polozeno
na povrsino obdelovanca
! prepricajte se, da je zagin list popolnoma
zaustavljen, preden orodje odmaknete iz
obdelovanca
- ventilacijske reze J (2) morajo biti nepokrite

UPORABNI NASVETI

* Uporabljajte samo ustrezne Zagine liste (5
! orodje omogoca uporabo vecino razpolozljivih
zaginih listov s T- in U-stebli G
* Pri zaganju kovin Zagin list redno naoljite
¢ Pred izrezovanjem izvrtajte luknjo 47)
* Rezanije drobljivih materialov
- pred rezanjem prelepite linijo reza z nekaj plastmi
Sirokega lepilnega traku
- prirezanju naj bo bolj$a stran obdelovanca
obrnjena navzdol
* Zave¢ nasvetov glejte pod www.skileurope.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej
Se prezraCevalne odprtine J (2))
! izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iS¢enjem
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektri¢nih orodij
- poésljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skileurope.com)
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OKOLJE

 Elektri¢nega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (8

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

* Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN 60745, EN 55014, v skladu s predpisi navodil
2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/ES

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:

SKIL Europe BV (PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

/.
7 7

SKIL Eufope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

HRUP/VIBRACIJA

* |zmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoénega pritiska za to orodje 89 dB(A) in jakosti zvoka
100 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija % m/s®
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)

* prirezanju les 12,7 m/s?
% pri rezanju kevin 9,2 m/s?
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zas¢itite z vzdrzevanjem
orodja in pripadajocih nastavkov, ter tako, da so
vasSe roke tople, vasi delovni vzorci pa organizirani

EsD

Tikksaag
SISSEJUHATUS

* Tooriist on ettendhtud puidu, plastmaterjalide, metalli,
keraamiliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete teostamiseks;
voimalik on teha nii otse- kui figuurldikeid 0° voi 45° nurga all

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (3

4581



TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Luliti seadme sisse-/valjalulitamiseks

B Ldliti lukustusnupp

C Ldliti tolmu valjapuhke sisselilitamiseks

D Hoob alustalla lukustamiseks/vabastamiseks
E Kaigusageduse regulaator

F Hoob saagimisasendi valikuks

G Saelehe hoidik

H Tuli

J Ohutusavad

TOOOHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kbik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline téoriist” kéib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
sademeid, mis vdivad tolmu vi aurud stitidata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.

Arge kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kilmikud.

Kui Teie keha on maandatud, on elektril6dgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektriseadmesse on sattunud vett,
on elektrilé6gi saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatdombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on
lubatud kasutada ka vélistingimustes.
Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.
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f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega
lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise téériistaga to6tades maoistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite maju all.

Hetkeline téhelepanematus seadme kasutamisel vdib
pdhjustada tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver v6i kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — sdltuvalt elektrilise todriista tliibist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
thendamist pistikupessa, aku ihendamist seadme
kiilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lllitil voi ihendate
vooluvdrku sisselllitatud seadme, vbivad tagajarijeks
olla dnnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega lGihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tootate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam vdimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi to6riistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate k&es kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

=



e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

f

=

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke IGiketarvikud teravad ja puhtad.

Hoolikalt hoitud, teravate |6ikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téériista, lisavarustust,

tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tooriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS
a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud

spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.
Nii tagate seadme pusimise turvalisena.

OHUTUSJUHISED TIKKSAAGIDE KOHTA

ULDIST

Kontrollige, et vorgupinge vastaks tddriista andmesildile
margitud pingele (andmesildil lubatud 230 V v&i 240 V
seadmeid voib kasutada ka 220 V pinge korral)
Kontrollige téériista funktsioneerimist enne igakordset
kasutamist ning laske see rikke korral koheselt
remonditédkojas parandada; érge kunagi avage todriista ise
Asbestisisaldava materjali té6tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

Tooriista kasutaja peab olema vahemalt 16 aastat vana
Too6tamise ajal voib miratase uletada 85 dB(A); kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Materjalide to66tlemisel, millega kaasneb laastude teke,
kandke kaitseprille

Vaérviga kaetud juhtmed, méned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis vdib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga voi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
tootage kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega
Teatud thipi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral téotage
kilgeliihendatava tolmueemaldusseadmega
Erinevate materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu
kaitlemisel tuleb jargida kehtivaid ndudeid
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvérgust (tdmmake pistik
pistikupesast vilja)

ENNE KASUTAMIST

Enne saagimise alustamist eemaldage koik nii toéédeldava
materjali peal- kui allpool Idikejoonel asuvad takistused
Véltige té6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest vms
pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66 alustamist
Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)
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KASUTAMISE AJAL

Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest
(kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib pingestada
seadme metallosad ja pdhjustada elektrilddgi)

Valtige toitejuhtme kokkupuutumist seadme

poorlevate osadega; hoidke toitejuhet alati

téoriistast eemal, tagapool

Kui toitejuhe saab to6tamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvorgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega tériista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada

Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise héire korral lilitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvérgust
Kui téoriist on sisse lulitatud, hoidke k&ed

saelehest eemal

TARVIKUD

SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Keelatud on kasutada rebenenud v6i nirisid, samuti
deformeerunud saelehti

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

Too6de teostamisel vélitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult vélitingimustes kasutamiseks ette néhtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

PARAST KASUTAMIST

Enne tooriista juurest lahkumist lulitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

KASUTAMINE

Sisse/vélja (9

Luliti lukustamine pidevaks t66ks (5)

Saelehe vahetus (&)

! paigaldage saeleht, hambad ettepoole,
taies ulatuses 7)

Saagimine 15°/30°/45° nurga all

Kaigusagedus valik vastavalt materjalile (9)

! kui seade ei liigu regulaatorist E asendisse 1,
valida korgem kaigusagedus ja vdhendada
kdigusagedust siis, kui seade t66tab

Saagimisasendi valik

Hoovast F (2) valige saelehe pendelliikumine (alates

asendist “0” tdpseks saagimiseks kuni asendini “4”

kiireks saagimiseks)

- 1asend (“0”) kdikides materjalides otse- ja
figuurldigete tegemiseks

- 4 asendit kiireks saagimiseks erinevates materjalides,

ainult otseldiked

1 =metall

2 = plastmaterjalid

3 = kdva puit

4 = pehme puit

kergesti I6hustuva materjali saagimisel valige

alati asend “0”

Tolmu eemaldamine (Da

! metalli saagimisel ei tohi tolmueemaldust
kasutada



Tolmu véljapuhe )b

Saelehe hoidik G2)

! Uksnes T-varrega saelehtede jaoks

Tuli 63

Seadme kasutamine

enne tooriista sisselllitamist peab alusplaadi esikulg
toetuma tasaselt tdddeldavale esemele

tooriista kindlaks kontrollimiseks hoidke seda alati
tugevalt kahe kdega

! tédtamise ajal hoidke téoriista kinni korpuse ja
kéepideme halli varvi osadest 13

veenduge, et alusplaat toetub kogu oma pinnaga
kindlalt té6deldavale esemele

! enne tooriista eemaldamist toorikust veenduge,
et saeketas on téielikult seiskunud

hoidke 6hutusavad J (2) kinnikatmata

TOOJUHISED

Kasutage sobivaid saelehti (5

! seadmesse sobib enamik standardseid T- ja
U-varrega saelehti

Metalli saagimisel maérige saelehte regulaarselt dliga

Enne véljalbigete tegemise puurige auk ette G7)

Saagimine materjali kahjustamata

enne t60 algust katke 16ikejoon mitme kihi

laia kleeplindiga

- asetage to6deldava eseme ilusam (pealmine) pool
alati allapoole

Rohkem nouandeid leiate aadressil www.skileurope.com

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad

(eriti 6hutusavad J (2))

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud;

kui tooriist sellest hoolimata rikki laheb,

tuleb see lasta parandada SKILi elektriliste

kasitooriistade volitatud remonditdkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Iahimasse SKILI
lepingulisse to0kotta (aadressid ja tdoriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skileurope.com)

KESKKOND

* Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised
tédriistad koguda eraldi ja keskkonnaséastlikult
korduvkasutada vdi ringlusse votta

- seda meenutab Teile simbol Gg
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CE€ VASTAVUSDEKLARATSIOON

* Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vdi normdokumentidele:

EN 60745, EN 55014 vastavalt direktiivide 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU nduetele

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager

e’

SKIL Eu.rope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

mdd&tmistele on tddriista helirohk 89 dB(A) ja helitugevus

100 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon

% m/s? (kée-randme-meetod; mddteméaédramatus

K =1,5m/s?)

* puidu saagimisel 12,7 m/s?

* metalli saagimisel 9,2 m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on méddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada tdoriistade vordlemiseks ja tooriista

kasutamisel ettenahtud td6deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel voib

vibratsioon méarkimisvaarselt suureneda

ajal, kui td6riist on valjalllitatud voi on kall

sisselilitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon markimisvaarselt vaheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv téokorraldus

C)

Figlirzagis
IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zagésanai un izzagésanai
koka, plastmasa, metala, keramikas plaksnés un gumija
un ir piemeérots taisnu, lokveida un slipo zagéjumu

(ar zagéjuma lenki 0° un 45°) veido$anai

1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A leslédzejs

B Poga ieslédzéja fiksésanai

C Slédzis puteklu nopdtei

D Svira figlirzaga pamatnes fiksé$anai/defiksé$anai
E Ritenttis maksimala darbibas atruma iestadianai
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F Svira zagésanas rezima parslégsanai
G Nodalijums zaga asmens uzglabasanai
H Apgaismosanas spuldze

J Ventilacijas atveres

JUSU DROSIBAI
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un but
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantoSanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apziméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdak$as
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Nerauijiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par
céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam
ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.
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f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienoSanai nopludes stravas aizsargreleju.
Lietojot nopltides stravas aizsargreleju, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis
var bt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslido$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairtties
no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsSanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties,
ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu,
ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skravjatslégas.
Patronatsléga vai skravjatsléga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo putek|u uzsiik§anas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsiks$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

=



d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats, uzglabajiet
piemérota vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu.
Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no
dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéeto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu
savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti,
kas apgadati ar asiem griezgjinstrumentiem,
lauj stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Bez tam janem veéra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzé&jusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus.

Tikai ta iesp&jams panakt instrumenta ilgstoSu
un nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI FIGURZAGIEM

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

» Sekojiet, lai elektrotikla spriegums atbilstu instrumenta
markéjuma plaksnité uzraditajai sprieguma vértibai
(230V vai 240V spriegumam paredzétie instrumenti var
darboties ari no 220V elektrotikla)

¢ |k reizi pirms instrumenta izmanto$anas parbaudiet ta
darbspéju un, konstatéjot bojajumu, nekavéjoties
nododiet to kvalificétam specialistam remonta veik$anai;
neatveriet instrumenta korpusu pasa spékiem

* Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

« So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

* Darba laika instrumenta radita trokSna limenis var
parsniegt 85 dB(A); lietojiet ausu aizsargus

* Ja materiala apstrades gaita veidojas skaidas,
uzvelciet aizsargbrilles

¢ Materiala (pieméram, svinu saturo$as krasas, dazu koka
Skirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsuceju, ja to iespéjams pievienot

* DaZu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogeni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicioné$anas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un puteklsiicéju, ja to
iespéjams pievienot
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* levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos
nacionalos noteikumus, kas attiecas uz
apstradajamajiem materialiem

* Lietojiet pilnigi attttus un drosus pagarinatajkabelus,
kas paredzéti 16 A stravai

¢ Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

¢ Pirms zagésanas nodrosiniet, lai zagéjuma trase no
abam zagéejama priekSmeta pusém tiktu atbrivota no
jebkada veida skersliem

* |zvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndz1gi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

DARBA LAIKA

* Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam (darbinstrumentam skarot spriegumnesoSus
vadus, spriegums nonak art uz instrumenta metala dalam
un var but par céloni elektriskajam triecienam)

* Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attdluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak$u no
barojosa elektrotikla

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

» Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekaveéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

 Darba laika netuviniet rokas figlirzaga asmenim

PAPILDPIEDERUMI

* Firma SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi

* Neizmantojiet ieplaisajusus, deformétus vai neasus
zaga asmenus

STRADAJOT ARPUS TELPAM

* Jainstrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA; arpus telpam
izmantojiet tikai $adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar
Gdensdrosu kontaktligzdu

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet ta
elektrodzinéju un nogaidiet, lidz ir pilnigi apstajusas
visas instrumenta kustigas dalas

DARBS

* leslégSana/izsleg$ana (@
* Instrumenta ieslég8ana ilgsto$ai darbibai, fiksejot
ta iesleédzeju (5
e Zaga asmenu nomaina (&)
! levietojiet zaga asmens katu turétaja lidz galam ta,
lai asmens zobi bitu vérsti zagéjuma virziena (7)



e Zagéjumu veidosSana 15°/30°/45° lenkT (8)
* Maksimala darbibas atruma iestadiSana atbilstosi
apstradajama materiala ipasibam (9
! jafiglrzagis nedarbojas pie iestadita atruma,
kas atbilst riteni$a E stavoklim 1, iestadiet
maksimalo darbibas atrumu un darba gaita
pakapeniski to samaziniet
e Zagésanas reZzima izvéle
Izmantojiet sviru F (2) lai regulétu figlirzaga darbibas
atrumu diapazona no neliela atruma (= 0), kas paredzéts
precizai zagésanai, lidz lielakam (= 4), kas paredzéts
atrai zagésanai
- 1zagéesanas rezims (“0”) paredzéts precizai
zagésanai, veidojot taisnus un lokveida zagéjumus
visu veidu materialos
- 4 zagesanas rezima iestadijumi paredzéti atrai
zagesanai, veidojot taisnus zagéjumus
8ados materialos
1 = metalam
2 = plastmasai
3 = cietai koksnei
4 = mikstai koksnei
! jatiek apstradats materials, kam raksturiga dalinu
atSkelSanas, izvélieties zagésanas rezimu “0”
* Puteklu uzsuksana (na
! neizmantojiet puteklsiicéju, apstradajot metalu
* Putekl|u nopute Db
e Zaga asmens uzglabasana (2
! paredzéta tikai asmenim ar T-veida katu
¢ Apgaismo$anas spuldze 13
* Instrumenta darbinasana
- pirms instrumenta ieslégSanas, novietojiet ta
pamatnes priek$éjo dalu uz apstradajama priekSmeta
- lai instrumentu varétu dro$i vad, turiet to stingri ar
abam rokam
! darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
- nodroSiniet, lai instrumenta pamatne darba laika
pilniba balstitos uz apstradajama priekSmeta
! pirms instrumenta pacel$anas no zagéjama
priek§meta nogaidiet, Iidz ta asmens
pilnigi apstajas
- nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres J (2)

PRAKTISKI PADOMI

* Lietojiet apstradajama materiala ipasibam piemérotus
zaga asmenus (5
! figlrzagi var iestiprinat asmenus ar T-veida un
U-veida katu
* Zageéjot metalu, periodiski ieellojiet zaga asmeni
¢ Lai veiktu izzagésanu, izveidojiet apstradajamaja
priek8meta priekSurbumu G7)
e Zagésana bez apstradajama materiala
dalinu atSkelSanas
- pirms zagésanas parklajiet zagéjuma Iniju ar
vairakiem slaniem platas limlentes
- novietojiet apstradajamo priekSmetu ta, lai zagésanas
laika dekorativa puse bdtu vérsta lejup
* Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné
www.skileurope.com
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APKALPOSANA / APKOPE

e Uzturiet firu instrumentu un elektrokabeli
(Tpasi ventilacijas atveres J (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet
to no elektrotikla
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné
www.skileurope.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- 1paSs simbols (g atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

C€ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

¢ Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN 60745, EN 55014 un ir saskana ar direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK

* Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot
Vice President
Operations & Engineering

Jan Trommelen

Approval Manager
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TROKSNIS/VIBRACIJA
* Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trokSna skanas spiediena [imenis ir 89 dB(A)
un skanas jaudas limenis ir 100 dB(A) (pie tipiskas
izkliedes 3 dB), un vibracijas paatrinajums ir % m/s?
(roku-delnu metode; izkliede K = 1,5 m/s?)
* zagejot koka 12,7 m/s?
% zagéjot metalu 9,2 m/s?
* Vibracijas Iimenis ir noteikts, izmantojot standarta
EN 60745 paredzéeto procediru; to var izmantot, lai
salidzinatu instrumentus un provizoriski izvertétu vibra-
cijas iedarbibu, lietojot instrumentu minétajiem mérkiem
- instrumenta izmantoSana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ievérojami
palielinat kopé€jo vibracijas iedarbibas pakapi



- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT ir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi
organizéjot darbu

@

Siaurapjuklas
IVADAS

Siuo prietaisu galima atlikti pjtvius bei iSpjovimus
medienoje, plastmaséje, metale, keraminése plytelése
bei gumoje; gali buti atliekami tiests arba figuriniai pjuviai
- statmenai arba 45° kampu

¢ Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 3

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS ()
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A |jungimo ir iSjungimo jungiklis

B Jungiklio fiksatorius

C Pjuveny nupatimo jtaiso jungiklis

D Svirtelé atraminei plokstei fiksuoti arba atlaisvinti
E Pjovimo judesiy daznio reguliavimo ratukas

F Svirtis pjovimo rezimui pasirinkti

G Pjovimo rezimo perjungiklis

H Prozektorius

J Ventiliacinés angos

DARBO SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS
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FNDEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite
Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti. Toliau
pateiktame tekste vartojama sgvoka “elektrinis
irankis” apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius
(be maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu badu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smigio
rizika, jei JUsy kiinas bus jZemintas.

c) Saugokite prietaisg nuo lietaus ir drégmeés.

Jei vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padidéja
elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj,

t. y. neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jZeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smagio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesj j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius.

Naudojant asmenines apsaugos priemones, pvz.,
respiratoriy ar apsauging kauke, neslystancius batus,
apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam tikros rusies jrankiais,
sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti
suzalojimy priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.

Patikima stovésena ir tinkama kiino laikysena leis geriau

kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

=

=



g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |[RANKIY PRIEZIDRA
IR NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite
nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoneé apsaugos jus
nuo netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukanéios prietaiso dalys tinkamai veikia ir

niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg pazeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai prizilirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.

Ripestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis

pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos

yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildomg jranga, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo sglygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

f

=

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS
SIAURAPJUKLAIS

BENDROJI DALIS

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa (prietaisus
su nurodyta jtampa 230 V ir 240 V galima jungti j 220 V
jtampos elektros tinklg)

* Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas
nepriekaistingai veikia; atsiradus gedimui, kreipkités
j kvalifikuota specialista; prietaiso niekuomet
neardykite patys

¢ Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelianciu poveikiu)

« §j prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir
daugiau mety

¢ Darbo metu triuk$mo lygis gali virSyti 85 dB(A); naudoti
klausos apsaugos priemones

* Jeigu apdirbant medziagas susidaro daug droZliy,
dirbkite su apsauginiais akiniais

» Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra
8vino, kai kuriy medziy rasiy medienos, mineraly ir
metalo dulkés gali bti kenksmingos (kontaktas su Siomis
dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui
arba $alia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba
kvépavimo sistemos susirgimus); muvékite
prieSdulkine puskauke arba dirbdami naudokite
dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

e Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms
(pvz., gZzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢
susimaiSiusios su medienos taurinimui naudojamais
priedais; muvékite prieSdulking puskauke arba
dirbdami naudokite dulkiy iStraukimo jrenginj,
jei ji galima prijungti

* Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,
skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis buty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

¢ Pries reguliuojant prietaisa arba keic¢iant darbo
jrankius, iStraukite kistuka is el. tinklo lizdo

PRIES EKSPLOATACIJA

* Prie§ pradédami pjauti pasalinkite visas pjavio linijoje
esancias kliitis tiek ruosSinio virSuje, tiek ir apacioje

* Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg
juos pasalinkite

¢ Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

EKSPLOATACIJA

* Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties
elektrinio jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny (palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis)

* Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebuty arti
besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau
uz prietaiso

* Jei dirbant bus paZeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobidzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStukg i$
elektros tinklo lizdo

* NekiSkite ranky prie pjuklelio, kuomet prietaisas yra jjungtas

PAPILDOMA |RANGA

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima
tik tuo atveju, jei naudojama originali papildoma
jranga ir priedai

* Nenaudokite jtrukusiy, sulenkty ar atSipusiy pjukleliy

EKSPLOATACIJA LAUKE

* Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bati prijungiami
per nuotekio sroves apsauginj isjungiklj (Fl-), kurio
suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite
tik lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermeti§komis jungtimis

3 PO EKSPLOATACIJOS



* Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys visiSkai sustos

NAUDOJIMAS

* Jjungimas/isjungimas ()

* Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui (5)
¢ Pjuklelio jdéjimas bei keitimas (6)

! pries jverzdami pjuklelj jstumkite iki galo,
danteliais j priekj @

¢ Pjovimas pavertus pjuklelj 15°/30°/45° kampu (8)
* Pjuklelio judéjimo greicio reguliavimas pagal

pjaunamag medziaga (9)

! jei reguliatoriaus ratukas E néra padétyje 1,
pasirinkite didesnj pjovimo judesiy daznj ir po to,
prietaisui veikiant, sumazinkite jj iki reikiamo daznio

* Pjuklo rezimo pasirinkimas (o)

Svirtele F (2) pasirinkite norimg $vytuoklinio judesio

amplitude (nuo padéties “0”, skirtos tiksliems pjaviams,

iki padéties “4”, skirtos pjauti greitai)

- 1 padeétis (“0”) skirta tiksliai pjauti visas medziagas,
atliekant tiesius ir figrinius pjuvius

- 4 padétis-greitiems pjuviams skirtingose medziagose,
pjaunant tik tiesias linijas
1 = metalui
2 = plastmasei
3 = kietai medienai
4 = minks$tai medienai

! pjaunant greitai skylanc¢ias medziagas, reikia
rinktis padétj “0”

* Dulkiy nusiurbimas Gna
! nenaudokite dulkiy nusiurbimo pjaudami metala
* Dulkiy nuputimas ()b
* Pjukleliy saugojimas (2
! tik pjukleliams su “T” formos kotu
* Prozektorius (3
* Prietaiso naudojimas

- prie$ jjungiant prietaisg atraminé ploksté priekine
dalimi turi bati uzdéta ant ruosinio

- prietaisg visuomet laikykite abiem rankomis, kad
dirbdami galétumete jj kontroliuoti

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- jsitikinkite, kad atraminé ploksté pjovimo metu yra visu
pavir§iumi prigludusi prie ruosinio

! pries$ atitraukdami prietaisg nuo ruosinio
isitikinkite, kad pjiiklo diskas visiSkai sustojo

- ventiliacines angas J (2) laikykite neuzdengtas

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Naudokite tinkamus pjuklelius @5
! prietaisui tinka beveik visi jprastiniai pjukleliai su
T formos arba U formos kotu @6
* Pjaudami metalg periodiSkai sutepkite pjuklelj alyva
* Norédami padaryti iSpjovas viduryje ruosinio, prie$ tai
iSgrezkite jame skyle G7)
* Pjovimas be atplaiSy
- prie$ pjaudami pjavio linijg uzklijuokite keliais
sluoksniais lipnios juostos
- apverskite ruosinj geraja puse j apacia
* Daugiau patarimy rasite internete www.skileurope.com
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PRIEZIURA / SERVISAS

* PeriodiSkai valykite prietaisg ir kabelj
(ypac ventiliacines angas J (2))
! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo
* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
SKIL elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardytg prietaisa kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skileurope.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos
ir pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius

(galioja tik ES valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy Zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi
bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu

- apie tai primins simbolis @9, kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

CE ATITIKTIES DEKLARACIJA

* Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka
tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN 60745, EN 55014 pagal reglamenty 2006/95/EB,
2004/108/EB, 2006/42/EB nuostatas

* Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV
(PT-SEU/PJE), 4825 BD Breda, NL

Arno van der Kloot Jan Trommelen
Vice President
Operations & Engineering Approval Manager
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SKIL Eu;’ope BV, 4825 BD Breda, NL
07.04.2011

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

* Sjo prietaiso triuk§mingumas buvo iSmatuotas pagal
EN 60745 reikalavimus; keliamo triuk§mo garso slégio
lygis siekia 89 dB(A) ir akustinio galingumo lygis
100 dB(A) (standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos
pagreitis rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra
mazesnis, kaip % m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

* pjaudami medzia 12,7 m/s?
% pjaudami metalg 9,2 m/s?

* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte
EN 60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo
reikalavimus; $i verté gali bati naudojama vienam jrankiui
palyginti su kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui
jvertinti, kai jrankis naudojamas paminétais budais



naudojant jrankj kitokiais bidais arba su kitokiais
bei netinkamai priziarimais priedais, gali zymiai
padidéti poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis i§jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali zymiai sumazéti
poveikio lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziurédami jrankj ir jo priedus, laikydami
rankas $iltai ir derindami darbo ciklus

su pertraukélémis
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